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Abistrüttikoba Rakweres“ 


Gloria Castello. 


Hele hirmukiljatus kajas läbi hotelli koridori. 

Kümme ſekundit hiljem lükati uks lahti ja kori⸗ 
dori tuikus toatüdruk, näoſt friitrvalge, pärani ama» 
tud filmis metſik õudus. Nagu toetuſt otſides haa⸗ 
ras ta ühe käega ſeinaſt kinn, kuna teiſe käe ſurus 
wostu otsmikku. Taarudes ukſeſt eemale, waatas ta 
üle õla tagafi, juſt kui kartes ſeal näha midagi kohu⸗ 
tawat. Kui ilmuſid teine toatüdruk, kelner ja paar 
teiſt inimeſt, karjatas ta uuesti ja wajus kösſi. 

„Ara ometi karju nii koledasti, Mary!“ ütles teis 
ne toatüdruk, upitades teda üles. „Mis on juhtu» 
nud!“ 

Mary pilk ſuundus awatud ukſele. Ta wäriſes 
terweſt kehaſt ja ta nägu tömbles. 

„Seal ſees!“ kogeles ta ja langes minestuſesſe. 

Weidi keigarlikult riietatud Härra jookſis hingel⸗ 
dades trepiſt üles, wöttes ikka kaks astet korraga, 
ja tormas ſiis wäikeſe rühma juurde. 

„Mis on lahti?“ küſis ta oma käskiwa peremehe⸗ 
liku tooniga, „Kes teeb ſiin nii koledat. ..“ 

Kelner, kes oma ſormedel kiigutas kandikut, kö⸗ 
hatas närwilikult. 

„Midagi on juhtunud, härra direktor,“ wastas⸗ 
ta, ſeletamata midagi lähemalt. 

„Aga, kuradi päralt, mis on ſiis juhtunud, 
Higgs?“ küſis direktor wihaſelt. 

Kriiskawad naiſehääled koridoris ei Euulunud 
Londoni toredamasſe hotelli, nad mõjufid nii, nagu 
oleks kiriku waikuſesſe Peidetud pomm. 


Mary awas ſilmad, wari libiſes Üle ta näo, ja 
“ta ſulges ſilmad uuesti, 

„Seal ſees, härra direktor,“ ütles Higgs kähiſewa 
häälega ja oſutas pöidlaga awatud ukſele. 

Direktor wöpatus. „Seal ſees“ tähendas „köige 
pühamas paigas.“ Need olid würſtlikud toad. His 
nult miljonärid ja teiſed taolifed ſelle maailma ſuu⸗ 
ruſed ſuutſid endale lubada lukſuſt, elada tolles mus 
gawas hotellikorteris. Möödunud nädalal oli ſeal 
peatunud ameerika raudteede kuningas Hiram van 
Doorn ja enne teda oli ſeal aſunud keegi wälismaa 
ſaadik. 

Nüüd aga olid need toad koduks Gloria Castellole, 
jumalitule Gloriale, kelle tantſukunsti imetles terwe 
maailm. Kolme aasta jookſul oli ta tundmatuſt 
wäikſeſt tantſijannaſt tõusnud heledamaks täheks 
kuulſusle taewas. Tema edule oli ſuuresti aidanud 
kaaſa ta wahekord kellegi Euroopa kroonitud peaga. 
Nüüd oli ſoprus nende wahel katkenud, kuid Gloria 
polnud armunud kuningale tagaſi andnud teemanteid 
ja pärle, mis too oli wötnud oma krooniaareteſt. 
Hoolimata kuninga diplomaatilisteſt katſeteſt, Gloria 
kandis neid ehteid edaſi, kuigi tal ka teistelt austa» 
jatelt kingitud wäärtasju oli külluſes. 

Toibunud hämmastuſeſt, direktor ei pööranud 
enam tähelepanu Maryle ega teistele, ſeadis oma 
westi korda, nagu ſoowides end moraalſelt kindlus⸗ 
tada, astus arvatud ukſe läwele ja piilus ſisſe. 

Eſik oli tühi, Seda nägi ta eſimeſel pilgul. Eſi⸗ 
kuſt wiiſid kaks uſt ſisſepoole. Parema ukſe kaudu 
pääſes tuppa, milliſt Gloria Castello kaſutas oma 
buduaariks, teine uks, mis oli awatud, wiis ſalongi. 

Direktor kohendas weel oma toesti ja ſammus ſiis 
otſustawalt edaſi, kuulatades tähelepanelikult, Üm⸗ 
berringi walitſes waikus. Direktor köhatas läwel, 
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koputas, aga kung wastuſt ei tulnud, astus ta julgelt 
ſalongi. 

Peter Bannister oli mees, kes ei tunnud kunagi 
birmu, wähemalt polnud temale fenint midagi ſiſen⸗ 
danud hirmutunnet. Ta oli ſuure hotelli direktoriks, 
ent kung „Critzonis“ elafid maid rikkad ja peened 
inimeſed, ſiis juhtus harwa aruſaamatuſi ja Bannis⸗ 
teril polnud funagi tarwis end millegi üle ärritada, 
Sel friitilifel filmapilgul tundis ta aga, kuidas ta 
ſüda tormifelt tukſus. Teatawaid asju ei tohtinud 
„Hotell Critzonis“ kunagi ette tulla, ja nüüd oli 
äkti toimunud midagi ootamatut: toatüdruk, hästi 
koolitatud toatüdruk, ſeſt ſelles hotellis ei ſallitud 
kohmakaid teenijaid, oli äkki päiſepäewa ajal töſtnud 
kohutawat kiſa! 

Kikiwarbail astus direktor tantſijanna ſalongi, 
Tui aga ta luuraw pilt ei märganud kedagi peale ra= 
hulikult magewa pekingi ſülekoerakeſe, waldas teda 
pettumus. Awarateſt akendeſt paistis tuppa juulikun 
pealelõuna hele päikeſepaiste. 

Direktor tõmbas taskuſt räti ja pühkis Pint ots⸗ 
mikult. Kõige hullem ootas teda weel ees, feda ta 
teadis. Ta ſeiſis mõne ſekundi liifumatult paigal 
ja wahtis teiſe tuppa wiiwale avatud ukſele. Seal 
ruumis pidi aſuma fee, mis nii kohutas Maryt. 

Higgs, kes ikka weel hoidis kandikut käes, kuulis 
ſumbutatud karjatuſt, mis ſarnles waluoigele. Het⸗ 
ke ſeiſis Higgs kangestunult kohal, ſiis aſetas ta 
kandiku lauale. Nüüd oli Albert Higgs LIN kelner 
ja ſerweeris külalistele toitu, kuid alles mõne aasta 
eeſt ta oli kandnud ſödurimundrit, waewelnud kae⸗ 
wikus ja wötnud oja lahinguiſt. 

Praeguſel hetkel ei tundnud ta end kelnerina. 
See oli tema peremees, kelle ſuuſt oli tunginud hir⸗ 
muhüüd. Tagaſihoidlikkus, wiiſakus — mis fee nüüd 


tähendas? Higgs kogus julguſt, et hoolimata direk⸗ 
tori keeluſt, tormata Gloria Castello tubadesſe, Fut 
Peter Bannister ilmus uuesti nähtavale, 

Ta nägu oli rohekas, pilk tardunud, nagu oleks 
ta wiimaste ſekundite wältel näinud midagi ſääraſt, 
mida ta ſurmatunnini ei fuuda unustada. Ta kohen⸗ 
das hajameelſelt oma kraed ja julges ſiis ſalongi ukſe 
päris pühaliku liigutuſega. Jäädes eſiku läwele ſeis⸗ 
ma, libistas ta pilgu üle koridoris ſeisjate. Keegi 
lähendas parajasti  meeflaafi Mary = rärijematele 
huultele, kes lebas kahwatung põrandal, 

Direktori eſimene könelemiſe katſe lõppes huulte 
hääletu wabiſemiſega. Ta neelatas. 

„Higgs,“ lauſus ta wiiwu päraſt, „kutſuge poll“. 
Selle jõna juures peatus ta. „Kähku eſimene Ford» 
nik! Ruttu!“ 

Liikumatult kui kalju ſeiſis Peter Bannister ukſe 
ees. Higgs tormas trepiſt alla ning pikkamiſi awas 
Mary ſilmad. Aga kui talle meenus ehmatuſe põh» 
ius, oigas ta unesti. 


Scotland Yard. 


Direktor wiipas käskiwalt käega. Koridoris oli- 
jad kaduſid kui lumehelbed kewadpäikeſes ja tömbaſid 
erutatud Mary endaga kaaſa. 

Direktor pühkis unesti otsmikku, millelt tilkuſid 
alla ſuured higipiiſad. Ta kohendas ka oma kraed 
ja westi ning iga ſekundiga ta eneſetunne halwenes. 
Näis, nagu oleks möödunud terwe igawik, enne Fut 
ilmus nähtawale politſeinik, kelle fannul täis Higgs. 

Kordnik Lazenby, noor mees, tuli kiirete ſammu⸗ 
dega lähemale. 
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„Mis on juhtunud, härra direktor?“ küſis ta 
ametlikult. 

Direktor tõstis törjuwalt käe ja awas ſiis ukſe, 
mille taha kaduſid mõlemad mehed, 

Kordnik pistis käe tasku, et weenduda, kas ta 
kumminui on kaaſas, ja astus ſiis ſalongiſt üle bu ⸗ 
duaari läwe. Ta hingamine tuletas meelde wilista⸗ 
mit, kui ta, filmates diiwanil lebawat Gloriat, ſei⸗ 
ſatas hetke kößklewalt keſet tuba. Siis ſammus ta 
aeglafelt lähemale ja aummardus tantſijanna elutu 
teha tohale. Siis ajas ta enda jälle ſirgu ja waatas 
weriſele noale, mis wedeles diivani körwal Maas. 

„Ta on ſurnud,“ ütles kordnik. „See on paha 
lugu. Millal fee juhtus?“ 

„Möni minut tagafi,” ütles direktor ja liſas ſiis: 
„Sce on kohutaw lugu.“ 

Politſeinik hammustas oma alahuult, 

„Kas teate, kes ſeda tegi?” 

„Pole wähematki aimu. Laſkſin teid kohe kut⸗ 
ſuda.“ 

Kordnik aſetas oma kiiwri toolile ja wõttis taskuſt 
märkmiku. See oli tähtis juht. 

„Kas olete tapetuga tuttaw?“ küſis ta ettemaat= 
likult. 

„Olin temaga wahetanud paar ſöna, fee on kõik.” 

Politſeinik waatas ringi. 

„Kas teataſite asjaſt juba Scotland Pardile?“ 

„Ei. Mul pole weel olnud aega. Aga helistan 
ſinna kohe.“ 

Lazenby märkas nüüd wereplekke direktori man⸗ 
ſetil. Ta heitis pilgu telefonile. 

„Ei, ma telefoneerin iſe. Peale ſelle ſoowin, et 
jääkſite ſiia. Midagi ei tohi puudutada, mitte mida- 
gi, kas kuulete!“ 

Ta tõstis weriſe noa üles. 


Kakskümmend minutit Hiljem astufid tuppa kaks 
teift meeſt: kriminaalpolitſei inspektor Kennedy ja 
politſeiarſt doktor Hemmingwey. 

Hemmingwey pistis oma pikkade tundelike ſörme⸗ 
dega monokli ſilma ja hakkas laipa uurima. Siis 
wöttis ta tantfijanna parema käe oma pihku ja waat⸗ 
les feda tähelepanelikult. 

„Kui kaua mõis ta ſääraſe haawaga weel elada, 
doktor?“ küſis Kennedy. 

„Wiis minutit, waſt iſegi kümme. See oleneb 
haawa ſügawuſeſt.“ 

„Järelikult ſuri ta kell kolm kolmkümmend,“ 
tähendas inspektor ametliku tooniga ja waatas kella. 
„Arwatawasti toimus mortſukatös umbes weerand 
neli wöi weidi hiljem.“ 

„Wististi küll.“ 

Nüüd pöördus inspektor direktori poole. 

„On teil aimu, kes foorita roima?“ 

„Ei, wähematki.“ 

„Kes ta leidis?“ 

„Keegi hotelli teenijaiſt — toatüdruk. Ta tormas 
umbes poole tunni eeſt waljusti karjudes koridori.“ 

„Ah nii! Kuidas on ta nimi?” 

„Leary. Mary Leary.“ 

„Ja kes olete teie?“ 

„Minu nimi on Peter Bannister. Olen ſelle 
hotelli direktor.“ 

„Nii. Tähendab, jee tüdruk tult umbes poole 
nelja ajal fiia tuppa ja leidis daami ſurnult eeſt?“ 
„Ei, feda pole ma ütelnud,“ protestis direktor. 

„Aga, teie ometi — “ 

„Ma ei öelnud, et Mary leidis daami ſur⸗ 
nult eeſt.“ 

„Mida mõtlete?” 


„Olin parajasti all hallis, kui kuulſin kiſa. Sööſt⸗ 
fin kohe üles. Sui ma astuſin tuppa, elas daam: 
weel.“ 

„Edaſi, edaſi. Jutustage täpſelt, iga ükſikaſi on 
tähtis. 

„Ah, mul on peas kõik ſegi. Olen weel praegu. 
pööraſelt ärritatud. See on õudne lugu! Säärane: 
külaline kui Gloria! Ja fee pidi juhtuma juſt fin!“ 

Kennedy mötiſkles. 

„Tundſite kadunut hästi?“ 

„Ei,“ wastas direktor. 

„Aga teie nimetaſite teda Gloriaks?“ 

„Terwe maailm tunneb teda ſelle nime all. Ta» 
oli ju wäga kuulus.“ 

„Mis — ega teie ometi taha öelda, et fee on 
tantfijanna Gloria?“ 

„Muidugi tema.“ 

Inspektor Kennedy kergitas kulme. 

„Ma olen temaſt kuulnud.“ 

„See pole ime,“ tähendas Bannister. 

„Kui teie ſisſe astuſite, hingas ta weel,“ jatlas- 
Kennedy. „Edaſi?“ 

„Laske ma tuletan meelde, Seiſataſin hetke lä» 
wel, uskumata oma filmi. Siis ruttafin tema juure 
de. See nuga oli alles ta rinnus. Kõigepealt töm⸗ 
baſin ſelle haawaſt wälja. Sel filmapilgul liikuſid 
ta ſilmalaod. Pölwitaſin tema körwale maha ja 
otſustaſin temalt küſida, kes on möͤrtſukas. 

„Kes haawas teid?“ küſiſin. „Ta ſai nähtavasti 
minu küſtmuſeſt aru, ſeſt ta arvas ſilmad ja tahtis 
köneleda.“ 

„Oodake,“ katkestas teda inspektor. „Kas peate 
wöimalikuks, et haawatu oli ſiis täie teadwuſe jun ⸗ 
res, doktor?“ 
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„Jah, ſee on wäga wöimalik,“ wastas politſei⸗ 
arſt. 
„Ta filmis oli täiesti teadlik ilme,” jatkas direk⸗ 
tor. „Ta nägi palju waewa, et wäljendada oma 
ſönu. Kui olekſin tulnud paar minutit warem, 
oleks ta ſuutnud wiſt jutustada tõik.“ 

«Nüüd ei ſaanud ta midagi enam öelda?” 

„Mitte midagi ſelget. Kuulaſin tähelepanelikult, 
kuid ta ſoſistas wäga taſa.“ 

„Ja teie ei ſaanud milleſtki aru?” 

„Peaaegu mitte. Ainult paar ſöna ütles ta ſel⸗ 
gemalt. Eſiteks ſoſistas ta „Rolls“, ſiis ei ſaanud 
ma midagi aru, ja löpuks ütles ta „Green“. Kung 
nägin, et ta eluküünal oli kustumas, küſiſin temalt: 
„Kas tahate öelda, et kurjategija on mees, kelle nimi 
on Green?“ Ta naeratas wastuſeks.“ 

„Green?“ pomiſes inspektor. „Oli ſee kõik, mida 
kuulſite?“ s 

„Enne ſurma kogeles ta weel korra „Rolls“ ja 
giis meel midagi, mis kölas nagu „Bor“.“ 

„Imelik!“ ſönas inspektor. „Mida teate weel?“ 

„Mund midagi. Siis ſuri ta.“ 

„Onn, et jdudſite weel wiimſel ſilmapilgul koha⸗ 
le,“ ütles inspektor. „Nüüd on meil wähemalt, mil⸗ 
leſt kinni haarata. Tähendab, keegi Greeni nimeline 
mees on ſegatud kuritöösſe. Rolls — arwatawasti 
mötles ta autot, Rolls⸗Royce'i. Kas nägite Jia tul⸗ 
les kedagi wööraſt?“ 

„Ei, peale hotelliteenijate polnud ſiin kedagi,“ 
wastas direktor kindlalt. 

„Kas külastas tapetut keegi enne önnetuſe juh⸗ 
tumiſt?“ 

„Glorial oli täna palju külaliſt. Umbes tofin 
änimeſt käis tema juures einel.“ 

„Mis ajal?“ 


18 


„Eine ſerweeriti pool kaks. Tean ſeda nii⸗ täps» 
felt jelletõttu, et mõned külaliſed hilineſid ja folt 
oli juba wäga ärritatud." 

„Millal lõppes eine?" 

„Umbes pool kolm, arwan Aga kelnerid teawad 
ſeda paremini.“ 

g 155 wöikſite mulle muretſeda külaliste nimes⸗ 
tiku?" 

Direktor julges hetkeks ſilmad. Aſi läks iga ſil⸗ 
mapilguga hullemaks. Kohtulikku arutluſesſe tõm= 
mata toſin inimeſt, köik ſeltskonnas tuntud ifikubt 
Peter Bannister kehitas õlgu. A 

„Need polnud ju minu külaliſed,“ tähendas ta 
pahuralt, 

Inspektor höörus ſörmedega lõuga. 

„Umbes kaksteiſt inimeſt tuli täna Gloria Ca3- 
tellole külla,“ algas inspektor töſiſelt. „Nad lahku⸗ 
ſid kella poole kolme paiku. On wdimalik, et fee, 
kes wäljus wiimaſena, tappiski tantfijanna. Kut 
ta weel jubuslikult kannab Greeni nime, fis on 
mõistatus kohe lahendatud. Sellepäraſt, ſaage ometi 
aru, et külaliste nimestik on minule wäga tähtis.“ 

„Ma ſaan ju aru,” ütles direktor ſüüdlaſe ilmega, 
wtuid ma ei näinud Gloria külaliſi. Kindlasti tun 
newad neid aga kelnerid ja arwatawasti ka ukſe⸗ 
15 Tean ainult, et lord Breyle oli kutſutute 
ſeas.“ 

„Hea Hill, ſaatke ukſehoidja ja kelnerid ſiia,“ 
ütles inspektor ja libistas pilgu üle toa ſiſustuſe. 
„Wahepeal aga otfin ſelle ruumi pöhjalikult läbi. 
Keegi ei tohi minu loata ſisſe tulla. See kordnik,“ 
ta oſutas Luzenbyle, „jääb koridori ukfele walwele. 
Ja teid, mu härra,“ ta pöördus Bannisteri poole, 
„wajan ma weel. Kuſt mõin teid leida?“ 

„Läben oma büroosſe,“ wastas direktor. 
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„Hea küll,“ tähendas inspektor. „See on wiſt 
tõit, doktor?“ 

„Minu töö on tehtud,“ ütles politſeiarſt ja haa 
ras oma kübara. „Hiljem kirjutan ſurmatunnis⸗ 
tule.” 

Enne toaſt wäljumiſt astus doktor Hemmingwey 
weel korra diiwani ette ja waatles liikumatut keha. 
See oli Gloria Castello. Alles kolm päewa tagaſi 
oli ta teda imetlenud. Milliſe kerguſega heljus ta 
nötke kuju üle lawa! = Rui kaunis ta oli ja kui 
palju hoowas temaſt elurõõmu! Nüüd ei olnud 
«teda enam, ainult ta maiſed jäänuſed afufid roeel 
ſiin. Kuid paari päeva päraſt ſängitatakſe ta maa⸗ 
mulda ja ſiis kaob inimeste mäluſt Gloria Castello 
nimi. 

Politſeiarsti waldas nukrus. Kes lõpetas ſelle 
jumaliku olewuſe elu? Kes rööwis inimkonnalt 
tolle ſuure kunſtniku? olid küſimuſed, mis ei and⸗ 
nud talle rahu ka ſiis weel, kui ta juba istus auto⸗ 
buſes ja ſöitis oma kodu poole. 


Prautſuſe tvaneitſi. 


ükſi jäänud, inspektor Kennedy waatas tähelepa⸗ 
nelikult toas ringi. 

Gloria oli ſiin elanud waid wiis päewa, kuid iſegt 
Jelle lühikeſe aja kestel ta oli lukſuslikult, kuid tawa⸗ 
liku hotelli ſhablooni järele ſiſustatud toale ſuut⸗ 
nud anda koduſe ja iſtkupäraſe ilme. Laudadel ſeiſid 
juured waaſid löhnawate rooſidega. Haruldaſelt ilus 
idamaine ſall oli heidetud ile diiwani ja igalpool 
oli ſöprade pilte. 

Kennedy pöördus geglaſelt ümber, ta kogenud 
film nägi ſadu ükſikasju korraga. Muidugi polnud 


film kuriteo toimumiſeſt ſaadik puudutatud, nii oli 
talle öelnud, ainult nuga, mis oli tömmatud ohwri 
rinnoſt, wedeles nüüd põrandal. 

Salapolitſeinik hingas ſügawasti löhnadliſt ja 
tubakaſuitſuſt küllastatud õhtu ja kummardus ſiis, 
et jamm-jammult nurida põrandat. Märgates wal⸗ 
get pabeririba, ta ſirutas läbematult käe ja haaras 
ſelſe pihku. Ent fee oli waid ſigareti karbiſt kukku⸗ 
nud reklaam. Mõne minuti pühendas ta toas lei⸗ 
duwate fotograafiate ſilmitſemiſele, ſiis laskus ta 
neljafäputile ja ſilus käega üle pehme waiba. 

Kennedyl oli wigu, kuid mis tal jäi puudu geni⸗ 
galſuſeſt, felle tegi ta taſa oma poöhjalikkuſega. Ent 
täna ta köigile otſimistele wagtamata ei leidnud mi= 
dagi, millele oleks wöinud rajada jälitamiſt. 

Ta ſoris läbi wäikeſe kirjutuslaua laekad. Seal 
leidus tähtſuſetuid pabereid ja kirju, ning laetud 
rewolwer. Aga kuna fee relw draamas ilmſesti min⸗ 
git oſa polnud etendanud, tahtis ta ſelle jälle lae⸗ 
kasſe panna tagati; kui järsku kuulis taſaſt krabinat. 

Ta pööras pea ja nägi nülld iluſat tüdrukut, kes 
teda ſilmitſes üllatunult. 

„Kuidas ſattuſite ſiia?“ küſis inspektor. 

„Mon Dieu! mida teete teie?” hüüdis küdruk, 
vöõramaije akſendiga. 

Tal olid ſuured pruunid ſilmad, mis ſamuti kui 
terwe ta kehahoid wäljendaſid nünd maid imestunud 
küſimuſt. Tal olid lühikeſed juukſed ning ta kandis 
kitſaſt liibuwat musta kleiti ja piſikeſt valget põlle. 
Prantslanna pealaeſt jalatallani, mõtles Kennedy. 
Nähtawasti pidas tüdruk teda wargaks. 

Nüüd langes prantslanna pilt diivanil lebawale 
Turnule. 

„Mon Dieu! — teie tapſite tema!“ kiljatas küd⸗ 
ruk, ſurudes mõlemad käed wastu oma kaelg. 
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„Ta langes mörtſukatös ohwriks,“ ütles Kennedy. 
„Mina olen Scotland Hardi inspektor . Kuidas ſaite 
isſe?“ 

Tüdruku töeline = kõi teeſeldud ärritus oll nä 
juur, et ta ei kuulnudki küſimuſt. 

„Waenekel! Waeneke! Oh, madam, madam!“ nuuk⸗ 
ſus ta meeleheitlikult, arglikult lähenedes. diiwanile. 

„Tulge — tulge körwaltuppa,“ ütles Kennedy 
käskiwalt. 

Tüdruku ſilmiſt purskaſid piſarad, aga ta kuulas 


„Olete prantslanna?“ küfis Kennedy weidi lah⸗ 
kemalt. 

„Prantslanna?“ Tüdruk oli ikka weel päris ſe⸗ 
gane. „Jah. Ja teie olete ſalapolitſeinik? Kes 
tegi ſeda, härra?“ 

Könelda nutwate ja ärewuſeſt wäriſewate nais⸗ 
tega polnud kerge, eriti Kennedyl. Aga (isti olt 
tema jee, kelle kohuſeks oli küſida. 

„See on weel teadmata. Aga, köigepealt, kes olete 
teie?“ 

Tüdruku ſörmed nakitſeſid toolitoe küljes. 

„Kuidas palun?“ 

„Mis on teie nimi?” 

„Jeanne Dubecque.“ 

Stis kordas Kennedy oma eſimeſe küſimuſe: 

„Kuidas ſaite ſisſe? Politſeinik on ju weel uk» 


„Ikka ukſe kaudu,“ wastas tüdruk ſegaſelt. 

„Milliſe ukſe kaudu?“ inspektori hääles kuuldus 
kärfituſt. 

Tildruk oſutas buduaarile. Kennedy töuſis püsti 
ja ſammus läbi budugari magamistuppa. Siit wiis 
tapeediga kaetud uks otſe koridori. Walwel ſeiſew 
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politſeinik muidugi ei aimanud, et ka jee uks läheb 
tantfijanna ruumidesſe. 

„Kus weetſite wiimaſe poole tunni?” küſis ins⸗ 
pektor karmilt, astudes uuesti ſalongi. 

Tüdruku huuled tömbleſid. 

„Miks küſite ſeda minult? Mina ei tapnud oma 
kalliſt prouat.“ 

Salapolitſeinik trummeldas wastu laua ſerwa. 

„Kas teie ſeiſite kadunu teenistuſes?“ 

„Olen tema toaneitfi,” wastas tüdruk wäriſedes. 

„Kaua olete juba tema teenistuſes?“ 

„Umbes poolteiſt aastat.“ 

“ea tüll. Öelge mulle nüüd, millal nägite oma 
werenaiit wümaſt korda eluſana?“ 

Jeanne kortſutas kulme. 

„Täna päraſtlöunal — natukeſe aja eeſt.“ 

„Mis kellaajal?“ 

„Umbes tund aega tagaſi.“ 

„Kus te ſiis olite?“ 

„Budugaris — ſealſamas, kus praegu,” tüdruku 
määl wäriſes. 

„Tuletage meelde, millal ſee oli, kui te nägite teha 
wiimaſt korda?“ 

Tüdruk mötiſkles hetke. 

„Oh, nüüd ma mäletan. See oli täpſelt wiis 
minutit enne kolme.“ 

„Kuidas teate ſeda nii täpjelt?“ inspektori pääl 
fölas ähwardawalt. 

„Külaliſed olid peaaegu Fõit juba läinud,” wastas 
tüdruk pahaſelt. Inspektori toon wihastas teda. 
„Proua käskis mind midagi osta ja kiiresti jäle 
tagalt tulla. Sellepäraſt waataſin kella.“ 

Kennedy ſilmis oli luuraw pilk. 3 

«Sii, kus te käiſite?“ 8 
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„Rohukaupluſes. Proua tahtis ſeepi ja pundrit.“ 
wastas tüdruk terawalt. „Ma tõin need.“ 

„Pole mõtet mängida haawatu ſüütuſt,“ tähendas 
inspektor karmilt. „Mina olen ametnik, kelle üles⸗ 
andeks toimetada juurdluſt. Kui teil fin ei meeldi 
wastata, ſiis peate politjeisje kaaja tulema. Muide, 
kus on ostetud asjad?“ 

„Pakl on proua tualettlaual.“ 

Kennedy läks jälle Gloria magamistuppa. Peegli 
ees laual ajus tõesti rohukaupluſeſt toodud pakk. 

„Teie ütleſite, et peaaegu kõik külaliſed olid juba 
lahkunud, kui lätjite wälja?“ 

Jeanne noogutas. 

„Mitu külaliſt jäi weel ſiia, kui läkſite wälja?“ 

„Ainult its." 

Järgmiſe küſimuſe eſitas Kennedy üpris lahkel 
toonil. Seſt oodatavalt wastuſeſt olenes kõik. 

„Ja kes ſee oli?“ 

„Preili van Doorn.“ 

„See oli üllatus. Kennedy oli lootnud, et kuuleb 
härra Greeni nime. 

„Preili van Doorn? Praegu Inglismaal aſuwa 
ameerika miljonäri van Doorni ſugulane?“ 

„Wististi küll. Preili Adrienne on ameeriklane.“ 

„Kas preili van Doorn kuulus Gloria Castello 
lähemate ſöprade hulka.“ 

„Jah. Ta oli ſiin igapäewane külaline.“ 

„Nii.“ 

Inspektor mötifkles hetke. Teenijad on harilikult 
wäga tähelepanelikud. Waſt teab ka Jeanne midagi 
oluliſt. Kennedy otſustas tegutſeda huupi. Möni⸗ 
Ford päätes kawaluſega asjale lähemale kui ametliku 
üllekuulamiſega. 

Sellepäraſt küſis ta järsku: 
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„Mis oli lahkhelide, pöhjuſeks Gloria Castello ja 
preili van Doorni wahel?“ 

„Lahkhelide pöhjuſeks?“ kordas toaneitſi aealajelt. 
„Ma ei mõista teid.“ 

„Noh, preili van Doorn ja Gloria olid mitu aas⸗ 
tat head ſöbrad,“ jatkas ſalapolitſeinik, „kuid wiima⸗ 
ſel ajal jahene3 nende wahekord. Milleſt oli fee tin⸗ 
gitud?“ 

Kennedy toeendunud tooniſt järeldas Jeanne, et 
inspektor teab jündmuje kohta midagi kindlat. 

„Kas arwate,“ toaneitſi waikis hetke, köhklewalt, 
„et — et preili van Doorn tappis proua?” 

„See on, mida tahakſin teada,“ wastas Kenndy 
töſiſelt. „Nad ei ſaanud wiimaſel ajal. enam hästi 
läbi, eks ole? Ja Tui teie wäljuſite, jäi preili van 
Doorn ükſi prona juure?” Kennedy waikis wijmu. 
„Ja nüüd ütelge mulle, miks mõlemad daamid ſat⸗ 
tuſid waſtollu?“ Inspektor kõneles nud wäga ma⸗ 
hedalt ja ſöbralikult. 

„Mängus oli wiſt keegi mees.“ ütles Jeanne, 
„aga ega nad ei tülitſenud,“ liſas ta elawalt, „prona 
oli preili van Doorni wastu ikka lahte, ja kena.“ 

„Muidugi, muidugi,” tähendas Kennedy moiſt⸗ 
walt, „aga kes oli ſee mees?“ 

„Dick Tempeſt.“ f 

Ab nii, olen temaſt Tuulnud.“ Inspektor Ken⸗ 
nedyl oli haruldaſelt hea mälu, ta ei unustanud ku⸗ 
nagi midagi. = Mõne kuu eeſt Dick 7 Tempesti-nimt 
eſines politſei poolt. kuskil mänguklubis arreteeritud 
iſikute nimestikus. Ja umbes kümme korda oli teda 
karistatud liig kiire ſöidu päralt. 

„Adrianne van Doorn on temasſe armunnds“ 
küſis ſalapolitſeinik. 

„Seda ta mulle küll ei öelnud, aga uſun, ja. Mur 
on ſilmad ja körwad, olen ju ka naine.“ 
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„Ja härra Tempeſt armastas Gloriat?“ 

„Ei, ſeda juſt mitte, aga proua meeldis temale, . 
nagu ta meeldis kõigile meestele. Kõigile, mõistate?” 

Kennedy noogutas, kuigi ta ei ſaanud ſelleſt aru. 
Ta oli wanapoiſs, keda naiſed ei huwitanud. 

„Teie ei tundnud prouat?“ küſis Jeanne. 

„Ei,“ wastas ſalapolitſeinik üksköikſelt. 

„Waeſeke!“ ſoſistas tüdruk ja puhkes uuesti 
nutma. 

„Rahustuge,“ lauſus inspektor ja jatkas: 

„Tähendab, Dick Tempeſt oli Gloriaſt waimus⸗ 
tatud?“ 

„Mitte wäga, aga natuke ſiiski. Prouale meel⸗ 
dis temaga westelda. Ta on nii löbus, et ajab 
alati naerma. Kuid preili Doorn wiſt kartis, et ta 
pikapeale armub prouasſe.“ 

„Kas ta kõneles ſelleſt?“ küſis inspektor ilmſe 
huwiga. 

„Kord ütles ta prouale: „Gloria, ſa oled wäike 
ſaatan. Ara tee Didi narriks, feda ei annaks ma 
ſulle iialgi andeks.“ 

„Muide,“ küſis inspektor, „kas nad — ameerik⸗ 
lanna ja Tempeſt — olid kihlatud?“ 

„Ei, weel mitte. Aga arwatawasti kihluwad nab 
warsti.“ 

„Rikas pruut, ſee preili van Doorn, eks ole?“ 

„Oh, wäga, wäga rikas.“ 

„Ja härra Tempestil on ka raha?“ 

„Raha tal on, kuid palju wähem kuf preilt van 
Doornil.“ 

„Mdistan,“ lauſus ſalapolitſeinik, kaalukledes, kui⸗ 
das ülekuulamiſt jatkata. „Kuulſin, et tänaste küla⸗ 
liste ſeas olnud ka keegi härra Green. On ſee töſt?“ 

„Härra Green? Ei, Härra Greeni ei olnud.“ 

„Kas teate ſeda kindlasti?“ 
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„Jah, päris kindlasti.“ 

„Tähendab, — ta tuli päraſt einet?“ 

„Ei, ſiin ei käinud ſellenimeliſt härrat.” 

Kennedy ohkas. Ta oli mänginud oma Juurema 
trumbi wälja ja — tagajärjetult. 

„Teie olete juba poolteiſt aastat Gloria Castello 
teenistuſes?“ 

„Jah,“ wastas toaneitſi. 

»Siis tunnete muidugi ksiki tema ſöpru?“ 

„Loomulikult. Ta kõneles neiſt ſageli.“ 

„Suurepärane! Millal mainis ta miimati härra 
Greeni nime? Ma ei taha ſellega öelda, et maini⸗ 
tud härra oli ta ſöber, ta mõis olla ka waenlane. 
Waſt kartis Gloria Castello teda koguni.“ 

„Ei, ma pole ſeda nime iialgi kuulnud,” wastas 
Jeanne kindlalt. 

„Kas wöite wanduda?“ 

„Muidugi,“ ütles toaneitſt weendunult. „Proual 
oli palju ſöpru, Euid Greeni nimeliſt ei olnud nende 
ſeas.“ 

Tüdruk ei waletanud, ſee oli kindel. Kennedy 
ohkas jälle. Muidugi, kui ameeriklanna armukade⸗ 
duſe hoos tappis Gloria Castello, fis härra Green 
ei tule üldſe arwesſe. Adrienne van Doorn oli wi⸗ 
mane, kes wiibis tantſijanna toas enne tema traagi⸗ 
liſt ſurma. 

„Woite minna,” ütles Kennedy ja prantslanna 
väljus kärmesti toaſt. 


Puls. 


Scotland Jardi fotograafid. olid pildistanud kõikt 
Gloria Castello ruumides leiduwaid eſemeid, et 
ſaada näpujälgi. Eriliſt tähelepanu pöörati pus⸗ 
file, mille abil oli jooritatud kuritegu. 
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Arglikult astus toatüdruk Mary Leary ſalongi. 
Peale Kennedy viibis ruumis ka ſeerſant Thrail, kes 
inspektorile oli ſaadetud abiks. Hirmunult ſilmitſes 
tütarlaps mõlemaid ametnikke ja ta kahwatus uuesti, 
kui ta pilk langes Buduaari awatud ukſele. 

„Wotke istet, preili Leary,“ ütles inspektor Ken ⸗ 
nedy. „Kuulſin, et teie olnud eſimene, kes awastas 
roima. Ültelge, mis tulite ſtia? Kas daam kölistas?“ 

„Ei.“ wastas Mary. „Mul tuli meele, et pidin 
buduaaris wahetama kardinaid.“ 

„Kas ukſed olid awatud?“ 

„Wiſt küll, jah, ukſed olid lahti, tean ſeda kind⸗ 
lasti.“ 

„Ras nägite ſiin kedagi wööraſte“ 

Mary mõpatus. „Ei, ma arwaſin, et toad on 
tühjad, ja imestaſin, et ukſed on jäetud pärani.“ 

„Koridoris ei kohanud teie ka kedagi?” 

„Ei, ma ei mäleta, et olekſin näinud kedagi.“ 

„Mötelge hästi järele. Kas teie ei kohanud ko⸗ 
ridoris preili van Voorni? Tunnete teda ometi?“ 

„Miks ma ei tunnel Ta elas alles hiljuti ſama⸗ 
des ruumides. Nägin teda enne einet, ta. naeratas 
mulle ja noogutas pead, Eut märkas mind.“ 
vie kuulſite Midagi? Häält, müra, ſamme näi⸗ 
ets. 

„Ei. Astuſin ſalongiſt kohe Buduaari ja ſiis — 
ſilmaſin proua Castellot diivanil — haawakuna.“ 

„Ja kis kiljataſite ja jookſite wälja?“ 

„Wiſt küll. Ma ei mäleta ſelleſt enam midagi, 
tean maid, et fee oli õudne. Aga, härra inspektor.“ 
ta waatas ſalapolitſeinikule ehmunult otja, »ega teie 
ometi arwa, et mina feda kegin? Preili Castello oli 
nii armas daam. ..“ 

„Ei, ma ei kahtlusta teid," wastas Kennedy paha⸗ 
tujuliſelt. „Tänan, fee on kõik.“ 
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Tüdruku wäljudes ſeerſant Thrail wöttis pusſi 
pihku. Thrail oli alles üsna noor ega ſarnanenud 
wälimuſelt pörmugi politſeinikule. Ennemini tule 
tas ta arglikku koolmeiſtrit meelde. 

„Ma pole kunagi warem näinud ſääraſt nuga,” 
tähendas ta mötlikult. 

See oli kahepoolſe, umbes kümne ſentimeetri 
pikkuſe teraga ja imeliku wana peaga puſs. 

„Nähtawasti on ſeda tarwitatud juba aastaid,“ 
ütles Thrail. 

Inspektor waatas kella. 

„Minge alla ja ütelge ukſehoidjale, et ſoowin 
temaga köneleda,“ käskis ta. „Tulgu ta kohe.“ 

Möne minuti päraſt ilmus toredas mundris 
ulſehoidja, tüſe, kawalate filmadega mees. Harju⸗ 
nud eſimeſe pilguga tabama inimeste omapära, Ken⸗ 
nedy taipas, et ukſehoidja armastas. eſineda tähtſa 
tegelaſena. 

„Loodan, et ſaate meid aidata,” algas ſalapolit⸗ 
ſeinik lahkelt, „näete ja kuulete ſiin ju köike. Eks 
ole, härra — härra — 2“ 

Ukſehoidja köhatas hääle puhtaks. 

„Härra Parſons.“ 

„Teie, härra Parſons, muidugi teate, et daamil, 
kes nüüd lebab furnuna körwaltoas, kälis täna palju 
killaliſie“ 

„Olin parajasti teenistuſes, kui ſaabuſid külali⸗ 
ſed Möned küſiſid Gloria Castellot.“ 

„Kas tundſite külalisteſt kedagi?“ 

„Jah. wiit, kunt koguni. Enamasti olid need 
köik tuntud ſeltskonnainimeſed.“ 

„Kas tunnete preili van Doorni?“ 

„Nägemiſe järele, jah. Ta iſa peatus ſtin hil⸗ 
iuti. Härra van Doornil on Dorkingi lähedal mõis 
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— Quantneri loſs, kuid See elab ta lühemat 
aega Londonis.“ 

„Kas nägite juhuslikult preili van Doorni pä⸗ 
raſt einet?“ 

„Jah, ma nägin teda,” wastas ukſehoidja wäga 
tähtſalt. 

„See on hea,“ tähendas inspektor ja waatas 
Parſonſile töſiſelt otſa. „Kas teate waſt, millal ta 
wäljus hotelliſt?“ 

„Täpſelt juht mitte,“ ütles ukſehoidja, „aga ma 
ekſin wististi ainult mõne minuti wörrg.“ 

„Ja millal ſee juhtus?“ küſis ſalapolitſeinik kan⸗ 
natamatult. 2 

„Preili van Doorn wäljus hotelliſt umbes kell 
3.20 päralt lõunat. Kell 3.15 tuleb minu afetäitja. 
Zäna jäin aga weidi kauemaks oma kohale, ſeſt 
keegi härra Tſhiiliſt ſoowis teada, kuidas köige otſe⸗ 
mat teed mööda jõuda Trafalgar Square'ile. Wae⸗ 
walt oli mõõras Härra eemaldunud, kui halli ilmus 
preili van Doorn.“ 

„Kas teie ajaga ei ekſis“ 

„Ainult paari minuti wörra, nagu ütleſin.“ 

„Kas preili van Doorn kõnetas teid?“ 

„Ei. Kuid märkaſin, et ta oli wäga erutatud, 
kuf tuli teiſt korda alla.“ 

„Teiſt korda!” hüüdis inspektor üllatunult. „Ju⸗ 
tustage köik, mida teate.“ 

„Kui preili van Doorn eſimeſt korda tuli halli, 
ſeiſatas ta hetke mõtlikult wälisukſe ees. Ma ei 
pööranud ſellele asjaolule eriliſt tähelepanu, kung 
paljud inimeſed hotelliſt lahkudes käituwad ſamuti. 
Kuid preili van Doorn ei wäljunudki, waid jookſis 
uuesti trepiſt üles.“ 

„Mis kellaajal jee oli?“ 
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„Umbes weerand neli. Wiis minutit hiljem oli 
ta jälle hallis. Ma köneleſin ikka meel Tſhiili här⸗ 
3 ega ukſehoidja ei pääſe nii kergesti külaliste 
jt teate ju! Aga ma panin ſiiski tähele, et 
preili van Doorn oli wäga erutatud ja närwilik. 
Ta iſegi pillas oma käſitasku ja üks jookſupoisteſt 
tõstis ſelle üles.” 

„Kas märkaſite tema wälimuſes midagi eriliſt? 
Oli ta kahwatu?“ 

„Raske öelda: tänapäewa daamid tarwitawad 
nii palju puudrit ja minki, et nende tõelijt nägu 
ei paistagi wälja.“ 

„Kas teie ſiiski ei pannud midagi erakorraliſt 
tähele?“ 

„Ei,“ wastas Parſons mõtlikult. „Preilil oli 
küll veidi närwilik, aga fee oli kõik.“ 

«Tänan teid, härra Parſons,“ ütles inspektor. 
„Ega kella kolme paiku Eeegi ei küſinud Gloria 
Castellot?“ 

„Minu teada mit 

„Kas teie ei näinud trepil ega- liftis kedagi 
wödraſt?“ 

Nüüd wihastas Parſons. 

„Päew läbi käib fin inimeſi ſisſe ja wälja, 
jöuan mina ksiki tähele panna? Lõpuks olen ka 
ainult inimene, mitte maſin?“ 

„Muidugi, muidugi,” rahustas teda inspektor. 
„Aga kas teie juhuslikult ei mäleta tedagi Härra 
Greeni, kes ſoowis kadunuga kokku faada?” 

Härra Greeni?” imestas Parſons. „Ei, ſelle⸗ 
nimeliſt härrat ma ei tunne.“ 

Ja ſiis wäljus ta uhkelt ja püstipäi. Eſimeſt 
korda elus oli Parſons ſegatud tapmiſeloosſe ja 
milliſesſe weel! Polnud ime, et ta peatunnistajana, 
et tema tunnistus oli köige oluliſem, ſelles ei ka⸗ 


helnud ta ſilmapilkugi, — tundis end äkki kõigilt 
teisteſt targemana ja tähtjamana, 

Jookſupoiſs, kes põles undishimuſt kuulda lähe» 
maid teateid mörtſukatööſt, astus ukſeholdia juurde. 

„Mis ta ütles teile, härra Parſons?“ küſis ta 
wiiſakalt. 

Parſons heitis poiſile häwitawa pilgu. 

„Ara ſega end teiste asjusſe,“ lauſus ta kör- 
gilt. „Ja kui ſa mind oma pärimistega rahule ei 
jäta, ſiis kiſun ſul körwad peaſt!“ liſas ta ähwar⸗ 
dawalt. 

Wahepeal aga kelner Albert Higgs wastas ſalon⸗ 
gis inspektor Kennedy küſimustele. 


Andy Collinſon. 


Sellal kui inspektor Kennedy kuulas üle hotell 
„Critzoni“ teenijaskonda, astus Londoni presſiklubi 
trepiſt üles kaunis hooletult riietatud bärra kel 
oli intelligentne nägu ja. hallid jilmad. Tema ta3- 
kuſt paistis wärskema öhtulehe ſerw ja hambus 
hoidis ta piip, mis olf nähtavasti gastald tuba 
olnud oma peremehe krunks ſaatiaks. 

Andy Collinſon oli neljakiüimnesaastane, kuid tun⸗ 
dus palju nooremana. Oma kodus, Surbitoni ees · 
Uinnas, kaswatas ta rooſe, kuid elukutfelt oli ta do. 
litſeireporter ja töötas juba mitmendat gastat Lon⸗ 
dont ſunremas lehes „Daily Budgel'is“, 

Hetke ſeiſatas Andy Collinſan klubi ſisſekiguſt 
paremal. pool aſuwa toa län»! ja libistas pilgu le 
ſealolfjate. Oſa ajakirjanikke polnud weel, alusta⸗ 
nud oma päematööd, teijed aga olid ſelle juba lõpe» 
tanud ja kaſutaſid niiiid waba aega omawaheliſeks 
weſtluſeks. 
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Tol hiliſel juuni päraftlõunal näis Andy Colin» 
ſonile maailm igawana ja wärwituna. Oli möödu 
nud päewi, koguni nädalard, ilma et oleks juhtunud 
mingit tähelepanuwääriwamat kuritegu. 

Andy Collinſon terwitas tuttawaid ja läks fis 
koos „Morning Flaſh'i“ toimetajaga piljardiſaali. 

Weidi aega hiljem, — Andy oli juba ägedas 
1 — ilmus piljardiſaali ukſele jookſu- 
poiſs. 

„Härra Collinſon, telefon!“ teatas ta. 

Pühalikus waikuſes, mis nüüd järgnes, kuuldus 
tahe elewandiluuſt palli kokkupörget ja ſumbutatud 
wandumiſt. 

Andy heitis jookſupoiſtle pahaſe pilgu. 

„Tim,“ ütles ta töſiſelt, ſinuga ah hästi ei 
löpe: pörgutuli ootab find.” 

Poiſs, kes kartis küll mõningaid klubillikmeid, 
kuid kellele Andy Collinſon ei ſuntnud ſiſendada hir⸗ 
mu, irwitas ainult. 

„Nad üttlewad, et afi olewat tähtis, härra Gol- 
Iinfon.” 

„Pagan wötaks!“ kirus Andy, „eſimeſt korda elus 
mul weab, ja nüüd jäta koir ſinnapaika. 

Ta tüütas piibu ja järgnes poijile. 

Telefoniſt kuuldus öötoimetaja häält. 

Siin Collinſon,“ wastas Andy. Siis walitſes 
betke waikus. „Hea küll. Davis, lähen kohe. „Eri. 
kont” hotell, üklefite? Näib, et aſi on päris hui 
taw. Nägemiſeni!“ 

aſetas kuuldetoru kahwlile ja neli minutit 
hiljem kihutas ta juba autol „Critzoni“ hotelli poole. 
Gloria! Kuulus Gloria tapetud! Ja mõrtjukas 
Põgenenud! See oli paljutõotav algusi 

Andy Collinſon wilistas taſa omaette. Ta tundis 
end jälle omas ſöiduwees. 8 
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Tunni aja päraſt astus Andy Collinſon uuesti 
telefonitabtini. 

„Olete teie ſeal, Davis?” algas ta, kui ühendus 
oli jalule ſeatud. „Mul on köik materjalid olemas. 
Kuidas? Kea tappis Gloria? Jah, waadake, armas 
ſöber, ſee on ſaladus. Köneleſin Kennedyga Seot⸗ 
land Pardiſt. Ta pole küll wäga jutukas, aga mulle 
näib; et ta kahtlustab kuriteos Adrienne van Doorni, 
ameerika rauakuninga tütart. Kuid mina pole ſel⸗ 
les nii kindel. Kuulge, Davis, wajan kohe bead 
autot. Las ſee ootab mind Bondſtreeti ja Piccadil- 
in nurgal. Tahan nüüd dikteerida oma aruande, 
olge nii Gea ja kutſuge ſtenografiſt. Arwatawasti 
ei tuule teie minult paari tunni kestel midagi, 
aga päraſt loodau teile tuua mõningaid huwitawaid 
andmeid.“ 

Kell oli juba kolmweerand ſeitſe, kuf Andy Col⸗ 
linſon ſulges autoukſe. 

„Dorkingisſe!“ ütles ta autojuhile. „Andke tub⸗ 
listi gaaſi, Mills. Wõite ſöita nii kiiresti, kui ſoo⸗ 
wite, aga hoiduge kokkupörgeteſt.“ 

Mills endine lendur, armastas pöbraſt kiiruſt. 
Möne minuti päraſt wuhiſes auto linnaſt wälja. 
Andy, kustunud piip hammaste wahel, istus tagu⸗ 
miſel iſtmel, tuletades meelde köike äsja kuuldut. 
lles tegelenud kaua kriminaalküſimustega, mõistis 
ta, et politſei kobas täielikus pimeduſes. ut Glo- 
ria oleks olnud barilik ſurelik, möistatuſe lahendas 
mine oleks toimunud palju lihtſamini, nüüd aga oli 
raske leida kuriteo motiime, weel raskem aga pal» 
ſastada roimarit. 

Gloria erines kõigist teisteſt naisteſt. Teda mb. 
ritſes mingi ſalapäraſuſe loor. Temaſt köneldi kõige 
wöimatumaid aõju, kuid teda jumaldati, teda imet⸗ 
leti. Ta oli kunſtnik Jumala armuſt, kuid ta olt 
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fa weetlew naine, kaunim koigiſt teistelt. Andy 
Collinſonile äkki näis loomulikuna, et Gloria lahkus 
eluft nii ootamatult, naeratus huulil. Oli wöimatu 
kujutleda teda wanana ja hädiſena. Nagu meteoor 
ilmus ta järsku taewasſe ja kadus jama kiiresti, tut 
too ſäraw täht. 

„Dorkingi on ainult weel wiisteiſt kilomeetrit, 
hüüdis Mills. 

„Peatuge kuskil ja küſige, kus aſub Quantneri 
loſs,“ käskis Andy. „ja kihutage ſiis kohe edaff.“ 


Kadunnd. 


Quantneri Härrastemaja mugawas elutoas istu⸗ 
ſid Hiram van Doorn, ameerika rauakuningas, kes 
mõne aasta eeſt oma ainſa tütre ſoowil oli afunud 
elama Inglismaale, ja Dick Tempeſt elowas weſt⸗ 
luſes. Miljonär, kes juba ammu oli jäänud leſeks. 
jumaldas oma tütart Adrienne“ ja kuigi ta ei tei- 
nud katſet teda mõjustada, ometi ſoowis ta ſalajas. 
et Adrienne abieluks Dick Tempestiga, keda ta juba 
niih kohtles nagu oma poega. 

Akki kattestas meeste weſtluſe teener, kes hõbe- 
plaadil ulatas Hiram van Doornile nimekaardi. 
Miljonär filmitfes kaarti ükskdikſelt. 

„Andrew Collinſon, „Daily Budget'iſt“. Mida ta 
ſoowib?“ 

Härra palus mind ebafi anda, et tal on mi» 
bagi tähtſat teatada,” ütles teener. 

Miljonär keerutas Foarti ſörmede wahel ja nos⸗ 
gutas ſiis pead, 

Minut hiljem astus Andy Quantneri losfi peres 
mehe ette, 


„Mis toob teib Pia, härra — van Doorn hei ⸗ 
tis pilgu nimetaardile, härra Collinſon? Palun, 
mõtte istet.“ 

Ka fis eſitles ta Dick Tempesti. 

Meeste nägudeſt järeldas Andy Collinſon, et nad 
ei teadnud hotell „Critzonis“ ſuhtunud roimaft weel 
mibagi. 

Nähtawasti pole teie meel lugenud ohtulehtik“ 
algas Andy, keda järsku waldas üpris ebamugam 
tunne. 

„Ei mis on juhtunud?" küſis miljonär tärkawa 
buwiga. 

„Tänaſed öhtulehed jutustawad önnetufeſt, mille 
ohwriks langes Gloria Castello.“ 

„Gloria!“ hüüdſid mõlemad mehed kui üheſt ſuuſt. 

„Jah,“ wastas Andy. „Pean teile kahiuks tea- 
tama, et Gloria Castello on ſurnud.“ 

Hetke walitſes awaras ruumis ruſuw waikus. 

„On jee — töſi?“ küſis Tempeſt taſa 

„Kabluks — jah.“ 

„Surnud!“ hüüdis ameeriklane. „Aga — kuts 
das on fee woͤimalike“ 8 

Andy pilt libiſes ühelt mehelt teiſele. Tema 
ülesanne oſutus raskemaks kui ta oli kujutlenud. 
To kõhkles wiiwu ja ütles Fis: 

„Gloria Castello tapeti.” 

„Taewane Hal" miljonäri ſörmed wäriſeſid när⸗ 
wilikult. Alles moni päew tagaſi oli ta Juures bal⸗ 
Uſaalis tantſinud Gloriaga. „See on küll jumala 
teotus,“ oli ta öelnud woluwale noorele baamile, 
paludes teda tantfima, „ſeſt olen teiega woͤrreldes 
roomaja.” Wastuſeks oli Gloria naernud oma helt⸗ 
ſewat höbedaſt naeru ja liuelnud ſiis ſulgkergelt lle 
iäifirva parkett. 
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Nüüd kuulis van Doorn jälle ajakirjaniku rahu⸗ 
likku häält: 

„Teie tütar einetas täna Gloria Castelloga „Gri⸗ 
kont” Botellis, härra van Doorn. See on minu tu- 
leku pöhjuſeks.“ 

„Ma ei mõista teid,” tähendas miljonär häm⸗ 
mastunult. 

„Kui lubate, fiis könelekſin weidi preili van 
Doorniga.“ 

Miljonär kortſutas kulme. 

„Milleks? Jumala päralt, milleks?“ 

„Teie teate ju, kuidas talitab politſei roimabe 
puhul,” ütles Andy Collinſon rahulikult, „Pole wä⸗ 
hematti kahtluſt, et warsti ſaabuwad ſiia Scotland 
Vardi mehed, Tahtſin teie tütart ſelleks ette wal⸗ 
mistada.“ 

„Ma ei mõista teid ikka wel,“ miljonär oli juba 
üsna närwilik, „mis on politſeil tegemiſt minu 
tütrega?“ 

„Teda tahetakſe üle kunlata,“ wastas Colliſon, 
vſeſt tema oli miimane, kes külastas Gloria Cas⸗ 
tellot enne ta ſurma.“ 

Miljonäri nägu omandas tardunud ilme. To 
wöttis ninalt prillid ja pühkis neid märijevate 
ſormedega. 

„Härra Collinſon,“ ſegas end nüüd juttu Dick 
1 „kas teie ei jutustaks meile, mis juhtus 

gi 

„Teil on õigus, Dick,“ ütles van Doorn, aſetades 
prillid jälle ninale. 

Andy rääkis nüüd kõigeft, mida teadis Gloria 
Castello tapmifeſt. Ja enne kui ta oli lõpetanub 
jutu, taipas ta, et mõlemad mehed, kumbki küll omal 
woilfil, armastaſid Adrienne van Doorni. 
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„Teie mõistate nüüd, et oli wajalik asjaſt kohe 
informeerida preili van Doorni,“ ütles Andy lõpuks. 
„Tema ſeiſukord on wäga töſine. Politſei mõib iga 
minut pärale jõuda.“ 

„Aga,“ lauſus Dick Tempeſt, heitnud pilgu wana= 
gegſele kellale ſeinal, „Adrienne pole weel ſaabunud 
Londoniſt.. wähemalt polnud teda weidi aja eeft 
veel ſtin.“ 

Hiram van Doorni otsmikul olid ſüwenennd 
kortſud ja ta nägu oli tuhkjas⸗hall. Did, kes mär⸗ 
tas miljonäri ärewuſt, püüdis teda lohutada: 

„Arge Adrienne'i päraſt muretſege, küll ta ostab 
ennaſt kaitsta.“ 

„Terwe jee aſi ei meeldi mulle,“ karjus miljo⸗ 
när ärritatult. „Kus on Adrienne? Kölistage, 
palun.” 

Teener ilmus läwele. 

„Kas preili van Doorn on juba kodus?“ küfls 
Dick Tempeſt. 

„Ei, wiſt mitte. Kindlasti ma ei tea.” 

„Mis te wahite jün?” käratas Hiram van Doorn. 
„Waadake järele, kas mu tütar on oma toas ja kas 
ta auto on garaaſhis? Tahan temaga kohe kõnelda.“ 

Teener kummardus ja kadus. 

Weidi aja päralt kult ta tagaſi ja teatas mii- 
ſakalt: 

„Preili van Doorn ei ole weel ſaabunnd.“ 

Källe langes Dick Tempesti pilt kellale. Kümne⸗ 
minuti päraſt on löunaſöök. Imelik, et Adriennen 
pole weel ſiin. 

„Ta ſditis oma autoaa Londonisſe, ets ole?” 
küſis ta van Doornilt. 

„Jah. See oli kella üheteiſtkümne paiku“ Ta, 
waikis wiiwu. „Hea küll.“ pöördus ta teenri poole. 
„Teatage mulle kohe, kuf mu tütar tuleb.” 
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Andy istus waikſelt tugitoolis, warjates oma 
ärewuſt üksköikſuſe maski taha, Aſi läks iga ſilma⸗ 
pilguga keeruliſemaks ja huwitawamaks. Mööduſid 
minutid, aga Adrienne ii ei tulnud. 

„Waſt löhkes teel autokummi ja ta pidi ſeda 
parandama,“ lauſus järsku van Doorn. 

Andy ja Dick Tempesti pilgud kohtuſid, kuid 
kumbki meesteſt ei lauſunud ſöna. Adrienne oli ho⸗ 
telliſt lahkunud kell pool neli ja iſegi arwesſe wöt⸗ 
tes mõningaid wiperuſi teel, oleks ta kindlasti juba 
fin pidanud olema, ſeſt jõit Londoniſt Dorkingi kes⸗ 
tis waewalt tunni. 

Wana ſeinakell [õi ſeitſe. 

Siis köliſes äkki telefon. 

Van Doorn wiskas oma ſigari kaminasſe ja rut⸗ 
tas aparaadi juurde, 

„Hallo! Jah. Siin van Doorn.“ 

„Köneldakſe Dorkingi politſeijaoskonnaſt,“ kun⸗ 
lis ta wöödraſt häält. „Juba mitu tundi otſime 
ifilut, kes jättis oma ſuure, ſiniſeks lakeeritud auto 
maanteele, Dorkingiſt umbes wije kilomeetri kaugu⸗ 
ſele. Auto number on 17439. Meie mehed ariva- 
wad, et auto kuulub Fellelegi Quantneri losſis. 
Waſt olete nii Gea ja ſaadate mõne teenija fiia 
vaatama.” 

Härra van Doorni huuled tömbleſid närwilikult. 


Mahajäetud auto. 


„Jah, jee on meie auto,“ ütles miljonär kareda 
häälega. Minu lütar juhtis He. Kui kaua ſeiſab 
auto juba ſeal?“ 

„Kolm tundi wöi natuke üle. Kordnik märkas 
autot juba enne poolt wit.“ 

Van Doorn hingas raskesti, 

„Ja — Preili van Doorniſt ei tea teie midagi?“ 


„Ei. Meile teatati ainult mahajäetud auto 
leidmiſeſt.“ 

„Ma — ma tulen kohe,“ wastas miljonär ja ale» 
tas kuuldetoru kahwlile. 4 

„Dick!“ karjus ta. „Nüüd on põrgu lahti!” Ja 
kahekümne jõnaga wuristas ta teistele, mida oli 
äsja kuulnud komisſarilt. 

Andy pilk langes Dick Tempestile ja temas är⸗ 
kas ſümpaatia ſelle tugewa intelligentſe noormehe 
wastu. Ka oli tal kahju miljonäriſt, kes nüüd tegi 
juuri pingutuſi oma ärewuſe mahaſurumiſeks. Dick 
Tempeſt oli wäliſelt rahulik, kuid Andy teadis, et 
ta üksköikſus ja rahu olid maid teeſeldud. 

Mõni minut hiljem juhtis Dick Tempeſt kindla 
täega oma auto pargialleelt maanteele, Andy istus 
tema körwal, kung van Doorn oli aſet wötnud tagu- 
miſel iſtmel. Kdik kolm meeſt waikiſid, kung auto 
kihutas pööraſe kiiruſega edaſi. Andy maſin järgnes 
neile, ſeſt oli Millſile andnud käſu hoiduda tema 
läheduſes. 

Kui van Doorn ſilmas Adrienne 'i ſiniſt Rolls. 
Royce ii, ta nägu töſines weel enam. Eſimeſel pilgul 
weenduſid nad, et maſin oli wigastamata. Kaks 
tagawarakummit ſeiſid endiſel kohal ja mootoril pol- 
nud wähematki riket. 

„Kolkuporget, jumal tänatud, ei olnud,” ütles 
Dick Tempeſt. 

Tee weeres ſeiſew politſeinik ſügas körwataguſt. 

„Maſin on korra,” ütles ta. „Mootor käis alles, 
kui läkſin ſiit eſimeſt korda mööda. Pidin kaua otſi · 
ma, enne kui leidſin wäljalülitaja, ja panin mootori 
ſeisma. Kartſin, et auto muidu läheb oma teed.” 

«Mootor käis alles!“ hüüdis Andy. „Kas nis 
oli ſuletud? — 

Politſeinir mötiſkles. 
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„Oodake natuke ... jah, nüüd tuleb mulle meel⸗ 
de — uks oli lahti.“ 

„Ja kedagi polnud läheduſes näha?“ küſts van 
Doorn. „Teie ei näinud teel mõnda daami?” 

„Ei, jalakäijaid ſiin ei olnud, aga paar autot 
wuras küll mööda. Kui maſina järele kedagi ei 
tulnud, mõtlefin, et ega asja ſedafi ikka jätta eb 
wöi, panin mootori ſeisma ja teataſin looſt jaos» 
Fonda.“ 

„On jee tõik, mida teate?“ küſis Andy. 

„Jah, härra.“ 

„Tänan teid," ütles van Doorn, ulatades polit⸗ 
ſeinikule naelaſe raha, „et wötſite auto oma boole 
alla.“ 

„Palju tänu. Teie olete härra van Doorn, eks 
ole k“ küſis ta, tähendades midagi märkmikku. Siis 
tõstis ta käe terwituſeks körwa äärde ja eemaldus 
aeglaste ſammudega. 

„Dick, ütles miljonär, „mida jee jant tähendab? 
Minu tütar pole ometi hull!“ 

Noormehe tumedais filmis oli nukker pilt, 

Adrienne kadus päraſt Gloria tapmiſe awasta⸗ 
miſt. Oleks ſee juhtunud warem, Dick Tempeſt 
oleks palju rahulikum olnud. Nüüd aga pidi ta 
tahes-tahtmata ühendama mõlemad ſündmuſed. 

„Mida arwate teie, härra Collinſon,“ küſis ta ette⸗ 
waatlikult. 

Andy poikles otſekoheſelt wastuſeſt körwale, öel- 
des waid: 

„Peame kohe ſöitma Dorkingi politſeijaoskonda 
ja asfaſt teatama. Arwatawasti te wad nad ſeal 
juba hotell Critonis“ toimunud roimaſt, kuid wae⸗ 
walt on neil aimu preili van Doorni oſaſt ſelles 
1 5 Peame tegutſema kiiresti. Iga filmapilt on 
allis.“ 


Andyl meenus nüüd, et Gloria enne hingeheit⸗ 
miſt oli ſoſistanud ſöng „Rolls“. Mõtles ta autot 
— Rolls⸗Royce't? Tahtis ta politſei juhtida digeile 
jälile? 

„Teil on õigus, härra Collinſon,“ ütles van 
Doorn, kes otſe põles tegewusihaſt. „Telefoneerin 
politſeiſt koju, waſt on Adrienne wahepeal jaa» 
bunud.“ 

Dick Tempeſt heitis ajakirjanikule Fire pilgu, — 
ta pidas teda juba oma liitlaſeks. ,Teie — teie 
tulete kaaſa, eks ole?” küſts ta. 

Impulſiiwſelt ſirutas Andy käe wälja ja noor⸗ 
mees ſurus feda ſüdamlikult. 

„Tahan teha kõik mdistatuſe lahendamiſeks,“ 
ltles Andy kindlalt. 

Politſeijaoskonnas van Doorn kslistas kohe 
Dnantneri losſi Sealt öeldi, et preili Adrienne“ 
pole weel kodus. 

Ilmetu näoga kuulas ſeerſant härra van Doorni 
ägedat ſeletuſt, awas ſiis hiiglasliku protokolliraa⸗ 
matu ja hakkas kratſiwa ſulega kirjutama. 

„Ma ei tulnud ſelleks ſiia, et näha, kuidas teie 
tirjutate,“ Furjustas van Doorn. „Kas teie ſiis 
mingit korralduſt ei tee?“ 

Seerſant waatas Üles, kuid ſüwenes färgmiſel 
ſilmapigul jälle kirjutamiſesſe. 

„Wabandage, aga kui ma dieti moiſtſin, ſiis il: 
muſite fila oma tütre kadumiſeſt teatama?” ſönas 
ametnik fiksköikſelt. „Niipea kui olen Foostanud 
protokolli, alustame inurdluſt. Kuidas oli noore 
daami eesnimi?“ 

Sulg krigiſes ja kratſis paberit. Van Doorni 
wiha kaswas iga minutiga. Kuidas wöis infmene 
ometi ola nii pedantſelt ametlil 
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„Meie juba kuulſime jellejt juhust,” ütles ſeer⸗ 
jant wiimaks, kui oli fulgenud raamatu ja ſule 
pannud körwataha. 

„Muidugi!“ poriſes miljonär. „üks teie mees⸗ 
teſt leidis ju auto.“ 

„Oige küll, kuid ſeda ma praegu ei mõtelnud. 
Veerand tunni eeſt helistati meile Scotland Nardiſt. 
Üts ſalapolitſeinik on praegu teel Quantneri losſi.“ 

„Mida teile teatati Scotland Pardiſt?“ küſis 
Andy erutatult. 

„Meid kästi politſeinik ſagta Quantneri losſi 
ütlema preili van Doornile, et ta ootats ſeal Lon⸗ 
doni ſalapolitſeiniku ſaabumiſt.“ 

„Ilus, aga mida tahetakſe ſellega ſaawutada?“ 
tähendas van Doorn pahaſelt. „Minu tütar on 
kadunnd ja ſoowin, et teie alustakſite kohe tema 
otſimiſt. 

Seerſant waatas miljonärile otſa. „Rahustuge, 
Hill me ta leiame,“ ütles ta ametlikul toonil. 

Kas kostis ta left ähwarduſt, wöi näis jee 
mulle ainult nii, tükis endalt Dick Tempeſt, kri as⸗ 
tus trepiſt alla. 


Pärlid. 


Kümme minutit hiljem istuſid van Doorn, Dick 
Tempeſt ja Andy Collinſon jälle Quantneri losſi 
raamatukogus. Miljonär oli wäga närwilik. Ta 
hammustas tumedalt ſigarilt otja ära, pistis ſigari 
ſuhu, kuid unustas wötmaſt tuld, 

„Härra Collinſon,“ ütles ta, „oleme täiesti abitud. 
Kui ſäärane aſi oleks juhtunud minu kodumaal, ma 
oletfin pannud köik rattad fäima, aga fiin olen 
wödras. Mida peame tegema? Mul pole kawat⸗ 
ſuſt istuda käed ſüles, kung minu tütart füüdis⸗ 
tatakſe kuriteos.“ 


„Praegu ei ſaa teie, kahjuks, midagi ette wötta,“ 
avastas Andy. „Kui preili van Doorn wiibiks ſöp⸗ 
rade pool, ta kindlasti oleks telefoneerinud, ets ole?“ 

Van Doorn heitis pilgu kellale. 

„Tingimata,“ wastas ta. „Aga Adrienne pole 
ſoprade juures — ſeda teate jama hästi fut mina. 
Ütelge nüüd otſekoheſelt, mida arwate jellejt imeli- 
kuſt looſt?“ 

„Kas preili van Doorni ei rõhunud mingi mu⸗ 
re?” pöikles Andy jällegi otſekoheſeſt küſtmuſeſt kör⸗ 
wale. „Wöi kannatas ta ajutiste mälukaotuste all?“ 

„Ei, ei,“ raputas van Doorn pead. 

Samal ſilmapilgul awanes uks ja teener ulatas 
van Doornile wiiſaka kummarduſega nimekaardi. 

„Inspektor Kennedy. Kriminaalpolitſei. Scot⸗ 
land ard,“ luges van Doorn waljusti. 

Hetk hiljem tuli raamatukogusſe Kennedy, kes 
oli ilmſesti wäga ärritatud. Ta waatas Dick Tem⸗ 
pestile otja, noogutas Andyle ebaſöbralikult pead ja 
pöördus ſiis miljonäri poole. 

„Aſi on töſine,“ algas ta ſüngelt. „Londoniſt 
tulles, astuſin Dorkingi politſeijaoskonda ſisſe ja lu- 
geſin ſeal teie teadaannet. On teil aimu, kus aſub 
teie tütar?“ 

Gel ſilmapilgul mõistis Hiram van Doorn, et 
Kennedy oli tema ſuurim waenlane. 

„Soowikſin, et teakſin feda,” wastas miljonär. 
„Waſt olekſite nit lahke ja ütlekſite, mida politiei 
kawatſeb ette mõtta. Minu tütre peab leidma.“ 

Kennedy waatas van Doornile umbufklikult otja. 

„Ta leitakſe, härra van Doorn.“ ütles inspektor 
weendunult. „Homme ilmub ta iſikukirjeldus köi⸗ 
ais kodu- ja wälismaa lehtedes. Wahepeal aga 
alustatakſe otſinguid. Gas teate juhuslikult, fui 
palju tal oli raha kaaſas?“ 
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»Staha? Paar naela, wöib olla ka paarkümmend. 
Adrienne ei kandnud käekotis kunagi ſuuri ſum⸗ 
maſid. Aga miks küſite ſeda?“ a 
On ſuur wahe, kas iſikutel, kes järsku kaowad,“ 
wastas inspektor jäiſelt, „on olemas raha wöi ei 
ei ole neil ſeda. Aga preili van Doornil oli wiſt 
wäärtasju, ſörmuſeid ja käewöruſid?“ 

„Tal oli kaelas pärlikee.“ 

„Pärlid? Olid need kallid?“ 

„Wägagi. Ma iſe oſtſin need temale kingitu⸗ 
ſeks. Makſin kee eeſt nelikümmendtuhat dollarit.” 

See oli tähtis teade. Sääraſe pärlikee eeſt wöis 
ſaada iluja ſumma. Kennedy arvad märkmiku. 

„Palun kirjeldage mulle pärle,“ ütles ta. 

„Oodake natuke. Neid oli kolmkümmendſeitſe, 
ei... kolmkümmendkahekſa tükki. Köik üheſuguſed 
ümmarikud kreemi tooni.“ 

„Lukke“ 

„Lukku ei ole, jee on pikk kett, ſölmedega iga 
pärli wahel. Möödunud nädalal jäi mu tütar 
pärlikeega ukſe külge rippuma ja üks pärl fat mul⸗ 
juda. Ta näitas mulle rikutud kiwi. See oli nel⸗ 
tas ſuurteſt keſkmisteſt pärlideſt.“ 

„Oh, jee on tähtis!“ hüüdis inspektor. 

„Miks, kui tohib küſida?“ 

„Noh, kee leidmiſeks.“ 

„Kuidas? Mida mõtlete? Kas arwate, et pär⸗ 
likee rööwiti minu tütrelt?” 

„Arwan ainult, et kui juhuslikult kee ilmub 
päewawalgele, meil avaneb wöimalus feda kohe ära 
tunda. Nüüd aga palun teid, Härra van Doorn; 
wastata weel paarile küſimuſele. Rui kaua on teie 
tütar Gloria Castelloga juba tuttav?” 

„Wiſt kolm ja pool aastat,“ 

„Nad olid jageli koos?“ > 1 


„Jah, nad olid head jõbrad.” 

„In teil ei olnud midagi Pelle wastu?“ 

„Ei, kuigi pean tunnistama, et Gloria wii⸗ 
maſeil aastail ei hoolinud palju ſeltskonna arwa⸗ 
miſeſt. Aga, lõpuks, kui mõni kuningas on ſäärane 
narr, et kingib oma krooniaarded tantſijannale, fis 
— Jumal temaga! Kink on tint ja ſeda tagafi nõu» 
da pole fa riigiwalitſejal diguſt. Ma ei taha jalata, 
et mõnikord Adrienne'i ſöprus Gloriaga oli mulle 
roastumeelt, ent kung andſin oma tütrele alati laial⸗ 
daſe wabaduſe, ſiis ei teinud ma talle kunagi ette» 
heiteid.“ 

Inspektor Kennedy pant oma märkmiku jälle 
tasku. 

«Bean täna õhtul, kui preili van Doorn tuleb 
koju, könelema temaga.“ 

Van Doorn ſilmitſes teda hämmastunult. 
„Palun. Loodetawasti ſaabub ta warsti.“ 
»Zui lubate, jään teda ootama. Wõin ka istuda 


Miljonär tundis külmi judinaid ſeljal. 
„ütelge, mida tahate minu tütreſt?“ küſis ta 
piinatult. 

Inspektor Kennedy tõujis püsti. 

„Minu kohuſeks on temale eſitada mõningaid 
küſimuſt,“ wastas ta jahedalt. 

Veidi aega hiljem helistas Andy „Daily Bud» 
aeti“ toimetuſesſe. 

„Keſtööni puudufid kadunud tütarlapſe kohta 
weel igaſuguſed teated,” lõpetas ta oma aruande, 
via inspektor Kennedy ootab losſi hallis, et Fuulata 
teda üle, niipea kui ta jõuab koju.“ 


Wangistuskäſk. 


Kennedy oli weendunud, et Adrienne hiilib Jä» 
el ſalaja losſi, et ſiin iſa nõusolekul warjata end 
politſei eeſt. 

Salapolitſeinik istus wankumatu kindluſega kö⸗ 
wal tammepuuſt toolil, mille köwadus iga minu⸗ 
liga muutus ila märgatawamaks. Ta ei liikunud 
paigalt, kuigi üsna lähedal ſeiſis mugaw pehme tugi⸗ 
tool. Iſegi ſigarit ei ſüüdanud ta, kuigi teda keegi 
ei keelanud. Ent talle näis, kui ei ſobiks ſiin körges 
toredas ruumis ſuitſetada, eriti weel temal, kes 
tuli ſiia waenlaſena. 

Kell löi wiis, ſiis — ſeitſe. Uniſelt, kuid trots⸗ 
likult töuſis inspektor köwalt iſtmelt ja ſammus 
laiaſt trepiſt alla parti. Oli ilus päikeſepaisteline 
hommik, kuid alleed mööda edaſi kömpi Kennedy 
näol oli ſünge ilme. Ta kondid walutaſid, jalad olid 
Tanged. 

„Midagi pole juhtunud,“ ütles politſeinik, kes 
ſeiſis pargiwärawas. 

«Raua olete juba ſtin?“ 

„Kella kaheſt jaadit, ſiis tulin oma ſeltſimehe aſe⸗ 
mele. Tema walwas wärawat juba öhtu kella kahek⸗ 
jaht alates. Siit möödus hulk autoſid, kuid ükski 
ei peatanui 

„Kas keegi ei teinud katſet losſile lähenemiſeks.“ 

„Ei, ſelles olen päris kindel, härra inspektor.“ 

»ähendab: ainuſtki jälge temalt “ pomijes Ken⸗ 
nedy. „Jääge oma kohale.“ 
zus on plika? mõtles ta Dorkingi poole ſam⸗ 
mudes. Kui ta kohtab oma iſa ja ſaab temalt raha, 
His on ta pääjenud. Miljonärile on Lõik ukſed 
awatud. Kennedy oli juba mõnegi raske ülesande 
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oſawasti lahendanud, kuid „Critzoni“ hotelli ſala⸗ 
dus näis iga ſilmapilguga muutuvat keeruliſemaks. 

Kennedy läks Dorkingi politſeijaoskonda, kus kö⸗ 
neles komisſariga, tegi mõne wajaliku korralduſe, 
ning ſdditis ſiis järgmiſe rongiga Londoni. 

Tema ainſaks reiſukaaslaſeks oli keegi keſkealine 
näpitsprillidega härra, kohwri järgi otſustades kau⸗ 
baagent. Kennedy ſisſe astudes, wiskas ta ajalehe 
pingile ja waatas talle üle prillide otſa. 

„Päris ſkandaal, fee „Critzoni“ lugu!” algas ta 
veidi aja päralt. 

„Kuidas?“ küſis Kennedy hajameelſelt . 

„Teie muidugi lugeſite Gloria Castello tapmi⸗ 
ſeſt?“ 

„Jah,“ wastas inspektor lühidalt, ſüwenenud 
oma möttesſe. 

Kuid ta kaaslane oli agent, ja need mehed on 
järjekindlad. 

„Näib, nagu uſuks politſei, et mörtſukas on amee⸗ 
rika miljonäri tütar, eks ole?“ jatkas mõõras. 

„Kas teile tundub nii?“ ütles Kennedy, et mi= 
dagi wastata. 

„Jah, ajalehed kirjutawad ſeda. Imelik, et tal 
lasti põgeneda. Mina küll ei mõista, kuidas Jee 
üldſe oli wöimalik, ſaate teie ſelleſt aru? Aga kõik 
ſee tuleb ſelleſt, et meie politſei ei ſeiſa oma üles» 
annete körguſel. Tainapead on Loik meie ſalapo⸗ 
litſeinikud.“ 

Päraſt einet inspektor Kennedy tuju oli küll pa= 
ranenud weidi, aga ta oli jiisti meel wäga närwilik. 
Kaks weſihalli ſilma waatleſid teda rahutult üle 
prilliklaaſide. 

„Arwan, et liialdate,“ wastas Kennedy ſunni⸗ 
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„Mitte põrmugi. Scotland Yard wajab uut 
werd,“ kinnitas weſihallide ſilmadega mees. „Meie 
makſame korralikult makſe, aga kas politſei kaitſeb 
meid? Eil Kurjategijaid ei ojata tabada ja aufad 
inimeſed elawad alaliſes hirmus. Salapolitſeinikud 
on kui peata kanad, kes jookſewad ſiia⸗tänna, aga 
digesſe kohta ei taipa waadata. Seda olen ma öel= 
nud juba aastaid, aga mingit paranemiſt pole mär⸗ 
gata. Kas teie pole ka ſamal arwamiſel? Scot⸗ 
land Jardi mehed on eeslid, päris eeslid!“ 

Inspektor pilgutas ſilmi. 

„Aga mönikord nabiwad nad kisti mõne kinnil 
Igatahes ei tahaks ma praegu olla mörtſuka nahas.” 

„Kas uſute, et nad ta tabavad?” 

Sui Kennedy oleks ööjel ſaanud hästi magada, 
ta poleks wäljendanud ainſagi liigutuſega oma paha⸗ 
meelt, nünd aga märkas 1wõõras, et ta tundis end 
üpris halwasti. 

„Küll nad ta üles leiawad,“ lauſus Kennedy 
kannatamatult. 

Kuna rong parajasti peatus mingis wäikſes jaa⸗ 
mas, kargas inspektor püsti ja tormas waguniſt 
wälia. Weſihallide filmadega mees waatas talle 
hämmaskunult järele. 

Rongi ſaabudes Londoni, agent oli wäga eruta⸗ 

Ta ruttas kohe wäikſesſe teemajja, kus istus 
laua taha ning ſüwenes mötiſklusſe. Poole tunnt 
päraſt astus ta telefoni kabiini ja nõudis Scotland 

jardi numbrit. 

„Palun, kas ſaakſin könelda inspektor Kenne⸗ 
dygas“ küfis ta. 

Kennedy, kellega ta ühendati, ſurus kuuldetorn 
wastu körwa. 

»Sõnelege, Kes olete?“ 


„Minu nimi on Timms, James Timms. Mul 
oli praegu imelik elamus, mis teid kindlasti huwi⸗ 
tab.“ 


„Nii?“ Kennedy haaras pliiatſi. 

„Jah,“ rääkis Timms. „Täna hommikul jõite 
ſin kellegi mehega koos Londoni, ja mida enam ma 
ſelle üle mötleſin, feda ſelgemaks ſaab mulle, et ta 
oli ſegatud „Critzoni“ hotellis aſet leidnud mörtſu⸗ 
katöösſe.“ 

„Töestik“ Kennedy oli korraga muutunud ela» 
waks. „Könelege. Mis juhtus?“ 

„See mees tuli rongile Dorkingis, kus elab mil- 
jonäri tütar.“ 

„Wäga hea. Edaſi.“ 

„Tal oli ſeljas ſinine ülikond ja peas köwa kü⸗ 
bar.“ 

Sel ſilmapilgul murdus Kennedy pliiats. 

„Nii,“ lauſus ta pilkawalt. „Ja edaſi?“ 

„Märkaſin kohe, kui hakkaſime ſelleſt kurbmänguſt 
könelema, et aſi polnud korras. Ta läks Iga minu- 
tiga närwilikumaks ja minus ärkas kahtlus. Sil. 
mapilgul, mil rong peatus New Crosſi jaamas, hüp⸗ 
pas ta kärmesti wälja, kuid lipſas teiſe wagunisſe 
ja Kõitis edaſi. Londoni jaamas nägin teda kau⸗ 
gelt. Aga ta kadus ennem Eri jdudſin talle järele.“ 

Sette, walitſes waikus, ſiis ütles Kennedy: 

„Ma kuulen.“ 

Timms oli loolnud waimustatud kiituſt, nüünd 
aga kuulis ta waid üksksikſet häält. Ent feda tungi» 
wamalt jatkas ta: 

„Ma tunnekſin ſelle mehe igalpool ära, Tal on 
Turjategija wälimus. Ta ei Juuda inimestele otſa 
waadata ja ta habe on ajamata. Ma ei taha juht 
wanduda, et tema ongi otſitaw mörtſukas, aga ta 
mäeb nii metſik wälja, et... Hallo! Hallo!“ 


Ühendus oli katkenud. 

Samal öhtul jutustas James Timms oma jõpra= 
dele juhtunuſt. 

„Seda olen ma alati öelnud.“ Ta põrutas ruſi⸗ 
Taga wastu lauda,” „Scotland Jardiš istuvad ainult: 
idioodid. Mina olin mees, kes juhtis nad digetele 
jälgedele, pidage feda meeles! Nii töesti kui ma teie 
ees ſeiſan, kui alatu roimar wangistatakſe, ſiis näete, 
et ta kannab ſiniſt ülikonda ja köwakübarat.“ 
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Ohtulehed tõid kõmulije teate ſuurte pealkirja- 
dega: 

Gloria Castello tapmine. 

Scotland Yardi tähelepanuwzäriw ſamm. 

Adrienne van Doorn kuulutati tagaotſitawaks. 
Tema wangistamiſeks anti käſk. 

Inspektor Kennedy oli wälja mänginud oma juu= 
rima trumbi, 


Amsterdami krahwinng. 


Päew päraſt Gloria Castello tapmiſt, dikteeris 
härra Marco Gleizescu, wäike paljaspäine mees 
terawate tumedate filmadega, ſekretärile oma Ams⸗ 
terdami büroos kiriu. 

Nagu alati, kui tal oli moni tähtis toiming kä⸗ 
lil, näiteks pühapäewaſel lõunajöögil oma Londoni 
kodus, wöi tegewuſes, mis nõudis waimliſt pingutuſt, 
oli ta ka nüüd heitnud kuue ſeljaſt ja käärinud ſärgi⸗ 
kätſed üles. Sellega ſaawutas ta ſuurema litkumfs- 
wabaduſe ja ſäilitas ühtlaſi manſetid kauem puh⸗ 
taina. Ka ei kulunud “tuub, Gleizescn teadis, et 
beab olema wäga kolkuhoidlik, kui tahetakſe jõuda> 
baljale okſale. 


Oieti oligi ta juba haljal okſal, kuid oma wanuſt 
harjumuſiſt polnud ta weel loobunud. Ta oli ſoe⸗ 
tanud endale üsna iluſa waranduſe, tegeledes äri» 
aladel, mis ſageli kartſid päewawalguſt. Tema fa- 
ſuks peab küll ütlema, et ta ei olnud kordagi weel 
„istunud“, aga feda wölgnes ta oſalt oma õnnele, 
ojalt ſuurele ettewaatuſele ja kawaluſele. 

Marco Gleizescu oli alustanud wäga wäikſelt, 
kuid nüüd oli tal juba kaks äri, üks Londonis, 
teine Amsterdamis. Siin, Hollandis, ajas ta kau⸗ 
nis ſalapäraſeid asju ja waikis oma ſuuremaiſt äri⸗ 
tehinguiſt iſegi kodus, kuid Londonis tunti teda 
wördlemiſi auſa mehena. 

Dikteerides ja ühtlaſi hambaorki närides, kön⸗ 
dis ta tuba mööda edaſi⸗tagaſi, kung ta ſekretär 
mafinal klöbistas. Siis awas jookſupolſs koputa⸗ 
mata ukſe ja ulatas Gleizescule nimekaardi. 

Marco Gleizescu, kalliskiwide kaupmees, heitis 
ſellele kiire pilgu, Järgmiſel ſekundil ſilus ta oma 
juukſeid, pistis hambaorgi tasku ja tõmbas üles⸗ 
tääritud käiſed alla. 

„Kutſu daam ſisſe,“ ütles ta poifile, pani kuue 
Telga ja käskis ſiis ſekretäri minna körwaltuppa. 

Marco Gleigescu oli eeskujnlik abielumees. ja 
hea ija, kuid iluduſe wastu polnud ta pime, ja ſilma⸗ 
pilgul, mil büroosſe astus külaline, unustas ta 
oma naiſe Lydia, kes talle oli kinkinud wiis laſt. 

Külaline oli noor, wäga üllas, wäga aristokraat⸗ 
ne daam, kes nähtawasti oli harjunud käskima. Tal 
olid imekaunid ſiniſed ſilmad ja tema nötleſt ſihwa⸗ 
kaſt kujuſt hoowas majesteetſuſt. 

„Krahwinna Craigowan. Caithnesſi 1013,” luges 
Marco Gleizesen nimekaardilt, mille oli aſetannd 
laua ſerwale. 
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Nüüd meenus “talle, et ta kuskilt oli lugenud 
midagi Craigowanide kohta. Nende loſs ajus: Shoti⸗ 
maal, ſeda ta teadis, oli näinud wiſt mingiſuguste 
ſeal peetud jahipidustuste puhul losſt piltigi aja⸗ 
lehes. 3 

Marco Gleizeseu kummardus fügawastji, hösru⸗ 
des oma erutuſeſt higiſeid käſi. Tawalikult taipas 
ta eſimeſel pilgul, kas külaline tuli oſtma wöi 
müüma, kuid tolle ſhoti daami kohta oli ta tahe» 
wahel. 

„Millega tohin teenida?” küſis ta alandlikult, ja 
kahjatſes hetk hiljem, et ta polnud "öelnud proua 
krahwinna“. 

„On teil aimu pärlideſt?“ küſts “Daami 

Marco Gleizescu tundis end äkki wäikſe mehena, 
nit körk oli daami toon. 

Olen kalliskiwide ja pärlide kaupmees,“ ütles 
ta taja, 

„Kas olete kunagi kuulnnd Craigowani pär⸗ 
lideſte“ 4 

area Gleizeseu ei mäletanud küll, et oleks neiſt 
iialgi kuulnud, kuid ta noogutas jaatawalt. 

„Mul on üls neiſt pärlikeedeſt kaaſas.“ Daam 
waikis hetke. „Härra Gleizeseu, Las wöin teie wak⸗ 
kimiſele olla kindels“ 

See kölas juba paremini; Kaupmees laskus 
mugawasſe tugitooli ja pistis juba formed westi⸗ 
tasku, et tõtta ſealt hambaorki. Ent wiimaſel ſe⸗ 
kundil ta mõtles ſiiski weel ümber. Tähendab: 
daam tahtis müüa. Kui wäfkſeks muutuwad ſelle 
maailma ſuured, ku nad wajawad raha! 

„Neil ſeintel fiin pole körwu,“ ütles Marco Glei⸗ 
zeseu wastawa käeliigutuſega. „Woite mind täiesti 
uſaldada, krahwinng. ükskoik, kas jõuame kokkuleppele 
wöi mitte.“ 


„See on hea,” tähendas daam külmalt. „Waſt 
mdistate, et minu mehele ei walmistaks headmeelt 
Tuulda; et oja Craigowani pärlideſt on müüdud.“ 

GleizescFu naeratas moiſtwalt. 

„Häda ei anna häbeneda,“ ütles ta kaunis 
taktitult. 

„Mina nimelt —“ daam waikis wiiwu ja jatkas 
His: „Härra Gleizescu, kas olete õnnemängija?” 

Kaupmees waatas talle: üllatunult sõtta. 

„Köik oleneb ſelleſt, mida te mõtlete önnemän⸗ 
gimiſe all, krahwinna. Kui nii võtta, ſiis iga ärt, 
eriti minu äri, on önnemäng ...“ 

„Kas mängite kaarte?“ 

„Ei, hoidku taewas!“ püüdis ta. „Ma ei puus 
duta kunagi kaarte.“ 

«Siis kardan, et teie ei ſaa minuſt aru. Peate 
nimelt teadma, et kaotaſin hiljuti kaardimängus 
ſuure ſumma.“ A 

„Selleſt ſaan ma küll aru, ütles Gleizescu. 
„Paljud minu klientideſt mängiwad, kes Monte⸗ 
Carlos, kes ſiinſamas, — ja ma olen neid alati 
walmis aitama.“ 

Krahwinna ohkas kergendatult. 

„Tulin teie juurde, ſeſt wajan hädasti raha — 
nelituhat naela.” 

Palun, näidake mulla pärle,” ütles Gleizescn 
huwitatult. 

Daam awas oma Klitaõtu, ja aſetas kitſenabaſt 
karbi kaupmehe ette lauale. Gleises eu tõstis Laane 
üles ja wöttis kee oma pihku, Igat pärli ſilmitſes 
ta tähelepanelikult ja proowis neid iſegi hammastega. 
„Pärlid on iluſad,“ ütles ta. „Aga,“ liſas ta 
kohe, „aga teie Härra abikaaſa ei tohi nende müll⸗ 
giſt kuuldak“ JAA ET 

„Ajutiſelt ähemalt, 1 paar kund mitte.“ 


Kaupmees noogutas mõtlikult, 

„Mina ei kuulu nende hulka, kes kalliskiwe taha⸗ 
wad ſaada poolmuidu,“ ütles ta, „kuid üle kahe⸗ 
tuhande naela on nende pärlide eeſt wöimatu 
maksta.“ 

Daami nägu wäljendas pettumuſt. 

„Tänan teid,“ ütles ta weidi aja päraſt ja töuſis 
püsti. „Pean ſaama neli tuhat. Wähemaſt ei 
aita, Waſt on mul mujal rohkem önne.“ 

Ja rahulikult ſammus ta ukſe poole. Ta ſirutas 
juba käe, et awada uſt, kui Gleizescu kargas jalule. 

„Silmapilk, krahwinna,“ hüüdis ta. „Tulen teile 
poolel teel wastu. Lepime kokku — kolmtuhat 
naela,“ h 

Daam ei kõhelnud, ta waid raputas eitawalt 
pead ja wäljus toaſt. Gleizescul töuſis weri pähe. 
On aga häda nende naistega, kel äriſt pole aimugi! 
Ja ta jookfis daamile järele, 

„Olen nõus, krahwinna,“ ütles ta hingeldades. 
„Olgu nii, nagu ſoowite. Lähen kohe panka ja toon 
taha. Palun dodake weidi.“ 

ükskdikſelt astus daam tuppa tagafi ja istus too⸗ 
lile. Mone minuti päraſt ütles ta lihtſalt „Tänan 
wäga“, toppis pangatähed rahulikult käſttasku ja läks 
ſtis minema. 

Marco Gleizescu armastas iluſaid pärle. Sää- 
nud üikſi tuppa, ſilitas ta örnalt helkiwat keed. uk 
kaunid olid pärlid! Kuidas nad ſätendaſid! Ja 
wähemalt ſeitſetuhat naela olid nad wäärt! Oh, ſee 
oli tore äri. 

Paigutannd pärlid teraskappi, hüüdis ta wal⸗ 
justi: „Maryla!“ 

Mafinapreili astus tuppa, käes pliiats ja plolk, 
ja Gleigescu jatkas enniſt pooleli jäänud tööd. Aga 
kina polnud ta asja juures, aineti waikis ta, ſulges 
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ſilmad ja nägi enda ees kahte ilujat ſiniſt ſilma. 
Siis hingas ta ſügawasti ja talle tundus, nagu hel ⸗ 
iuks öhus weel maguſat parfüümi löhna. 


Dorothy Brent. 


„Ah, Andy! Lena, et fa tulid. Pole ſind näi⸗ 
nud juba terve igawiku. Wöta ſigar ja otſi endale 
mugaw istekoht.“ 

Bill Weeks, kes oma ſuure kogu tõttu waewalt 
mahtus laia tugitooli, naeratas ſöbralikult. 

Bill Weekſi bürooruumid olid Üsna wanamoodſad. 
Ta oli juba kolmkümmendwiis aastat teatriagent ja 
elas ikka meel ſamades tubades, kuhu oli kolinud 
noormehena. Inimeſed, kes käiſid ſiin ſisſe ja wälja, 
olid ajajookſul muutunud, mööblid ja pildid aga olid 
jäänud endisteks. 

„Tulin ſinuga weidi lobiſema,“ ütles ajakirjanik 
ſuitſetades. ” 

„Onneks on mul parajasti weidi aega,” wastas 
Bill. „Milliſeid andmeid Ja wajad?“ 

Andy naeratas. 

„Gloria ei anna mulle rahu,” tähendas ta. 

Tume wari libiſes üle Bill Weekſi laia näo. 

„Gloria? Waene laps! Õudne lugu! Kes on 
julm. moörtſukas?“ 

„Ei tea,“ kehitas Andy õlgu. „Muide, kas tund⸗ 
ſid Gloriat juba taua?“ 

„Jah, pikka gega,“ wastas Bill Weeks mõtlikult. 

Ajakirjanik ſilmitſes oma ſigari ſuitſuröngaid. 
Siin istus ainus mees, kes tundis Gloria Castello 
elulugu. Mida Bill Weeks ei teadnud nättlejaiſt 
ja tantſijannadeſt polnud üldſe mainimiswäärt. Aga 
ta oli wäga ihnus oma teadmiste awaldamiſes. 
Seda teadſid kõik. 
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„Tahtſin ainult kuulda midagi Gloria minewikn 
kohta,“ ütles ta. 

„Mida nimelt?“ Bill Weeks peitis oma ſöbrole 
uurima pilgu. 

„Sa tead, keda Scotland Yard ſüüdistab tav- 
miſes?“ 

„Sa mõtled Adrienne van Doorni, eks ole?“ 

„Jah. Oleh ja Jamal arwamiſel?“ 

«Sui olla otſekohene, ſits pean ütlema, et mul 
üldſe pole ſelles asjas oma arwamiſt. Tunnen 
preili van Doorni. Ta on armas, ſümpaatne ini⸗ 
mene, kes kunagi kellelegi ei tee kurja. Aga miks ta 
vögenes? Kas ſee ei näi ſulle kahtlaſena?“ 

„Jah, ſee küſimus waewab ka mind. Terwe aſt 
on nit pagana ſegane!“ hüüdis Andy. „Kui ma 
teakſin, kes õieti olt Gloria, kes olid ta endiſed ſöb⸗ 
rad ja waenlaſed, ſiis waſt ſuudakſin mõistatust 
lahendada.“ 

„Waewalt jaan ſind kuigi palju aidata,“ ütles 
Bill Weeks. „Gloria olf keng elurõõmus olewus, 
zapſelik ja otſekohne, aga oma minewikuſt ei armas» 
tanud ta könelda. Andſin talle kunagi ſöna, et wai⸗ 
kin köige üle, mida tean temaſt. Seda ei ole palju, 
tuid palun ſind, et ſa ſelleſt ei kirjutaks lehes.“ 

„Täidan ſinn ſoowi.“ naeratas Andy. 

„Kas tead, kuſt Gloria oli pärit?” 

„Köneldi, et Milaanoſt.“ 

„Ekſid. Gloria ſündis Londoni külje all Ful⸗ 
bamis. Ta oli inglane.“ 

„Kuid ta köneles ingliskeelt ju wööramaiſe akt⸗ 
iendiga?“ imestas Andy. 

„Mis ſelleſt? Oma emakeelt wödrapäraſelt tõ- 
nelda on kerge. Tema dige nimi oli Dorothy Brent. 
da oli kümme aastat wana, kuf ilmus eſimeſt Forda 
dig ja ütles, et tahab näitlejate ſaada. Tal olid 
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juured ſilmad ja ſirged ſääred, kuid jee oli ka For. 
Näen teda weel praegu enda ees, kuidas ta istus 
Hin toofil kahwatung ja kurnatuna, kaks pilka vatſi 
ſeljal.“ 

„On jee tõik" imestas Andy. 

Bill Weeks naeris, 

„Jah, armas ſöber. Laps oli nii waimustatud 
nöitelawaſt ja ta igatſes nii pöörafelt ſaada kuul⸗ 
jaks ja rikkaks, et otſustaſin keda aidata. Ta oli 
äärmifelt auahne, ja arvan, et ta ka igal teijel 
alal oleks ſaawutanud tunnustuſt. Andſin talle 
kaaſa ſoowituskirja kellelegi jõbrale, kes parajasti 
juhatas mingi pantomiimi lawastuſt. Ta palgati 
ametisſe. Seal õppis ta tantfima. Selleſt ajaſt 
ſaadit tuli ta iga booaja algul minu juurbe ja 
ma muretſeſin talle talweks kohti kas kuhugile pan- 
zomiimi woi rewülsſe. Kuid tol korral ei aima- 
nud ma teel, et ta jõuab nii kaugele.“ 

„Sa ütlefid. et ta ſtis ei olnudki ilus?" 

„Ei. tol ajal polnud ta tõesti ilus, kuid ta näos 
oli midagi eriti woluwal. tahtejduliſt ja kindlat. 
Mone aastaga öppis ta hästi tantfima, ſeſt ta oli 
äärmitelt wirk ja boolas. Ta teadis, mida tahtis, 
ja oli julgelt otfustanud ületada kõil raskufeb. 
Mind austas ta nagu ebajumalat, kuigi ma tege- 
likult ſuutſin ainult wähe teha tema heaks. Ka⸗ 
bekfateiſtkümne-aastaſelt oli ta wäga kena, iluja- 
maid rewilügörle Londonis, 

„Oma kahekümnendaſt eluaastaft- alates hakkas 
ta kiiresti edaſi jõudma.- Siis juhtus midagi. Tä- 
napäewani ei tea ma, mis ſee oli, kuid ühel ilufal 
väemal tuli ta minuga jumalaga jätma, See juh⸗ 
tus detſembris 1925. a. Wäike nuttis ja ſuudles 
mind mõlemale põiee, nagu olekfin olnud ta tja. 
Süthifin temalt. kun ka niid kawatſeb minna. Es⸗ 
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malt ei tahtnud ta wastata, aga ku andfin jõrta, 
et ſelleſt kellelegi ei könele, ütles ta, et föidab Po- 
viiki. Ta oli wäga õnnetu, ja taipaſin, et teda jun- 
niwad Londoniſt lahkuma wäga oluliſed pöhjuſed. 

Järgmiſe voolteiſe aasta jookſul nägin teda waid 
korra, kui ta Prantſusmaalt tuli Londoni nädala 
lõppu weetma. Za köneles, et töötab ühes Pariifi 
tolmanda järgu kabarees. See oli raske tütar⸗ 
tapjeke, kes Londonis oli eſinenud wafd varimates 
leatrites!“ 


„Kas ta ei tahtnud Londoni tagaſt tulla” ü- 


ſis Andy. 

„Ei, köneleſin ſelleſt, fuid ta raputas waid eita- 
walt pead Mulle näis, nagu kardaks ta kedagi ja 
vüllaks millegi eeft põgeneda.” 

Andy huwi tugewnes. 

„Ja ſul polnud aimugi, milles aſi ſeiſis “ 

„Ei,“ wastas Bill Weeks, ta oli tumm kui kala.“ 

Andy käis rahutult tuba mööda edaſi⸗tagaſi. 

»Stuule, Bill, kas ja ei mõista, et afi oleks palju 
ſelgem, kui meie teatfime. mis pöhjuſel Glorig vs⸗ 
genes Londoniſt?“ 

Aga ſelleſt on möödunud juba nii palju aega?" 
hüüdis Bill Weeks. 

„Mis ſelleſt? Tütarlaps, kes on zärmiſelt au⸗ 
ahne, ei katkesta oluliſe pöhjuſeta oma karjääri, ega 
ſürdu Londoni teatriſt Pariiſi kabareesſe, kui teda 
ei ſunni wäga tähtſad pöhjuſed.“ 

„Sul on wiſt õigus, aga kahjuks ei jaa ſind 
aidata. Tol mädalalõvul nägin Dorothy Brent 
wiimaſt korda.“ 

Ma ei mõista find, Bill.“ ütles Andy üllatunult, 

Bill Weeks naeris. 

„ Siis tutwus Adrienne van Doorn wälkſe tant⸗ 
ſijannaga kuskil Pariiſi löbustuskohas. Auahne 
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tiitarlaps meeldis talle ja ühtlaſi taipas ta, et ta 
oli ſuur talent. Ameeriklaſed, need ju armastawad 
armastada talente, et fiis oja ſaada nende hiilguſeſt.“ 

„Silmapilk, Bill,“ katkestas teda 7 Andy. „Sa 
tundſid Adrienne van Doorni?“ 

„Mina? Ei. Muidugi olin kuulnud tema iſaſt, 
rauakuningaſt, kuid teda õppifin alles hiljem tund⸗ 
ma. Gloria jutustas mulle päraſt, et preili van 
Doorn mõtnud ta oma kaitſe alla, laſknud teda 1võt- 
ta tantſutunde kõige parema Pariiſi tantſukunſt⸗ 
niku juures, ja oſtnud talle uhked tualetid. 

„Mone kun jookſul Adrienne van Doorn oli wäfk⸗ 
šeit, tundmatuſt kabaree⸗-tantſiſannaſt teinud weet⸗ 
lewa ja wörgutawa tähe. Mäletan nii ſelgesti meel 
väeva, mil minu büroosſe astus Adrienne van 
Doorn Gloria Castello ſaatel. Ta jutustas, et oli 
awastanud Pariiſis une talendi, ja palus, et mina 
woöjmaldakſin tal eſineda Londonis. Ma polnud 
kunagi weel kunlund Gloria Castelloſt, ja ma ei 
inutnud kujutledagi, et fee imekaunis naine toredas 
kaſukmantlis oli Dorothy Brent. Mulle näis kühl, 
et temas oli midagi tuttawat. aga mida nimelt, 
ſeda ma ei teadnud. Tänapäeva naijed oskawad 
oma wälimuſt ſuurepäraſelt muuta. Noor tantſi⸗ 
janna meeldis mulle ja ma muretfefin talle koha. 

„Ent juur oli mu üllatus, kui Gloria Castello 
järgmiſel päewal mind külastas ükfinda ja mulle 
ätt ja ootantatult kaela langes. Nüüd tundfin ta 
ära: ſee oli Dorothy, wäike Dorothy Brent! Aga 
pidin wandumg et ma iialgi kellelegi ei awalda, 
tes tema on ja kuſt ta on pärit.” 

„Kas teadſid peale ſinu meel mõned inimejed, 
oi ta oli inglane?“ küſis Andy. 

„Jah, Adrienne van Doorn ja tema iſa. Nüllid 
tead ka jina ſeda, aga loodan, et ſa ſeda edaſi ei kõnele.” 
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„Wöid mind uſaldada,“ ütles Andy, ſuitſetas 
weel wiiwu ja jättis ſiis wana ſöbraga jumalaga. 

Läwelt pööras ta weel korra tagafi. 

„Muide, kas mäletad, kus elas Gloria enne Pa⸗ 
rfiſi ſditmiſt?“ 

Bill Weeks ſurus kellale. Tuppa astus meel⸗ 
diwa wälimuſega preili. 

„Armas Flora,“ ütles Bill Weeks, „tooge karto⸗ 
teegiſt Dorothy Brenti kaart.“ 

Andy istus uuesti tugitooli teatriagendi wastu 
ja trummeldas närwilike ſörmedega laua ſerwale. 
Weidi aja päraſt ilmus Flora tagati, käes koltu⸗ 
nud kaart. 

„Ta elas Kenſingtonis, Penton⸗ſtreet N 17,“ 
tuges Bill Weeks kaardilt. 

„Tänan find," Andy ſurus ſüdamlikult ſöbra 
täit ja wäljus ukſeſt. 

Tund gega hillem ſeiſis ta Penton⸗ſtreetis maja 
N Kenda ukſe taga. Tema kölistamiſe peale ilmus 
läwele tüſe keſkealine naine, kel olid ſärawad mus⸗ 
tad ſilmad ja paistetanud pöfk. 

„Kas teie olete perenaine?“ 

„Seda küll, mu härra.“ 

„Kas teie juures elas Folmesnelja aasta eeſt 
teegi noor daam — Dorothy Brent“ 

„Ei. Oſtſin maja alles aasta eeſt proua Wil⸗ 
ſonilt.“ 

„Ah nii. Aga kus elab proua Wilſon nüüd?“ 

Maine ſilmitſes teda kaastundlikult. 

„Jai ta ka teile raha võlgu?" küſis ta lahkelt: 

„Ei, ſeda mitte.“ 

Nüüd kadus naiſel külaliſe wastu huwi. 
Keegi ei tea, kus prova Wilſon elutſeb. Ta 
ei anna kellelegi oma aadresſi. Tal on palju asju 
ſüdamel, aga ega ta kohtu külüſiſt ei pääſe.“ 


Pettunult eemaldus Andy. Tal polnud tära 
õnne, Seiſatanud weidi aega köhklewalt uulitſa⸗ 
nurgal, ſeadis ta ſammud linnawalitſuſe poole. 
Linnawalitſuſega ühe katuſe all aſus ka perekonna⸗ 
ſeiſuamet. Sealt tahtis ta küſida mõningaid and⸗ 
meid. 


Vigastatud käſi. 


„Aga milleks ſiis?“ küſis Albert Higgs ſegaſelt. 

„Arge wiitke aega,“ wastas ſeerſant Thrail ſo⸗ 
nal. „Teid wajatakſe Scotland Jardis. Inspektor 
Kennedy tahab teiega könelda.“ 

„Aga,“ protestis kelner, „kolmapäewal jutustafin 
mina temale köik. Ma tõesti ei tea enam mitte 
midagi.” 

Thrail kohendas oma mütſi. 

„Tulge kohe,” ütles ta kindlalt. „Inspektor 
ootab.” 

„Hea küll,“ wastas Higgs alandlikult ja wahetas 
oma musta kuue halli wastu. 

Kakskümmend minutit hiljem astus ta inspek⸗ 
tor Kennedy kabinetti, milles oli waid laud ja kolm 
tooli. 

„Woite istuda,” ütles inspektor ametlikult. Toor 
lid olid aſetatud nii, et istujale langes hele päewa⸗ 
walgus ſuurteſt eesriteteta akendeſt. Higgs tundis, 
kuidas ta pölwed wäriſefid. 

„Higgs,“ algas nüd inspektor karmilt. Kas 
teate, et fee on ſuur kuritegu, kui politiet eeſt war⸗ 
ſatakſe tõtt?” 

„Ma ütlefin teile ju kõik, mida teadfin,“ kogeles 
Higgs wäriſewa häälega. 
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„Ja ometi ütleſite mulle kolmapäewal, teie ole- 
wat päris kindel, et Adrienne van Doorn ei tap⸗ 
nud Gloria Castellot?“ 

Higgs weeretas kübarat ſörmede wahel, iſe näoſt 
punane. 

„Uſun ſeda weel praegugi,“ ütles ta arglikult. 

Kennedy ſilmitſes teda terawalt. 

„Sääraſeks arwamiſeks peab teil kahtlemata ole- 
ma alus, ütles ta karmilt. „Ja feda tahakſin 
teada.“ 

„Ah, Jumal, ſelleks pole ju waja aluſt, et eral⸗ 
dada kurjategijaid auſaiſt inimeſiſt,“ pomiſes Higgs. 

„Ja teie olete weendunud, et Adrienne van 
Doorn ei ole roimark“ 

„Selles olen ma kaljukindel,“ hüüdis Higgs 
ärritatult. 

Inspektor ſilmitſes teda pooleldi ſuletud lau- 
gude alt. 

„Kas van Doornid olid helded jootrahade ja- 
gamiſes, kui nad elafid „Critzoni“ hotellis?“ 

„Härra van Doorn on wäga rikas,“ põikles 
Higgs olſekoheſeſt wastuſeſt körwale. 

„Kas preili van Doorn andis teile iſiklikult 
jootraha?” 

„Jah, enne kui nad ſditſid ära, ſain temalt 
wiis naela,” ütles Higgs. „Nii ſuurt jootraha pol- 
nud mulle keegi weel annud. Aga,“ liſas ta kär⸗ 
meste „ärge arvake, et jee...” 

„Oh ei,“ rahustas teda Kennedy. 

„Kas teie pole ilmaski könelennd preili ban 
Voorniga?“ küſis Higgs. 

„Ei. Kuid loodan, et teen ſeda lähemal ajal.“- 
lauſus Kennedy elawalt. 

See märkus wihastas Higgſi. Oöwikoopasſe tui> 
les oli ta olnud närwilik, Puid nüiid oli ta fälle 
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jaatoutanud taſakaalu. Ta oli aus mees, ja oli 
töſi, et rahaga teda ei ſaanud osta ega meelitada. 

„Kui näete teda, ſiis muudate tema kohta oma 
arwamiſe,“ ütles Higgs kaunis terama tooniga. 

„Teil oleks wäga kahju, kui wangistakſime preili 
van Doornik“ küſis inspektor. 

„Muidugi.“ 

Juba kolmapäewal oli Kennedy pannud tähele, 
et Higgs teab asja kohta rohkem kui tahab öelda. 
Nüüd ſüwenes ta weendumus weel enam. 

„Aga ta wangistatakſe ja antakſe kohtu alla, 
kui teie,” Kennedy hääles kuuldus ähvardust, „uf 
teie ei awalda mulle kogu tõtt,“ 

Kennedy ähwardus mõjus. Kohkunult waatas 
Higgs talle otſa. 

„Teie ju tahate weel täna tööle tagaji minna?“ 
Inspektor tagus rauda, kuni ſee oli weel kuum. 

„Ma pean minema,” kogeles Higgs ehmunult. 

„Selliſel juhul oleks parem, kui könelekſite Fohe. 
Muidu peate ööſeks ſiia jääma.“ 

„Aga,“ Higgs oli juba päris hirmunnd, „ma 
iu ſitleſin, et ei tea tapmiſe kohta midagi...” 

„Arge raiſake aega!“ karjus inspektor ja poru⸗ 
tas ruſikaga wastu, laudg. „Töde! Tode tahan 
teada! Könelege!“ 

Kennedy ei teadnud, kas Higgs warjas mönin⸗ 
gald andmeid, mis woiſid tõendada Adrienne van 
Doorni jiiid, mõt ſalgas ta midagi muud. „fas 
teie nägite Adrienne van Doorni wäljuwat Gloria 
Castello toaſt enne mörtſukatöb awastamiſte“ küſis 
ta hea õnne peale, 

Higgs raputas pead, ta kuivanud huuled liikuſid 
hääletult ja ta ei ſuutuud pöörata pilku ſalapolit⸗ 
ſeinfku halastamatult näolt, 
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„Ei, afi ei puutu üldje jelleste,” kogeles ia 
wiimaks. 

„Mida teie fis nägite?“ küſis inspektor karmitt. 

Higgs taipas, et nüüd pidi ta kõnelema. Sal⸗ 
gamine ei aidanud enam. 

„See ei juhtunud tapmiſe päewal,“ pomiſes ta 
ſegaſelt. 

„Millal fis?" 

„On toõimalit, et ſel asjal pole tapmiſega mibagi 
ühiſt,“ jatkas Higgs weidi kindlamalt. 

„Selle üle otſustan mina. Könelege.“ 

Higgs nihutas end rahutult toolil, 

„Teil on ſelleſt waſt kaſu, aga kui ma pole 
küllalt ettewaatlik, kaotan koha, ja tänapäetval et 
leia enam teiſt nii head kohta.“ 

„Arge ſellepäraſt muretſege, rahustas teda ins⸗ 
vektor. , Teiega ei juhtu midagi halba. Aga, hold⸗ 
ke oma nahk,“ Kennedy tõstis ähwardawalt ſörme, 
kuf teie ei könele ſula⸗tött.“ 

Nüüd oli jää murtud. Kelner tundis järstu 
tergenduit. Ta oli oma ſaladuſt tui ränka weski⸗ 
kiwi kaaſas kannud ja jee ähwardas teda lämmatada. 

“SÜ teie warsti näete,“ algas ta ohates, et 
orig Castello ſurmas pole filüdi preili van 
Doorn, vaid keegi wäikſe kaswuga tüſe mees, kel on 
mustad juukſed. Mees, kes on umbes nelikümmend 
aastat wana ja kelle paremal käel punduwad kaks 
ſormeotſa.“ 

„kuidas tulete ſääraſele mõttele?“ küfts Ken⸗ 
nedy, waewu taltſutades oma hämmastuft. 

„Ming nägin teda,“ ſoſistes Higgs. 

„Nägite teha?” 

Higgs noogutas pead. 

„Willal?“ 
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„Minewal = esmaspäeval. Kals päewa enne 
Gloria Castello tapmiſt.“ 

„Edaſi?“ lauſus Kennedy julgustawalt. Ta tea- 
dis, et nüüd oli ſaabunud filmapilk, mis terwele 
asjale wöis anda ſootu teije ilme, Kartlik pilt 
Higgſi filmiſt oli kadunud ja ta oli nagu “pehme 
maha ſalapolitſeiniku kätes. 

„Kas teate, et preili Castellol oli palju wäärt⸗ 
asju?" küſis Higgs. 

„Jah, aga kõnelege edaſi.“ 

„Mötlen ehteid, krooniaardeid, mis makſawad 
miljoneid.“ 

„Olen neiſt kuulnud,“ ütles inspektor. Kes pol⸗ 
nud kunlnud kingituſeſt mille tegi Gloriale keegi 
kuningas, kes hiljem, kui Gloria temaſt enam ei 
hoolinud, pani köik rattad käima, et ſaada tagaſi 
aarded, mis ei kuulunud iſiklikult temale, waid 
riigile. Köneldi iſegi, et kuningas palganud ame ⸗ 
tisſe agendid, kellele tehtud ülesandeks warastada 
ehted. Aga päraſt tapmiſt ſelgus, et köik wäärt⸗ 
asjad olid weel alles. 

„Ma ju ei tea,“ jatkas Higgs, „aga mind ei 
üllataks põrmugi, kui oſutuks, et mees, kelleſt kö⸗ 
neleſin, tappis Gloria rööwimiſe otstarbel.“ 

„Teie nägite teda esmaspäewal?“ 

Higgs waikis wiiwu. 


„Elegantſemates hotellides on kombeks warjata 
tõite, mis kuidagi häiriks külaliste rahu,“ algas 
Higgs uuesti, „Härra Bannister ei kutſu kunagi 
meeljasti volitſeid, waid piiltab köiki ebameeldiwafd 
ſekelduſt lahendada koduſel wiiſil. Selle tõttu pää- 
ſes ka ſee mees wangistamiſeſt.“ 

„Nii. Mõistan. Aga ſitelge ometi löpuks, mis 
ſiis juhtus?” 
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„Gloria Castello budugaris afub wäike raud⸗ 
kapp. Ta üüris ſelle oma wäärtasjade hoidmiſeks. 
See on neid wötmeteta kappe, teate ju, milliſeid 
ſaab awada ainult ſee, kes teab, misſugustele nup⸗ 
budele wajutada ja mitu korda neid keerata. 

„Olen näinud ſääraſeid kappe.“ 

„Mainitud hommikul Gloria Castello wilbis 
oma magamistoas. Järsku kuulis ta budugaris 
ſamme ja awas näe. Raudkapi ees ſeiſis wödras 
mees.“ 

Kennedy tundis kehas mönuſat jooja. Ta oki 
vabul, Müüd afus ta hästi tuntud pinnal, jett 
ta teadis, kes oli mees Gloria rahakapi ees. Su- 
kuta rahakappe oskas awada raid Leftey Lewis, 
lühike, tüſe mees, kel puudufid paremal käel kaks 
ſörmeotſa. Alles mõni nädal tagaſi oli ta waba⸗ 
nenud wanglaſt kus oli weetnud kolm wiimaſt 
aastat. : 

»Silmapilt, Higgs.“ katkestas Kennedy kelnerit. 
kuſt teate feda? Woöi nägite kike pealt?” 

„Alguſt mitte, kuid lõppu küll.“ 

„Hea tüll. Edafi.“ 

„Gloria Castellol oli rewolwer,“ jatkas Higgs. 
„See ajus Firjutuslaua ülemiſes laekas.“ 

Kennedy noogutas pead. Ta oli näinud rewolw⸗ 

rit kirjeldatud kohal. 
»Enne, kui mees jõudis põgeneda, Gloria Olt 
iuba haaranud rewolwri ja ſihtinud toru female. 
Sioria käſul pidi ta pöörama näo ſeing poole ja 
jääma nii rahutifult ſeisma. 

Alles ſiis kölistas Gloria. Wiibiſin juhuslikult 
koridoris ja ruttaſin kohe tema ruumidesſe. Ta 
oli üsna rahtlit. Oleks woinud ijegi arvata, et 
terwe fee lugu walmistas talle headmeeit. „Kutſuge 
rektor,“ lauſus ta lahkelt oma maheda häälega. 


„Wabandage, armuline preili,” wastaſin mina, 
kas teie ei annaks rewolwri parem minu kätte ja 
täbets iſe direktori järele?“ 

„Ei. minge teie. Aga rutake. Taban tikutooſt 
kümne meetri kauguſelt ja uſun, et ſellel mehel 
elu on armas,“ 

Ssöſtſin alla direktori kabinetti. Kogu kehalt 
wäriſedes tormas direktor pett hiljem Gloria bu⸗ 
duaari, mina aga jäin eſikusſe. Direktor Bannis⸗ 
tertl oli kole hirm, et asja awalikuks tules Fõit 
külaliſed lahkuwad ſilmapilk. „Wargad Critzoni 
hotellis!“ Ainus ſäärane pealkiri öhtulehes, ja meie 
Bea nimi oleks olnud häwitatud! 

Kuulfin waraſt ütlewat, et ta juht äsja tulnud 
batglaft, ja et ta olewat näljas, Siis ſuleti uks, 
ja ma ei kuulnud enam midagi. Aga kümme mi⸗ 
nutit hiljem mäljus direktor wigaſe käega mehega, 
ja mõlemad ſammuſid trepiſt alla.“ 

Kas tunneffite ſelle mehe ära?“ kihis Kennedy. 


„Muidugi. Silmitſeſin teda dige terawalt, 
Weidi aja päraſt kutſus direktor minu oma kabinetti. 

„Higgs,“ ütles ta. „Preili Castello ſoowil ei 
teatanud ma juhtunuſt politſeile. Mees jäi maba- 
dusſe. Waſt oli fee päris Hea. Mõtelge, mis oleks 
ſaanud, kui rahwas oleks ſelleſt kuulnude Oi, ſee 
oli paha lugu! Sellepäraſt, Higgs, pidage ſun!“ 

Teabſin, et direktor ei mõista nalja. Kui ta 
kunleb, et köͤnelefin ſelleſt, faotan ma koha. See 
on kindel.“ 

Kennedy trummeldas ſörmedega lauale. Wil- 
liked idioodid olld botelltdirektorid! Warjata ſelliſt 
osza! Lefty oli kardetaw murdwaras, kuid ſenini 
polnud ta ſooritannd weel ainuſtki „mörtſukatöd. 


61 


Aga pea jee juhtuda wöis! Ent miks Põgenes 
Adrienne van Doorn? 
Rennedy ohkas. Afi muutus liha keeruliſemaks. 


Krooniaarded. 


Härra Tither kuulus nende adwokaatide hulka, 
leda wanad daamid peawad täiesti uſalduswäär⸗ 
jeiks. Ta oli pikk, alati elegantſelt riietatud härra 
hõbemalgete juustega, itta rahulik, ikka tajafaalus. 
Weel kordagi polnud teda keegi näinud ärritatud 
oletus ja ta awaldas wankumatu kalju muljet, 

Ja ſiisti oli ta möödunud ööl maganud wäga 
halwasti, ſeſt halwad eelaimduſed rõhufid teda. 

Gloria Castello oli ſurnud testamenti järele jät⸗ 
mata, ja tema adwokaadina Tither oli koos tema 
määrtasjadega mõtnud üle ka juure wastutuſe. 

Hotell ,Crigoni” direktor oli nõudnud, et Gloria 
Castello rahakapp wiidaks kitremas korras tema 
majaft minema. Awdokaadile oli jäätane rutt küll 
zundunud wödrastawana, kuid ta oli pidanud täit 
ma direktori ſoowi. Kohale olf kutſutud firma eſin⸗ 
daja, kellele kuulus rahatapp, uks oli arvatud ja 
tõik kallihinnaliſed ebted antud adwofaadi kätte 
bofule. 

Adwokaat Tither oli kaine mees, kes iialgi ei 
imestanud millegi üle, aga kuf ta nägi kirjutus⸗ 
laual ſädelewat käewörude, körwaröngaste, prosſide, 
diadeemide ja ſörmuste wikerkaarewärwes ſädelewat 
tuhilat, mõistis ta, et fee oli muinasjutuline wa⸗ 
randus, ja teda waldas kummaline erutus. Pool⸗ 
teiſt aastat tagafi oli ta näinud ſamu kiwe, kui 
Soria oli toonud nad kullaſepalt, kes oli nad ümb- 
ritſenud moodſamate raamidega. Need olidki ſala⸗ 
dusſikud krooniaarded, milleft köneles kogu London. 
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Ja nende päralt ei ſaanud Joſhua Tither ma⸗ 
gada. Ohtul enne ſängiheitmiſt oli ta lugenud le⸗ 
heſt, et Gloria Castello wäärtasjad olid hotelliſt 
üle wiidud adwokaat Titheri büroosſe. 

„Neetud ajakirjanikud!“ pomiſes adwokaat pa- 
haſelt, „oli neil tarwis feda terwele maailmale 
kuulutada!“ 

Adwokaat uinus wiiwuks, kuid wirgus marsti 
jälle. Painajalikud unenäod ei laſknud teda rahu⸗ 
ſikult puhata. Keſktös paiku tundis ta mõimalt 
ſoowi tõusta ſängiſt, minna oma büroosſe ja tuua 
ſealt aarded oma korterisſe. Ta aſetas juba jala 
põrandale, kuid tõmbas ſelle uuesti tagafi, taibates. 
et mõttetu oleks ööfi tulla läbi linna, käes kohwer, 
millesſe peidetud kalliskiwe = miljonite wäörtuſes. 
Kui kergesti ei wöiks temale keegi järgneda, haarata 
kohwri ja kaduda! Ning kes uſuks ſiis, et ta mitte 
Je ei toimetanud wäärtasju körwale? Pealegi lo- 
hutas ta end teadmiſega, et keegi wilunud kurja⸗ 
tegijaiſt ei uſuks, et ta aarded jättis büroosſe teras⸗ 
kappi. Kõik arwawad, et ta nad hilisõhtul toime» 
tas mõnda panka kindlasſe kohta. 

Ent hommikul ärkas ſüdamewalu une hooga. 
Adwokaat töuſis wara, riietus kärmesti, ja wae⸗ 
walt puudutanud einet, ruttas ta jaama. Rongis 
püüdis ta ſüweneda poliitilije juhtkirſa lugemiste, 
tuid katſe nurfus. Hajameelſelt pöörad ta hommik⸗ 
lehe lehekülgi. Järsku mandus ta waljusti, oma 
taašreifijate ſuurimaks üllatuſeks. 

„Morning Flaſh“ kirjutas jällegi Gloria Gas- 
tello eheteſt! „Neetud,“ pomiſes adwokaat, ja f. A 
mida oſaw reporter ſoowis teatawaks teha laiale 
publikule. 

„Abwokaat Tither, kes kuulſa tantſiſanna wa⸗ 
randuſe hooldaja, on kahtlemata wäga raskes ſeiſu⸗ 
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korras, luges adwokaat, ,jeft, nagu teada, Glorial 
ei ole ei Jugulafi ega omakſeid. Teatriagent Weeks 
tõendab, et Gloria öelnud talle iſe, et ta wanemad 
on juba ammu ſurnud, ſamuti ei olewat tal õdefid 
ega wendi. Keegi ei tea ſellepäraſt, kes pärandab 
ſuure waranduſe. Möni kauge ſugulane wöi koguni 
riike” 

Neetud aarded! Tither oli äärmiſelt wihane. 
Talle näis, et rong jõidab kole aeglafelt. ui ometi 
jõuaks orb oma büroosſe, pakiks kalliskiwid kohw⸗ 
risſe ja ſsidaks panka! Siis alles ſaaks rahulikult 
hingata. 

Tawaliſelt läks Tither jaamaſt jalgii oma bü⸗ 
rooste, täna aga wöttis ta auto. Kui mafin peatus 
maja ees, nötkuſid advokaadi pölwed, ſeſt ukſel ſei⸗ 
ſis kordnik, elawas köneluſes Fellegi erariietes här⸗ 
raga. 

„Kas midagi on juhtunud?” küſis adwokaat 
wäriſewa häälega. 

„Kes olete?” küfis kordnik. 

„Minu nimi on Tither.“ 

„Ab miil“ lauſus erariietes mees. „Jah, näib, 
et midagi on korraſt ära.” 

Tither, kes kramplikult hoidis käte wahel wihma⸗ 
warju, kahwatus hirmuſt. 

„Kas minu rahakapp on lahti murtud?” kogeles 
ta närwilikult. 

Jah,“ ütles ſalapolitſeinik, kelleks oſutus era⸗ 
riietes mees, „aga kuſt teie feda teate?“ 

„Minge põrgu!” karjus adwokaat, tõutas mehed 
Tõrivale ja jööstis trepiſt üles teiſele korrale. Oma 
büroos kohtas ta teiſt ſalapolitſeinitku ja büroo⸗ 
zuhatajat Crippſi, kes ſeiſtis awatud rahakapi ees. 

„Mida jee köik tähendab?“ röökis adwokaat. 


„Oh, härra adwokaat!“ pomiſes Cripps nutuje 
häälega ja näitas tühjale kapile ja põrandal wede⸗ 
lewatele aktidele ja dokumentidele. 

Adwokaat istus toolile ja filmitſes kummaliſe 
vahuga ſegaminipaiſatud tuba, Ta pilk oli tardu⸗ 
nud, nägu ſurnukahwatu. 

„Lubage küſida, mitu inimeft tundſid rahakapt 
luku ſaladuſt?“ küſis ſalapolitſeinik. 

„Ma ju ütleſin teile, et —“ hädaldas Cripps. 

„Ainult minu büroojuhataja. ja mina,“ wastas 
adwokaat karedalt. 

„Ia eile õhtul lukustaſite kapi?” 

Adwokaat waatas ametnikule wihaſelt otſa. 

„Muidugi! Teie ju teate, mis oli ſeal fees?” 

„Nagu härra Cripps meile ütles —“ algas fala- 
politſeinik. 

„Selles kapis oli kolm puuda briljante,” kat⸗ 
festas teda adwokaat jäiſelt. 

Salapolitſeinik wöttis taskuſt märkmiku. 

„Tähendab: kapp oli lukus, kui lahkuſtte eile 
õhtul bürooſt?“ küſis ta ametlikult. 

„Muidugi! Taewane iſa! Selles pole ju wähe⸗ 
matki kahtluſt!“ 

„Järelikult mõis kapi awada ainult teie büroo⸗ 
juhataja,” ütles ſalapolitſeinik. 

„Härra Cripps!“ Adwokaat naeris kui hull 
„Elſite! Sõber Cripps on ſüütu talleke. Seda 
veakſite ometi nägema juba kolme ſammu kauguſelt.“ 

Salapolitſeinik ſulges rahakapi ulſe etkeaatti- 
lult, ja oſutas nurkadele. 

„Iſeeneſeſt Lapp ei awane, fee on ſelge. Ainult 
fats inimeſt kunnewad ta mehhanismi, ja näete igat, 
et wägiwalda pole tarvitatud." 

„Helde taewas!“ hüüdis adwokaat kurjalt. „Nüllid 
battate wiimaks mind ennaſt ſüüdistama!“ 
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„Mina ei ſüüdista kedagi, mina konstateerin waid 
fakti.“ 

„Cripps,“ ütles adwokaat, oſutades täega laiali⸗ 
pillatud. kaustadele, „korjake need üles.“ 


„Wabandage, härra adwokaat,“ lauſus miilid ſala⸗ 
politſeinik, „oleks parem, kui teie ei puündutaks asju; 
Nähtawasti on Jee wargus ühenduſes Gloria Cas⸗ 
tello tapmiſega, ja ſellepäraſt aſub juurdluſt toi⸗ 
metama inspektor Kennedy. Ta ſaabub kohe.“ 

„Minupäraſt tehte, mida tahate!“ ütles adwokaat, 
ja weidi aja päraſt pomiſes ta: „Gloria krooni⸗ 
aarded! Terwe maaflm ſaab naerukrambid!“ 

Samal ſilmapilgul kostis trepilt Kennedy ras⸗ 
keid ſamme. 

Kuulnud lühikeſe ſeletuſe, Kennedy hakkas kohe 
uurima rahakappi. id 

„Wähematki kriimustuſt!“ ükles ta ja astus fis 
wälisukſe juurde. 5 

„Kes tuli eſimeſena büroosſe?“ küſis ta. 

„Mina,“ wastas Cripps. * 

„Teie teerafite ukſe lukuſt lahti?” 

„Jah, nagu harilikult. Ja ma pidin peaaegu 
minestuſesſe —“ 

„Aitab.“ Kennedy wijpas törjuwalt käega. Bü⸗ 
rooillem waikis kohkunult. 

Kennedy läks akna juurde ja ſilmitſes nurivalt 
raame. Siis lükkas ta akna pärani 

„Ah!“ hülatas ta rõõmjalt, 

Wihmatorul paiſtſid ſörmejäljed — pöial, kohe 
fõrme laiune wahemaa ja faks ſörme. Lefty Lewis! 
See oli tema töö. Toas oli kandnud ta kindaid, 
kuid wihmatoruſt alla lastes oli ta need nähta⸗ 
wasti tõmmanud: käelt. 8 

Adwokaat Tither mängis oma uuriketiga. 


„Seiſate wiſt juute mdistatuſe ees, inspektor?” 
küſis ta hajameelſelt. 

„Ei. Aſi on wäga lihtne,“ muigas Kennedy. 
„Waras on keſkmiſt kaswu mees, tal on tumedad 
juukſed, köle hääl, ja tal on kombeks käies kergi⸗ 
tada paremat õlga.” 

Hämmastuſeſt tummana ſilmitſes advokaat ind: 
pektorit. Siis tõmbas ta käega üle otsmiku. 

„Kuidas teie ometi —.“ algas ta kogeledes. 

„Tulge ſiia!“ ütles Kennedy ja oſutas wihma⸗ 
torule. 

„Kas näete neid ſörmejälgi? See on meie mana 
tuttaw, kel puuduwad kaks ſörmeotſa. Alles hiljuti 
wabanes ta wanglaſt. Ta ei aimagi, et oleme ta 
kannul. Nelja tunni päraſt, wöi igatahes enne, tut 
heidan ſängi, istub ta jälle kindlas kohas.“ 

„Olen imestuſeſt päris ſegane, ütles adwokaat. 
„Ma ei teadnud, et meie politſei töötab nit Fiiresti. 
On teil, Härra inspektor, midagi ſelle wastu, kui 
laſen nüüd toa korda ſeada?“ 

„Palun, palun,” ſönas Kennedy lahkelt. „Enne 
kohut ei tülita meie teid enam.“ 

Scotland Pardi tagaſi jõudnud, Kennedy andis 
käſu Lefty Lewiſe wangistamiſeks. 

Aga tema tabamine ei oſutunud nii kergeks, 
tut inspektor oli lootnud. Oma korterisſe ei läinud 
Lefty Lewis enam tagaſi, ja politſeile Hästi tuntud 
kahtlaſed küübid ſeletaſid, et nad teda juba paar 
päewa polnud näinud. — Kõigis körtſides walwaſid 
ſalapolitſeinikud, käerauad taskus, aga ſaabus öö, 
körtſid ſuleti, ja wilunud kelmiſt polnud jälgegi. 

Alles keſkööl lahkus Kennedy Scotland Hardiſt. 
Ta oli heitnud wälja ſuure wörgu, aga libe kala 
oli ſilmuste wahelt wälja libiſenud. 
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Inspektor oli pahas tujus. Wastutuſe koorem 
tema õlgadel raskenes iga tunniga. Iſegi Lefty 
Lewiſe tabamine nurjus, kuigi ta oli tuntumaid 
kelme Inglismaal. Kennedy ei uskunud ikka weel, 
et Lefty Lewis oli Gloria Castello mörtſukas. Ai⸗ 
nult töſiasjad wöiſid teda weenda wastupidiſes. Aga 
kuſt neid leida? 


Pettumus, 


Oma perekonna keskel tundis end Marco Glei⸗ 
n õnneliku inimeſena. Istudes päraſt rikkalikku 
mugawas tugitoolis, ſärgikäiſed küünar⸗ 
iles keeratud, järas ta lai nägu rahuloluſt. 

Za füütas ſigari ja wöttis öhtulehe. Heg-ajalt 
luges ta oma abikaaſale Lydiale eriti huwitawaid 
kohti ette. Sigar oli juba peaaegu löpuni põlenud, 
kui järsku muutus Marco Gleizescu ilme: Ta kah⸗ 
watus ja lehte hoidew käſi langes lödwalt alla. 

„Suur Jumal!” oigas ta waljusti. 

Lydia, kes nõelus ſukki, tõstis pea. 

„Mis on lahti, Marco?“ 

Marco Gleizescu wiskas ſigariotſa kaminasſe ja 
ſilitas ärritatult oma peegelſiledat pealage. 

„Marco, mis on juhtunud?“ naiſe pääl kölas 
murelikuna. 

Marco Gleizescul polnud kombeks pühendada 
naiſt oma äritehinguisſe. Sellepäraſt ütles ta ka 
nüld: 

„Mitte midagi eriliſt. Aſi puutub ainult ärisſe. 
Tead ju, et meieſuguſel tuleb tipit wöidelda iga⸗ 
ſuguste raskustega.“ 

Aga Lydia, kelle uudishimu oli ärganud; ei jät⸗ 
nud jonni, 

„Räägi, Marco!“ ütles ta käskiwalt ja ajas 
lapſed toaſt wälja. 
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Mareo Gleizescul oli tunne, nagu oleks juba 
täes maailmalöpp. Teades, et ſalgamine oleks as⸗ 
jatu, ulatas ta lehe Lydiale. 

„Loe ſtit,“ ütles ta hukkamdistetu häälega. 

„Kui preili van Doorn kadus,“ kirjutas „Daily 
Budget“, „oli tal kaelas pärlikee, mille wäärtus 
kahekſatuhat naela, Õnnekombel politſeil on olemas 
pärlide ükfilasjalik kirjeldus. See on edaſi antud 
tõigile kullaſeppadele ja kalliskiwide⸗kauplejatele. Kui 
õnnestuks leida pärliteed, politſei jduaks oma juurd⸗ 
luſes kohe pila ſammu edaſi, ſeſt pole wähematki 
kahtluſt, et ameeriklanna kadumine on ſeoſes Gloria 
Castello tapmiſega.“ 

Ja ſellele järgnes tolle pärlikee täpne kirjeldus, 
mille Marco Gleizescu oli oſtnud Amsterdamis. 

Lydia luges pökſuwa ſüdamega ja kaswawa äre- 
wuſega. Mis ühenduſt oli tema Marcol roimaga? 

„Ega ſul ometi pole midagi karta?“ küſis ta 
wäriſedes. 

„Mis ſul meelde tuleb?“ Ta raputas närwilikult 
pead. „Aga minu nelituhat naela!“ 

Proua Gleizescu pant käed puuja. Harilikult 
ei ſeganud ta end mehe asjusje, kuid nüüd lauſus 
ta otſustawalt: 

„Jutusta mulle köik, Marco.“ 

Ja waeſel Marcol ei jäänud üle mund, kuf täp⸗ 
ſelt kirjeldada ſalapäraſe daami külaskäiku. 

„Tema nimekaart on praegu weel mu raha⸗ 
tasku wahel,“ lõpetas ta peaaegu nutuſelt. „Waata, 
ta oli ju krahwinna! Iga toll aristokraat!“ 

„Sa pole teinud midagi ſeaduſewastaſt,“ ütles 
Lydia. Ta armastas oma Marcot, kuigi too palju» 
dele näis ebafümpaatſena. 

„Muidugi ei ole ma rikkunud ſeaduſt,“ ütles 
Marco. š 
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Kõigepealt lähed ſa homme hommikul Scotland 
Hardi ja annad pärlid politſeile üle.“ 

Nüüd oli pomm löhkenud. Marco, kes wahe⸗ 
peal oli püsti tõusnud; tundis: jalgades ſuurt 
nörkuſt ja laskus raskesti tugitooli. 

„Suur Jumal!” hädaldas ta, „ma woikſin ju kee 
lahti wötta, Lydia,“ tegi ta meeleheitliku katſe Sta 
oma waranduſt, kuigi teadis, et pärlid ükſikult 
miles pole pooltki nii wäärtuslikud kui keena. 

„Sa wiid nad politſeisſe, Marco.“ 

Tema laste ema oli öelnud oma otſustawa ſöna. 
Igaſugune proteſt oleks asjatu, Marco teadis ſeda 
juba Lkogemusteſt. 

„See härra van Doorn on ju rikas, eks ole?“ 
jatkas Lydia. „Ta on kindlasti rõõmus, kui ſaab 
pärlid tagaſi. Järelikult on ka äriliſeſt ſeiſukohaſt 
tõige kaſulikum, Ei täidad minu ſoowi.“ 4 

Ja nii juhtus, et Marco Gleizescu ſammus jära- 
miſel hommikul Scotland Yardi poole, ſüdames walu 
ia pea täis muremõtteid. Tal oli tunne kui ini⸗ 
meſel, kes unes könnib kuristiku ſerwal. Aga kah⸗ 
juks polnud fee õudne uni, waid hirmus tdeliſus. 
„Nelituhat naela!“ oigas ta. „Minu ilus raha!“ 
Eelmiſel õhtul oli ta naine köike kujutanud rooſiliſis 
wärwes, aga Marco tundis politſeid ja tema uſk 
härra van Doorni ſuuremeelſuſesſe oli juba kadunud. 

Nagu önnetuſehunnik ſeiſis ta inspektor Kennedy 
ees, jutustades oma kurba lugu. Kuid ſalapolitſei⸗ 
miku ſilmad ſäraſid rõõmutt — Adrienne'i pärlikee 
lebas tema ees kirjutuslaual. 

Järelikult oli ta õigetel jälgedel! See oli hea, 
ſeſt publik ſüüdistas juba. Scotland Hardi ja teda 
ſoimati käperdiſeks, kes ei ſuuda mörtſukat tabada. 

Kennedy tuju halwenes weidi, kui Gleizescu 
kirjelduſeſt ſelgus, et pärlide müüja ei ſarnanenud 
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wälimuſelt Adrienne van Doornile. Nähtavasti oli 
ta palganud tolle „krahwinna“ jälgede ſegamiſeks. 
Kennedh heitis pildu nimekaardile: ſelliſeid kaarte 
wöis wäikſe raha eeſt tellida köikjalt. Igaks juhuks 
ta telegrafeeris Shotimaale. , 

Kõunaks ſaabus wastus. See kõlas järgmiſelt: 

„Kriminaalpolitſeile. Londonis. Krahvinna Crai⸗ 
gowan ſuri kuns kuud tagaſi kopſupdletikku. Craigo⸗ 
wani komisſar.“ 

Kennedy luges telegrammi kaks korda läbi ja 
paigutas ſelle ſiis hoolikalt kausta wahele, kus hoi⸗ 
dis köiki Gloria Castello tapmisſe puutuvaid doku⸗ 
mente. 5 


„Padaäfs.“ 


Gloria Castello laiba ülewaatuſe päewal oli 
wäfke ſaal, milles ametlik talitus leidis aſet, rahwaſt 
tulwil ja uste ees ſeiſis hulk uudishimulikke, kes 
ruumi punduſel ei pääſenud enam ſisſe. 

Koha! olid kohtunik, arstid ja politſei eſindajad. 
Ametliku toimingu lõppedes kohtas Andy Collinſon 
koridoris politſeiarſt Hemmingway'd. 

„Salapärane lugu,” ütles Hemmingway, olles 
rödmus, et ſaab asja üle köneleda Andy taolije ſpet 
fialistiga kriminaalküſimuſis. „Mida arvate ſel⸗ 
leſt?“ 

Andy naeratas. 

„Armas doktor, Scotland Hardi juurdlusmater⸗ 
jal ſeiſab ju teie käſutuſes, eks ole? Teil on LOHE jas 
laduſed teada. Minuſugune aga peab nägema palju 
waewa, et Kennedylt midagi huwitawamat kunlda.“ 

Nüüd muigas art, 

„Omawahel öeldud,“ lauſus ta taja, „mulle näib, 
et nad kobawad pimeduſes. Ameeriklanna kadumine 
raskendab mõistatuje lahendamiſt. Kas teate juba, 
et pärlikee on leitud?” 
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„Jah, uudis ilmub tänaſes lehes. Gleizescu kir⸗ 
jelduſe järele pärlide müüja ei olnud Adrienne van 
Doorn. Wöi olete teiſel arwamiſel?“ 

„Ei. Kennedy ütleb, et Gleizescut wöiwat uſal⸗ 
dada. Waene mees! Neli tuhat naela kaotada ühe 
hoobiga! See on ränk. Nähtawasti Amsterdami 
krahwinna oli tõesti wöluw naine.“ 

Andy heitis arstile küſiwa pilgu. 

„Teie peate teda petturiks?“ 

„Iſegi tema poolt kaſutatud nimikaardiſt mõib 
ſeda järeldada.“ wastas arſt. „Silmitſeſin kaarti tä⸗ 
helepanelikult, fee on odaw turutöö. ükski krah⸗ 
winng poleks tellinud ſelliſt kaupa. Ja pealegi 
kroon nime kohal on üpris töuſiklik. Minu meeleſt 
oli nimikaardi efitamine ainult oſawa kelmi kawal 
wöte.“ 

„Aga kuidas ſattuſid pärlid tema kätte?“ 

„Seda teab ainult Jumal,” wastas Hemming⸗ 
way. 

„Kas Gleizescu kirjeldas feda naiſt täpſelt?“ kü⸗ 
fis Andy. 

„Mitte nii wäga täpſelt. Ütles maid, et tal ol⸗ 
nud tumeſiniſed ſilmad, ta olnud pikka kaswu ja 
wäga elegantne. Ja äärmiſelt aristokraatne oma 
käitumiſes.“ 

„Politſeil pole aimugi, kes oli krahwinna'?“ 

„Nähtawasti mitte.“ 

„On wdimalik, et ta ei kuulu politſei wanade tut⸗ 
tawate hulka,“ tähendas ajakirianik. 

„Kennedy arwab iſegi, et ta pole mingi krimi⸗ 
naalſe minewikuga iil,“ wastas Hemmingway,“ 
„waid keegi preili van Doorni juhuslikeſt tuttawaiſt, 
kes temalt ostis pärlikee mõi tema ſoowil läks neid 
miütama. Poleks Gleizescu daamiſt ſattunud nii 
ſuurde waimustuſesſe, ta oleks kahtlemata ſuutnud 
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ta wälimuſt paremini kirjeldada. Nüüd teame waid, 
et ta polnud lühike ja et tal olid tumeſiniſed juured 
ſilmad.“ 

Andy püüdis. kujutleda niinimetatud krahwin⸗ 
nat ja ta waimuſilme eeſt libiſes mööda Pulk kaht⸗ 
laſi iſikuid. 

„Jah, neiſt andmeiſt on wähe,“ ütles ta ohates. 
„Kahju, et politſei ei tunne teda.“ 

„Ega politſeigi Juuda imeſid teha,“ tähendas arſt 
mõtlikult. „Koneleſin täna politſeidirektor Lane'iga, 
ta ütles, et Scotland Hard pole ammu juba ſelliſe 
agaruſega toimetanud juuvdluft kui praegu.“ 

„Politſei on weendunnd Adrienne van Doorni 
ſüüs, ütles Andy. 

„Ja teie mitte?“ 

„Mina olen ainult ajakirjanik, kelle ülesandels 
on kirjeldada jündmuji,” wastas Andy põitlevalt. 

„Ehk teiste ſönadega: teie arwates politſef on 
walejälgedel?“ 

„Ma ei üllatuks, kui aſi wötaks järsku hoopis 
une pöörde,” wastas Andy. 

„Ja ſiiski oli Adrienne van Doorn ſee, kes wii⸗ 
majena wäljus Gloria Castello toaſt,“ jatkas arſt. 
via köigil tunnistajail on midagi tema wastu öelda. 
Lõpuks põgenes ta —“ 

„Meie oletame ſeda,“ katkestas teda Andy. „Te- 
gelikult wöis aga aſi olla hoopis teiſiti.“ 

Andyle meenuſid Hiram van Doorn ja Dick Tem. 
peſt, kes kaljukindlalt uskuſid Adrienne ſülütuſesſe. 
Siis aga mõtles ta jälle Amsterdam krahwinnale. 

„Muide.“ pöördus ta jäle-arsti poole. „Mida 
ütles Amsterdami krahwinna kohta politſeiwalitſuſe 
direktor? Temal on jn Baruldane mälu tõigi Pree 
1 kohta ja imelik instinkt neid alati ära 
tunda!“ 


Hemmingway kehitas õlgu. 

„Ta ütles, et fee naine kuletawat talle millegipä⸗ 
rait „Teemandi⸗Annat“ meelde. Olete temaſt mul⸗ 
dugi kuulnud?“ 5 

„See oli wiſt linnuke, kes kol 'ne aasta eeft wan⸗ 
gistati „Mauretanial?“ 

„Tooſama.“ 

„Oodake . kuidas lõppes fee aſi? Ta wabas⸗ 
tati jälle, eks ole?“ 

„Juſt nii. Ta arreteeriti waid moe päraſt. Ote⸗ 
tatt, et ta ſeiſab ühenduſes „Padaäsſaga.“ 

„Ah, nüüd ma mäletan!“ hüüdis Andy. „ee 
mees huwitab mind wäga.“ 

„Mees? Olete weendunud, et „Padaäſs“ en 
mees?“ küſis arſt. „Minu teada pole teda weel keegi 
näinud.“ 

„Teil on õigus,” naeris Andy. „Wdib olla on 
ta weetlew noot daam, wöib olla ka tüſe piiskopi 
naine, kes pühapäemiti fäib firitus, wõib olla aga 
mõni ſeltskonnalswi, kel tore korter kuningalosſi lä- 
beduſes. Kes teab!“ 

„Tol ſalapäraſel iſikul on kohutawalt palju õn- 
ne,“ tähendas arſt mõtlikult, 

Õnne tal on, ſeda peab möönma,“ wastas Andy 
aga tal on ka möistuſt kolme mehe eeſt, ja temale 
alluw organiſatſioon töötab otſe eeskujulikult.“ 

„Aga kord murrab ta ſtiski oma kaela, ütles 
arſt. „Oma ſaatuſeſt ei pääje keegi.“ 

Andy wangutas kahtlewalt pead. 

„On muidugi tõenäoline, et ka tema Lord langeb 
lõtju, aga tingimata wajalit jee ei ole. Wäga palju 
, kurjategijaid elab wabaduſes ja neid ei kahtlusta 
teegi. Vii mõnigi mees, feda kui tublit kodanikku. ja 
ligimeſearmastajat inimeſt on orkeſtri helide ſaatel 
Toidud kalmule, on elanud terwe oma eluaja teiste 
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kulul ja nii mõnegi hinge toimetanud teiſe maailma. 
Ent leidub ka ſelliſeid roimareid, kes, kogunud en⸗ 
dile iluja waranduſe, päraſt elawad mi auſamad 
väikekodanlased.“ 

„Minu meeleſt on kuritegewus ſiiski anormaalne 
nähtus,“ ütles arſt. „ja kurjategijad ebaloomulikud 
tüübid. Mina ei oskats „Padaäsſa“ kujutleda kus⸗ 
HI waikſes aiakeſes kaswatamas rooſe. Kui tal oleks 
raha, ja ſeda tal on kahtlemata, ta ei tarwitſeks 
enam warastada ega riiſuda, kuid tal hakkaks kohu⸗ 
tawalt igaw ja is peaks ta wahelduſeks jälle mine⸗ 
ma rööwima.“ 

„Huwite et „Padaäſs“ pole ſenini tapnud 
weel ühtegi inimeſt“ tähendas Andy mõtlikult. 

„ »Temale meeldib rohtem kiuſata ja narritada 
oma ohwreid kui neid tappa.” 

„Jah, teiste ninapidi wedamiſes on ta tõeline 
meister,“ naeratas Andy. 

„Arwatawasti tuleb teil kord ka temale kirjutada 
järelhüüd, naljatas arſt. 

„Seſt oleks wäga kahju! Tema annab meile 
ajalehemeestele alati palju kirjutusainet. Ei tema 
ſurma ma küll ei ſoowi.“ 

Istudes hiljem autobuſes Andy tuletas meelde 
möningaid „Padaäsſa“ ſeikluſt. Kord oli kuulſamaid 
prantſuſe ſalapolitſeinikte Pinot awalikult hoobels 
nud, et ta nädala fookſul tabab „Padaäsſa“. 

Moni päew hiljem leiti Pinot kuskilt wäikeſe kü⸗ 
lakeſe arestikambriſt, köidetud wärwiliste flidpaelte⸗ 
ga, peos mängukaart padaäsſa kujutuſego. Oſutus, 
et ta köndides pargis oli kellegilt ſöbralitult härralt 
wötnud wastu ſigareti, mille too talle lahkesti olt 
paltunud, Ta ei aimannd, et ſigarett ſtſaldas ui⸗ 
mastusmürki. 
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„Huwitaw tüüp, jee „Padaäſs“,“ arutles Andy. 
ametlikult ſiunatakſe teda, Puid tegelitult tunneb iga⸗ 
üks talle kaaſa.“ 


Agar jookſuppiſs. 


Jim Prosſer hammustas mablakat õuna, mille 
köögiſt oli ühes wötnud. Kui dun teha enam erilt- 
ſelt ei huwitanud, heitis to pilgu „Daily Pictorial“ 
efimeſele küljele. 

Keſet eſimeſt leheflilge aſetſes piltlik pilt järg⸗ 
miſe allkirjaga: 

„Kes tunneb ſeda nuga, millega tapeti Gloria 
Castello?“ 

Pilt kujutas wanagegſe nikerdatud käepidemeg 
pusſi. 

Sim Prosſer pani õuna käeſt ja jügas kukalt, 
nagu tal oli kombeks teha hetkedel, fui ta milleſtkt 
hästi ei ſaanud ari. 

Jim olf jookſupoiſiks „Saabastega kasſts“, wätk⸗ 
ſes mõõrastemajas Londoni ja Folkeſtonei waheliſel 
maanteel. Tema kohuſeks oli igal hommikul kell 
pool kuns tõusta ja tööle hakata. Väraſt kella küm⸗ 
met õhtul oli ta waba ja is mõis ta fajutada aega 
oma äranägemiſe järele. Praegu pidi ta vuhastama 
Jaapaid, ebameeldiw toiming, milliſt ta wihkas. 

„Tuhat ja tuline!“ hilüdis ta, ſügas end weel 
korra ja kükitas fis maha. Weidi aja päraſt kordas 
ta oma äsjaſt üteluſt. 

All wäikſes toas, milliſt kaſutati harwa, leidus 
kogu imelikke wanagegſeid relwi. Jim Prosſer tun ⸗ 
dis neid hästi, ſeſt igal õhtul, kuf ta jaadeti teeni⸗ 
jale abiks tuba foristama, ſilmitſes ta neid ſuurima 
duwiga. Ja ſeal aſus täpjelt ſamafugune puſs kui 
jee, mille pilt toodud lehes ß 
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Jim hõõrus filmi, töuſis aeglajelt püsti, heitis 
Hiire pilgu köögi ſuunas, lipſas ſiis koridori, awas 
ukſe, ſammus läbi baariruumi, ſöögitoa ja astus ſiis 
wätkſesſe tuppa. Kikiwarbail lähenes ta ſeinale, mil. 
lel rippufib relwad. Omapäraſe käepidemega puis 
oli kadunud! 

„Oh!“ Jim tundis ſeljas imelikku ſurinat. Tal 
oli järsku hirmus palaw ja ta noor aju töötas ärri» 
tatult. Ainult korra varem oli teda wallanud ſama⸗ 
ſugune tunne: kinos, jälgides kangelaſe elukardeta⸗ 
waid trikke. 

Aga praegu ei istunud ta kinos, waid ſeiſis keſet 
ſooja ja walget tuba. Ta wäriſes terweſt kehaſt. 
Milline haruldane juhus! Ja milline õnn! Sära⸗ 
wail filmil hiilis ta tagaſi oma ſaabaste juurde. 
Wabiſewa käega haaras ta lehe ja luges uuesti: 

„10.000 naelſterlingit taſuks!“ 

Ja ſiis edafi: 

„Adrienne van Doorn on ikka weel Fadunud. 
ga linna ja külakeſe volitſei otſib moort neidu, keda 
päraſt Gloria Castello tapmiſt pole keegi enam näi- 
nud. Tema iſikukirjeldus on ſaadetud kdigisſe polit- 
ſjeiiaoskondadesſe ja igalpool otſitakſe teda. Eile öh⸗ 
tul teatati raadioteel, et Hiram van Doorn, kadunnd 
tittarlapſe iſa, on lubanud 10.000 naela taſuks jellele, 
kes muretſeb teateid, mis wöjmaldawad files leida ta 
ſittart ja awastada Gloria Castello mörtſukat. 


Igaüks, kel on midagi teatada, pööratu kohe lä» 
hema politſeikomisſari wöi Scotland Pardi poole.“ 

Jim Prosſer hõõrus mehaaniliſelt kinga läikima, 
tema mõtted aga rändafid mööda maailma. Mida 
ſee köik tähendas? Mida pidi ta tegema? Mida 
teeb ta, kui jaab 10.000 naela? Oh, elu on flus, 
iuſam weel kui muinasjutt. 
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Kas elas Gloria Castello mörtſukas ,, Saabastega 
Kasfi“ katuſe all? Wijmaks tappis kuulſa tantfi- 
janna härra Smith, peremees? Jim ei ſallinud 
oma peremeeſt, kes tälatiõte wastu oli üliwiiſakas 
ja lahte, teenijaid aga ilindft ilma taga ſundis ja 
mitte millegagi kunagi põlnud rahul. Ta hiilis 
warjung mööda tube, ilmudes ootamatult ikka ſiis, 
Tui waene Jim Prosſer kawatſes parafasti weidi 
puhata. 

ootjupoifi aju töötas palawikuliſelt. Lehes ſei⸗ 
tis, et asjaſt tuleb teatada tas lähemale komisſarile 
wöi Scotland Nardile. Saapad on alles pühasta- 
mata, arutles ta, praegu ei wöi weel minna. Aga 
kolme minuti päralt haaras ta warnaſt mütſi ja 
lipſas wälja. 

Ta jõitis eſimeſe autobuſega Londoni, olles otſus⸗ 
tanud fündmuſeſt teatada maid Scotland Hardile. 
«uba fee mimi awaldas temale ſalapäraſt wölu. Ta 
tundis end äkki tähtſa mehena. 

Weidi aja päralt ſeiſis ta inspektor Kennedy ees. 

„Palun, ma tulen noa päraſt,“ ütles Sim. 

Kennedy lükkas paberid körwale ja waatas voi» 
ſile huwitatult otſa. 

„Noa päralt?” 

im Prosſer noogutas. 

„Jah, ſelle noa päralt, millega tapeti tantſijanng.“ 

„Mida ſa tead ſelleſt?“ küfis inspektor. 

„Ma tean, kellele ſee kuulub,“ wastas pois ije- 
teadwalt. „Kui ma ſeda ütlen, kas ſaan ma ſtis 
lubatud taju?" 

„On wöimalik.“ wastas inspektor julgustawalt 
„Aga muidugi mitte kohe. Noh, kellele kuulub nuga?” 

„See tuulub Saabastega kasſi“ wöörastemafale, 
kus ma töötan.“ 
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„Tead ja ſeda kindlasti?“ 

„Muidugi, olen nuga näinud tuhat korda,” was⸗ 
tas Jim, „aga nüüd ta on kadunud.“ 

„Kes wöttis noa?“ küfis inspektor ärritatult. 

„Ma ei teg. Wõib olla peremees iſe.“ 

Kümme minutit pidi Jim Prosſer wastama ins- 
pektori riſtküfimustele, ſiis ſelgus, et ta tõesti ei 
teadnud midagi rohkem. ; 

Wiimaks awas Kennedy kirjutuslaua laeta ja 
aſetas pusfi poifi ette lauale. 

„See on ſama nuga,” ſoſistas Jim. „Wannun, 
et ſee on ſama nuga.“ 

Kennedy mähkis pusſi paberisſe, pistis Jelle ſüis 
tastu, haaras kübara ja ütles: 

„On tõige parem, kui tuled minuga kaaſa „Saa- 
bastega Kasfi“.“ 

„Aga ma ei ütelnud ju, et härra Smith tappis 
Gloria Castello,“ jõnas potis, kui, nad jdudfid 
uulitſale. 

„Seda ſinult ei tühinudti keegi,“ wastas inspektor, 
awades auto uſt. 

Kuna inspektor ei ſuwatſenud jatkata köneluſt, 
wafkis ka Jim Prosſer. Alles kui auto jõudis" lin⸗ 
naſt wälja, ei ſuutnud ta enam taltſutada oma 
drewuſt. 

„Millal ſaan oma kümmetuhat naela, härra ins. 
pektor?“ küſis ta erutuſeſt kähiſewal häälel. 

Kennedy, kes mõttes lahendas oma rasket üles» 
annet, töstis poiſile hajameelſe pilgu: 

„Sellega pole minul mingit piſtmiſt,“ wastas 
ta järjult. 

Sim Prosſeri hing ſarnles kirjule öhupalltle, mil⸗ 
lesſe torgatakſe teraw nõel, gaafina hajus ta ülew 
õnnetunne. Tema hea tuju oli korraga kadunud. 
Kui kõik Scotland Yardi ſalapolitſeinikud olid Jää» 
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raſed kui inspektor Kennedy, ſtis erineſid nad KII 
tunduwalt neiſt, kellede kangelasteod teda kriminaal⸗ 
romaanides olid waimustanud. Ka ei oſanud ta 
üldſe kujutleda Kennedyt wöltshabemega ja nägu 
moonutawate ſarwprillidega. 

Poiſs langes ſügawamale polſtrisſe ja waatas 
nukralt aknaſt wälja. Nüüd ta teadis, et kümme⸗ 
tuhat naela polnud nii lihtne teenida. Ja ohates 
mõtleg ta jõimurabele, millega , Saabastega kasſi“ 
peremees wötab tema wastu. Saavad olid ju köit 
weel puhastamata. 


„Saabastega kasſi“ wõörastemajas. 


„Saabastega kasſi“ peremees oli wäga halwas, 
otſe tigedas tujus. Weel kordagi nende pikkade 
aastate jookſul, mil ta pidas mõõrastemaja, polnub 
te tunnud end nii pahasti. Täna rõhus teda nagu 
mingi jõle painaja. 

Kella üheteiſtkümneſt hommikul kuni tella üheni 
Wunal oli „Saabastega kasfis“ täiedigusliku walit⸗ 
jejana talitanud Scotland Yardi inspektor. Ta oli 
pööranud terwe maja pahupidi ja waeſt härra 
Smithi riſtküſimustega piinanud, nii, et too oli 
peaſt päris ſegane. 

Kennedy käitumine harilikus eluskt jättis palju 
ſoowida, kuid ametnikung oli ta päris wöimatu! 
Milliſe ſaatanliku löbuga ta oli kurikuulſa noa 
piſtnud Smithi nina alla! Wödrastemaja omanik 
wäriſes meel praegugi, kui mõtles ſellele õudfele 
ſilmapilgule. Praegu oli hädaoht küll möödas, aga 
— kui kauaks? Kes teab, mida toob homne päewe 
Ja õnnetu ,, Saabastega kasſi“ peremees nägi oma 
-väimujilma ees juba awanewaid wanglaufſi. 


1 oma | upoifile! 

Säärane bäbemata “jõmpi laja joosta polit- 
ſeisſe ja konelda ſeal asjaſt, mis temasſe üldſe et 
puutunud! Nuga kuulud ju temale, Smithile, ja 
lui maailmas walitſeks õigus, jis kümmeribat 
naela peakſid tingimata langema temale, mitte aga 
Kirm Prosſerile. Peremehe eſimeſeks mõtteks oli ole 
nud poiſs kohe wallandada, kuid fis oli ta otſus⸗ 
tanud teda afutiſelt ometi edaſi jätta. 

Arwesſe wöttes kõiki neid asjaoluſid, oli loo⸗ 
mulik, et Smith kohtles Andy Collinſoni umbuitli- 
kult ja jahedalt. 

„Ei. ma ei ſoowi, et fiin nuuſikſid ümber repor⸗ 
terid,“ ſeletas ta. „Mul on terweſt ſeſt asjaſt juba 
willand. Nuga on kadunud ja ſeega löpp. Mul 
pole aimugi, kes ſelle neetud relwa mattis ſeinalt ja 
ma ei taha ſeda keadagi.“ 

Kuulates „Saabastega kasſi“ peremehe wihaſt 
porinat, Andy Collinſon ſuitſetas rahulikult piipu. 

„Ja pealegi,” jatkas Smith, „tahakſin heameelega 
teada, kes teile jutustas ſelleſt looſt Kui aſi meel 
ſatub ajalehte, ſiis olen päris otſas.“ 

„Ajalehed kirjutavad ſelleſt tingimata,” ütles 
Andy Collinſon naeratades, „ja kahtlemata efimeſel 
lehekillſel. Homme hommikul tunneb „Saabastega 
kasſi“ ja tema peremeeft kogu Inglismag, Reklaa⸗ 
mi ſeiſukohaſt on fee hiilgaw äri.” 

Smith mötiſkles hetke. 

„Toepooleſt, teil on digus,“ lauſus ta palju 
rahulikumalt. „Salapolitſeinik ärritas mind oma 
häbematuſega, ja ma kartſin juba, et pean oma 
elupäewad . lõpetama wanglamüüride taga. Peate 
nimelt keadma, et wiibiſin möödunud. folmapäemal, 
tantſijanna tapmiſe päeval, Londonis. Käiſin ſeal 
ſöpru killastamas. nagu tawalikult.“ 
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„Ja inspektor muidugi kahtlustas kid kohe mört⸗ 
jukatöös!“ tähendas Andy kaastundwalt. On tees tt 
üllatav, tut lühinägelikud ja tobedad on Scotland 
Vardi ametnikud! Teid pidada mõrtjukaks! Ei, jee 
on waſt nali! Ja muidugi polnud teie Gloria C8 
telloga tuttawgi?“ 

„Loomulikult mitte — olen korralik abielumees 
ja Boian teatrirahwaſt kui katkuſt eemale.” 

"Saabastega kasſi“ peremehele meeldis too pärva 
ajaleheſt. Ta oli moͤiſtlik inimene, mitte ſäärane 
metſaline kui inspektor Kennede Sa mõte, et koi 
geſt juhtunuſt õis tulla kaſu ema ettervõttele, 
töstis ta tuju ſuuresti. 

„Kui tahate ſiin weidi ringi waadata,“ ſönas ta 
lahkelt. „ſiis olge head. Läheme kohwiſalongi: näi- 
tan teile kohta feinal, kus rippus kurikuulus nuga. 

Andy järgnes temale. 

„Siin.“ ütles peremees teatraalſelt ja öſutas 
fergesti wäriſewate ſörmedega tühjale kohale ſeingl. 
„Siin on nael, mille küljes ta rippus. Kas ein 
pole imelik? Puſs ſeiſis ſtin aastaid ja feegi ei 
pannud ſeda tähele, nüüd aga!—“ 

Ta ohkas ſügawalt. 

„Jah, elu on tõesti imelit,“ tähendas Andy, libis 
tades pilgu üle toa ſiſustuſe. „Külaltſed istuwad 
ta ſelles ruumis?“ 

»Muidugi. Väga tihti ijegi.” 

„Mis aja! teie möödunud kolmapäewal ſöitſtte 
Londonie“ 

„Kell pool kolm.“ 

“Siin. toas juuakſe kohwi?“ 

„Mönikord, kui Feegi ſelleks awaldab erilist ſoowi. 
Harilikult aga pakutakſe kohwi hallis.“ 

„Kes tawalikult käiwad ſelles ruumis?" 
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„Köik wöörastemajas peatuwad külaliſed ja wäl⸗ 
jaspoolt lõimale tulijad. Minewal kolmapäewal ei⸗ 
netas fiin kahekſa funi kümme inimeſt, kuid ühtegi 
neiſt ma enam ei mäleta. Olid juhuslikud woöͤdrad, 
teelt fisſe pööranud, ja ſoitfid kohe jälle edaſt.“ 

„Killaliſed tulewad fiia kdik autodes arwata⸗ 
wasti?“ küſis Andy. 

„Jah jalatäijaid näeme harwa.“ 

„Kus on poiſs, kes asjaſt teatas politſeile? Ta⸗ 
Baffin temaga meeleldi mahetada mõne ſöna.“ 


Saadan ta kohe ſija“ ütles Smith ja ruttas 
minema. Andy nägi weel, kuidas ta Hallis ſügawa 
kummarduſega terwitas parajasti ſaabuwaid killaliſi. 

Jim Prosſer ilmus. 

„Teie ſoowiſite minuga kõnelda?” 

Andy ſilmitſes poisſi tähelepanelikult. Too oli 
umbes kuusteiſt aastat wang, tugew terwe ja näh⸗ 
tawasti kaunis intelligentne. Ent ta ſun ſümber oli 
1ralulit joon ja filmis peegeldus kurbuſt. 

„Mis iga, noormees? Kui mul oleks ſinu õnn, 
ma tunnekſin end paremini kui hiina keiſer.“ 

ää ſulas Jimi ſüdames. Lapſeliku kelmikuſega 
zwaatas ta ajakirjanikule otſa. 

Mida mõtlete?“ 

„Noh, ma ei taha finus äratada petlikke lootuji, 
Jim. aga mis ſa mõtled lubatud taſuſt?“ 

„Peremees tahab raha endale.“ wastas poiſs. 
baledalt. „Ta iltles ſeda mulle.“ 

Andy naeratas möiſtwalt. Tähendab, nii olid 
lood! 

„Ta ſoimas mind koledal kombel,“ ſattas poijs, 
zig ſitles, et ma poleks tohtinud minna politſeisſe. 
Nuga kuuluwat temale ja mul polevat ſelle asjaga 
wähematki piſtmiſt.“ 


53 


„Ara kurwasta,“ lohutas poisſi Andy. „Tunnen 
härra van Doorni, ta on wäga õiglane mees. Ai⸗ 
nult fee ſaab taſu, kes aitab möistatuſe lahenda⸗ 
miſeks kaaſa, ja mulle näib, et oleme ſulle palju 
tänu wölgu.“ 

„Kas olete ſalapolitſeinik?“ küſis Jim huwitatult. 

„Ei. Olen ajakirjanik.“ 

„Kas kirjutate lehes, et mina olin eſimene, kes 
awastas noa kadumiſe?“ küſis Jim kärſitult. Mait 
on ſelleſt natufe kaſu.“ 

„Kindlasti ſelleſt on koguni Juur kaſu,“ wastas 
Andy Collinſon. „Uſalda mind, mu poiſs. Aga ta 
pead mind aitama.” 

Jimi ſilmad ſäraſid 

„Nuga kadus alles möödunud nädala jooki 
ükles voiſs ſofinal. „Ma ei ütelnud ſeda iſegi 
pektorile, ſeſt ta ei küſinud minult midagi m 
liltu. Aga teile ma jutustan kõik.” 

„Wäga hea. Aga kuidas ja tead ſeda?“ 

„Alles paar päewa tagaſi hoidſin nuga oma peos.” 

„Millal ſee oli? Kolmapäewal ?“ 

Täpſelt ma küll ei mäleta, aga wististi füll 
kolmapäewal.“ 

„Kas nägid juhuslikult mönda inimeſt nuga 
waatlemas?“ 

Poiſs raputas eitawalt pead. 


„Heaküll, wöid minna. Luban härra van Doorni- 


nimel, et ſaad taju, kuigi wöib olla mitte nit palfu, 
kui lootſid.“ 

ÜHI jäänud, Andy waatas tähelevanelikult riigi. 
Toas leidus paar wäikeſt ſöögilauda, möni tugi⸗ 
tool ja wanamoodne tirjutuslaud. 

Siin ſündis tapmiskawatſus, mõtles Andy, Hin 
tehti lõplik otſus. Ta kujutles jelgesti inimeſt, kes 
närwilikult, piinatult Käib pehmet waipa mõöda 
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bati-tagafi, ning järsku »Jilmates ſeinal miga, pea= 
tab, ſelle tasku libistab, ja ſiis taob; 

Ka Andy ſammus tuba mööda edaſi⸗taga 
ſatades ford keſet tuba, kord ſeina ääres, Si 
ta kirjutuslaua taha ja toetas pea kätele. Juhus 
likult langes ta pilk kuiwatuspaberile. Nagu elektri» 
svool furiſes äkki ta liikmeiſt läbi» kuiwatuspaberile 
oli plitatfiga joonistatud padaäſs! 

Telefoniköͤnet oodates kõi muidu möͤtiſkledes 
inimeſed kritſeldawad ſageli mõnejugufeid wigureid 
ja tähti paberile Ent kuiwatuspaberiſt kahe Jammu 
kauguſel aſus nael, millel oli rippunud teatud mirga. 

Kas ſee polnud lüliks fündmuste = ahelikus? 
Andyl meenus kõnelus politſeiarstiga. Politſej di⸗ 
rektor Lane oli öelnud, et Amsterdami krahwinna 
meenutawat temale „Teemandi⸗Annat“. Võib olla 
to aimdus ei petnud teha... 

Krahwinna — „Teemandi⸗Anna“ — „Padaäfs“!“ 
Need kolm ſöna tolm Mõistet keerleſid Andy Collin⸗ 
tank peas. Kes nad olid? Woi digemini — kes ta 
oli! Andyle näis järsku, et mängus on waid üks 
inimene, geniaalne hirjätegija, kelle wöjmed on 
iiletamatud. 

„Rumalus!“ lauſus Andy waljusti. Milleks eie- 
tada fantaſtſeid mõtteid? Need ei mii ſihile. Pa⸗ 
rem kirjutada „Daily Budget'ile“ pönew "artikkel. 
Aga ta otſustas oma leiuſt. Scotland Hardi mees- 
tele waikida. Jäägu ſee pealegi” tema ſſiklikuks 
jaladutels. 

Andy wälftis kohwiſalongiſt, kohtas toridoris Jim 
Prosſerit, ſurus talle pihkn rahaſedeli, ja kis 
nagu muuſeas: 

Nes wahetab kirjutuslaual e 

Mina.“ wastas poiſs. 

Millat ja wliftd Anna une vaberi!“ — 


Poiſs ſügas kukalt 

„Kolmapäewal wisti 

Samal päewa! tapeti Gloria Castello! 

Hallis ſattus Andy oma kolleegidega „Times iſt“ 
ja „Morning Poſt'iſt“ wastamiſi. 

„Midagi head?“ küſis „Times'i“ reporter. „Kas 
undiſeid palju?” 3 

„Wäga palju,” naeris Andy. „Ütelge pereme⸗ 
hele, et teete temale reklaami ja ta pühendab teid 
köigisſe oma ſüdameſaladuſisſe! Teistega ei makja 
tõneleda — keegi ei tea midagi.” ; 


Gent Joe. 


Oli palaw päew. Londoni nulitjal heljuw ben⸗ 
ſiiniſuits tekitas pööraſt janu ja Andy Collinſon tah- 
tis parajasti astudg kohwikusſe, kui ſilmas paari 
ſammu kauguſel hästi riietatud härrat. Ta tervitas 
naeratades, millele tuttaw wastas wäärika kum⸗ 
marduſega. 

„Teid ma juſt näha tahtſingi,“ ütles Andy, ſu⸗ 
rudes härra kätt. 

„See on mulle ſuureks auks,“ wastas wöbras, 
ſeades monoklit. 

„Aga fin on ebamugaw könelda. Joome kuskil 
boar; klaafi.“ ütles Andy. 

„Paar klaaſt on liiga palju,” naeratas ta tuttaw 
edwistades. 

Wiie minuti päraſt istuſid nad restorani wilus 
ſaalis. Andy ees ſeiſis klaas õlut, kung ta tuttaw 
nautides maitſes weini. Wälimuſe järele otſustades 
oli ta mõni Orfordi ülikooli profesſor wöi wähe⸗ 
malt pika eſiwanemate teaga lord, keda elu äripäeto- 
ſed askelduſed jätſid hoopis külmaks. 
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Tegelikult kuulus härra Lowther, kel oli nii in⸗ 
telligentne otsmik ja Juured unistawad jilmad, Lon⸗ 
doni pöhjakihi eſindajate hulka, Ta oli Scotland 
Hardi wana tuttav ja nilüdki alles äsſa wabanenud 
wanglaſt. 

„Gent, peate mind aitama,” ütles Andy ſoſinal, 
fuigi restoran oli peaaegu tühi ja nad istuſid 
nurgas. 

Härra Lowther, keda üdiſelt tunti „Gent Joe“ 
nime all, noogutas aupaklikult pead. Ta oli wana 
aristokraatſe perekonna weſiwöſu, kuid mõned head 
omaduſed olid temas fiisti keel jäilinud, Ta ei 
rööwiks kunagi oma jõbra raha ega pütlaks oma ſelt⸗ 
ſimehi petta, feda teadis Andy, teadſid ka teiſed. Ent 
inimeste wastu, kes talle kunagi teinud head, oli 
ta eriti tähelepanelik ja lahke. Kord oli Andy tema 
pääftnud wäga täbaraſt ſeiſukorraſt ja ſeſtſaadik oli 
Gent Joe temale äärmiſelt tänulik. 

Andy Collinſon nihutas oma tooli Gent Joele 
lähemale. 

„Kurjategijad moodustawad omaette mingi wa⸗ 
bamilürlaste ühingu wöi õigemini wandeſeltſi.“ algas 


Andy, „ja, niipalju Ari tean, on ſeal maksmas oma 


erillſed ſeaduſed ja aumdisted. On jus“ 

Gent Joe pani monokli jälle filma. 

„Niik“ ütles ta küfiwalt, nagu keaks ta wald 
kuuldu pöhſal, et leidub inimeſi, kes kalduwad tõe 
ja diguſe teelt körwale. 

„Woikſin tõesti arvata, et olete baptistide jut 
lustaja,” jatkas Andy, ui ma ei tunneks teid nii 
kästi. Ma ju ei nõua teilt midagi võimatut, tahan 
wafd mõningaid andmeid.” 

„Kilfige,“ tles Gent Joe ja puhus kätſelt wae⸗ 
walt märgatawa tolmuklübeme. 

„Mida teate „Padaäsſaſt“?“ 
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Gent Joe pööras aeglajelt oma unistama pilgu 
Andyle. 5 

„See on mängukaart,” wastas ta wenitades, na ⸗ 
gu ſoowides wöita aega. 

„Padaäſs“, kelleſt mina könelen, on meie päewa⸗ 
de oſawam kurjategija. Arge teeſelge rumalat, teie 
wana kaabakas.“ 

„Ah nii!“ Gent Joe wöttis taskuſt ſigaretitooſi 
ja walis kaua ja asjalikult ſuitſu. „Ah nii!“ kor⸗ 
das ta uuesti. „Läbi ja läbi halb iſeloom, ſel „Pa⸗ 
daäsſal.“ 

Andy Collinſon teadis, et kurjategijad ei reet⸗ 
nud kergesti oma ſeltſimehi, eriti mitte Gent Joe, 
teda köik pidaſid aumeheks, aga ta lootis ſiiski kuul⸗ 
da mõningaid huwitawaid teateid. 

„On enam kui kindel, et teda ei walita Inglis⸗ 
maa peaminiſtriks“ lauſus Andy ſapiſelt. 

Gent Joe ſuwatſes naeratada. 

„Olete ſelles tõesti weendunude“ küſis ta, 

„Arwan, et iſegi „Padaäſs“ pole köikwöimas. 
Igal asjal on piirid. Aga könelege ometi inimene, 
näete ju, et pölen uudishimuſt. 

„Kas teie tema kohta konwerſatſiooni lekſikoniſt 
ei leidnud andmeid?” 

„On wöimalik, et ta nimi ſeiſab ſeal, kuid ma ei 
teadnud, milliſe tähe alt otſida.“ 

„Kuulge, armas ſöber,“ lauſus Gent Joe tõhijelt. 
„Aitakſin teid meeleldi, kuid ma ei tea iſegi midagi. 
Temaſt köneldakſe fummalifi luguſid, otſe muinas⸗ 
luguſid, kuid keegi pole teda näinud.“ 

„On ta mees mõi naine?” 

„Iſegi ſelles pole ma päris kindel, Puid arwan 
ſiiski. et „Padaäſs“ on mees. ükski naine ei ſun⸗ 
daks nii oſawasti juhtida laialdaft ja hästi korral⸗ 
datud organiſatſiooni.“ 
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„Nas keegi teda ei tunne?“ küſis Andy. 

„Noh, mõningad ſalandukogu liikmed ſeiſawad 
temaga otſekoheſes ühenduſes, kuid nemad on tum⸗ 
mad. Wäikſemad vennad ei tunne teda, koͤnelemata 
lafaſt masſiſt. Ta on mõimas juht, köit kunlawad 
ta ſöna ja likski ei julge ta keeluſt astuda üle. Ta 
ei lyba mingit wägiwalda, iſegi ruſtkahoop eneſe⸗ 
kaitſeks on tema ſilmis kuritegu.“ Gent Joe jõt 
wäikſe lonkſu weinſ. „Aga ta on helde.  koolitieb 
oma kaastööliste eeſt ja on alati õiglane.” 

Andy ſuitſetas hetke waikides, ſiis küſis ta: 

„Kas olete ka teie teinud temale tööd?“ 

Härra Lowther wiipas tõrjumalt käega. 

„Kompaniiettewötted on illa hädaohtlikud,“ lau- 
ſus ta, „eelistan ükſi töötamiſt. Aga kord, ajad olid 
toi korral wäga halvad, käitſin ka „Padaäsſa“ iles= 
andeid.“ 

„Woi nii,” pomijes Andy ja pülidis ſumbutadg 
oma pöletawat uudishimu. 

„Pole pöhjinſt ſelleſt waikida.“ jattas Gent Joe 
— «omavahel muidugi. Mulle tehti ettepanek aſu⸗ 
da „Savoy-hotelli“ ja ſeal kolme wana ſa igawe 
ameeriklaſega ſöbralikte ſidemeid luna. Ameerfkla⸗ 
ſed, mitmekordſed miljonärid, olid kaunis > jõlebab 
tüübid, kuid tulin oma ülesandega hästi toime ja 
nad kutſuſid mu Ameerikasſe külla, Sinng ma e+ 
ſoitnud, ſeſt nähtavasti „Padgäfs“ olf wahepeal loo. 
bunud oma kawatſuſeſt, milline fee ka ei olnud, Te. 
ma ebamäärastesſe ſoiklustesſe ei lastu.“ 5 

„Miks arvate, et tol korral ſelle wäikſe fomöö» 
dia lavastajaks oli „Padaäſss?“ küſis Andy. Waſt 
korraldas asja keegi teine?“ 

»Tõendufi mul muidugi ei ole.“ wastas Gent 
Joe, vaga meieſuguſed taivawad mõndagi kunende 
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meelega. Ma ei kahtle, et daam, kelle ülesandel te= 
autjefin, oli „Padaäsſa“ agent.“ 5 

„Andestage, Gent, millal ſee juhtus?“ 

„Hulk aega tagaſi, paari aasta eeſt. On wõima- 
lik, et too daam wahepeal on ſurnud wöi langenud: 
politſei küüſt. Ta oli huwitaw naine. „Teemandi⸗ 
Annaks“ nimetati teda omal ajal...” 

Andy, kes parajasti ſüütas piipu, lähendas koge⸗ 
mata pölewa tifu oma ſörmedele. Taſaſe waluoi⸗ 
gega wiskas ta tiku põrandale. 

„Kuidas, palun?“ Gent Joe heitis ajakirjani- 
kule tähendusrikka pilgu. 

„Pöletaſin ſörme, fee on kõik," ſeletas Andy. 
„Jatkake, palun.“ 

„Naine, kelleſt fõnelefin, tuulus rahwuswaheli⸗ 
ſesſe kalliskiwide „hankijate“ jõutu. Tol forral, kui 
ta minu palkas „Savoy⸗hotelli“ peent härrat män⸗ 
aima, oli ta oma kuulſuſe tipul. On woöimalik, et 
too tumeſiniste ſilmadega naine kaſutas mind oma 
ſihtide taotlemiſeks. On wöimalik. Ent uſun ſiiski, 
aimduſed ei peta mind kunagi, et töötaſin ometi 
ſuure meiſtri enda heaks.“ 

„Teemandi⸗Anna!“ Ajakirjaniku ilme oli üks⸗ 
köikne, kuid ſiſemiſelt fees ta. Ainult kütt tunneb 
ſääraſt ärewuſt, ſattudes jälitama looma läheduſesſe. 
Naine tumeſiniste ſilmadega! Kas ei rääkinud te⸗ 
maſt Marco Gleizescu? Milline ühendus olf tal 
„Padaäsſaga“? Wöi oli ta iſe „Padaäſs“? 

Andy kloppis oma piibult tuha. 

„Tänan teid, Gent.“ ütles ta rahulikult. Arwa⸗ 
ſin, et teate rohkem. Aga awaldaſite wähemalt oma 
bead tahet mind aidata. Muide, mida mõtlete „Crit⸗ 
zoni“ hotelli ſaladuſeſt?“ 

See on wastik,“ tähendas härra Lowther, nüh⸗ 
kides oma lumiwalge taskurätiga monoflit, „toores 


mõttetu toim. Gloria oli juur kunſtnik Kuigi mul 
muidu Sctland Yardi wastu pole eriliſt ſümpaa⸗ 
tiat, ſoowikſin praegu fiisti- et. neil ſeekord oleks edu.“ 

„Teie arrvate, et Adrienne van Doorn tappis 
Gloria?“ 

„Muidugi.“ wastas Gent Joe, piiludes mahukale 
rahataskule, milleſt körwallauas istuw härra praegu 
woöttis tuliuuſi pangatähti, „elles pole ju mähe- 
matki kahtluſt.“ 


Walguskiir pimeduſes. 


Luitunud kaabu peas, ſuitſew piip hambus, ſeiſis 
Andy Collinſon oma aias Surbitonis, kastes õitje- 
maid rooſe. 

„Andy!“ kõlas järsku hüüd. 

Andy ei liikunud paigaſt. Tal oli puhkus. Wiis 
päewa wabaduſt. Selle aja kawatſes ta meeta ra⸗ 
hus kaugel Londoni käraſt ja kömuhimuſt. 

„Andy!“ 

Tema öde Lola, kes elas ſamas majas. lähenes 
talle. 

„Andy, telefon!“ 

„Kuidask“ Andy waatas talle otſa. nagu är» 
fafs ta alles praegu uneſt. „Kes ſeal könelebs“ 

„Toimetus,“ wastas Lola. „Sinuga tahetakſe 
tingimata rääkida.“ 

Andy kastis rahulikult rooſe edaſi. 

mÜtle neile härrastele, et mul pole praegu aega," 
iitles ta üksfõiklelt. 

Tal polnud wähematki iju astuda ühenduſesſe 
mälismaailmaga, kuid ometi meenutas talle telefoni 
nimetamine fälle äsjaſeid fündmuſt. Gloria Cas⸗ 
tello tapmiſe ſaladus oli alles lahendamata. Ika 
weel tegi politſei asjatuid pingutuſi Adrienne van 
Doorni tabamjſeks. Mõned arwaſid juba, et ta on 
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mabatabtlifult lahkunud eluft “ja” Scotland Nardi 
korralduſel traalitt läbi föik järwed ja jõed ſeal itmb- 
ruſes kuſt leiti ta mahajäetud auto. 

Andy istus puupafule ja täitis piibu. 

„Padaäſs“ ei andnud talle rahu. Andy oli ween⸗ 
dunud, et ſee ſalapärane iſik oli ſegatud roima, aga 
kuidas ja mikspäraſt, ſeda ta ei teadnud. 

„Andy!“ kölas jälle Lola hääl. „Kohalike tea» 
dete toimetaja tahab finuga könelda. Tule omett!“ 

«Ale talle, et olen haige, ſängis“ wastas Andy. 

Lola, kes tundis oma wenna tujuſid, läks tuppa 
tagaſi. 

„Mu wend pole weel ſaabunud.“ ütles ta miija- 
kalt. „Palun, telefoneerige hiljem.“ 

Wahepeal aga eſitas Andy endale wijekümnendat 
korda ikka jama külſimuſt: 

8 7 tähendawad ſilbid: Rolls — Green — 
or?“ 

Mida tahtis Gloria Castello öelda? Tahtis ta 
politiei juhtida õigeile jälile? Wõi köneles ta int⸗ 
mesteſt, kes talle ſeifid lähedal? 

Andy wöttis unesti kastekannu pihku, kuid ges⸗ 
niku töö ei walmistanud talle enam lõbu. Wälzas 
oli ka pöötajelt kuum. Mötteisſe ſüwenenult lonkis 
ta maja poole, awas klaasrödu laia ufſe ja jam 
mus ſtis halliſt läbi oma töötuppa. 

Wotnud raamatukapift aadrejõraamatu, hakkas ta 
ſeda lehitſema. Greeni nimeliſi leidis ta mitu jada 
inimeſt, aga mõimatu oli ſelgitada, feda neiſt nimelt 
mõtles Gloria oma ſurmaeelſes ſoſinas. Ohates 
aſetas ta raamatu jälle endiſele kohale. Seal lan⸗ 
ges ta pilt Inglismag geograafiliſele lekſikonile. Ta 
lehitſes fa jelles „G“ tähe läbi. „Olen wiſt päris 
bull.“ pomiſes ta, aga jatkas fiiski waatamiſt. Ls 
puks jõudis ta „R“ täheni. Rollands — Rolling. 


Ta ſorm libiſes kärwesti järgmiſele kohanimele: 

Rollsborough! 

See nimi näis ſeal ſeiswat ſuurena ja raswa⸗ 
ſena, nagu oleks ta oodanud. awastamiſt. Andy 
ſundis enda rahule, wöttis piibu ſuuſt ja luges tähe» 
lepanelikult: 

Rollsborough. Kolm kilomeetrit Aſhfordiſt. Ela⸗ 
nikte 234. Lähem raudteejaam Aſhford. 

Siin mugawas töötoas oli raske ſeletada, mil ⸗ 
line ühendus wöis Gloria Castellol olla ſelle wäikſe 
külaga. Tema tegewusalaks olid ju maailma ſuuri⸗ 
mad ja rahwarikkamad linnad. 

Parimas meeleolus läks Andy einele. 

„Päraſt lõunat jõidan weidi wälja,“ ütles ta, 
tõstes taldrikule külma kanaliha ja roheliſt jalatit. 
Lola Collinſon ſilmitſes teda weidi rahutult. 

„Ja kui toimetuſeſt küſitakſe, mida wastan fis?“ 
tiris ta. 

„Wöid öelda, et mu tervis on paranemas, kuid 
leban ikka weel ſängis.“ 


Köomſalt erutatud nagu maadeawastaja, kes as⸗ 
tub esmakordſelt tundmatule pinnale, wäljus Andy 
Collinſon Aſhfordi jaamas rongiſt ja küfis, kuidas 
pääſeda Rollsborough'sſe. 

«ga tunni takta ſöidab finna autobus,” was⸗ 
tati temale. Rollsborough's peatus nagiſew ja ra- 
putaro ſöiduk , Seitsme kella wöͤödrastemaja“ ees. 

Keſet külatänawat ſeiſis faks lehma, ſabaga pele · 
tades kärbſeid. Ühe madala majakefe trepil magas 
kerwane koer. Autobuſe põrin teda ei äratanud, 
nähtamasti oli ta ſellega harjunnd. Möneſt korſt · 
naſt töuſis ſuitſu. 

Kogu küla avaldas uniſt ja äärmiſelt rahulikku 
muljet. Andy ſammus wilistades külatänawat möö- 
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da edaſi. Talle tuli wastu mees, hobune käekörwal. 
Andy mõtles meeſt könetada, aga ta ilme oli nii nii: 
rimeelne, et Andy otſustas waikides edafi minna. 

Kuskilt wärawaſt wäljus noor punaste pöske⸗ 
dega tüdruk ja riputas peju nöörile kuiwama. Ta 
filmitſes Andyt nii üllatunult, nagu oleks ta efimene 
wööras, kes ſattunud fiia maawaikuſesſe, ja tema 
lähenemiſel kadus ta uuesti majja. 

Andy möödus kaupluſeſt, mis oli küll avatud, 
aga kus pundus müüja. Möödus kingſepaſt, kelle 
fildilt wöis lugeda, et ta parandas igaſuguſeid ja: 
latſeid, ja jõudis firifu juurde. Weidi maad ſealt 
eemal aſus talu juht maantee weeres. Keegi wa⸗ 
naldane meeš kaewas parajasti aias. 

„Ius päev täna,“ algas Andy. 

„Wihma oleks tarwis, muld on kuiwem kut tuhk,“ 
wastas wanamees. 

Andy toetus pistandt nõjale ja toppis piibu. 

„See on kena waikne kohafe,“ ütles ta, „teie 
ulete fitn wiſt weetnud terwe oma eluaja?“ 

„Jah, feda küll. Ainult kroonu Fäjul läkfin laia 
maailma.“ köneles wanamees. Olen kolmeſt ſöjaſt 
oja wötnud, näinud köikſuguſeid maid ja rahmaid, 
aga pean ütlema, et ilnſamat paika, kui jee küla, pole 
mitte kuskil.“ 

Ta pühkis näolt higi ja jatkas fis: „Nüüd olen 
oma eluga wäga rahul. Aiaſt taan päris korralikku 
fisfetuletut ja Firjafandja palt pole ka juht liiga 
wäike.“ 5 

Nüund teadis Andy, kuſt kinni haarata, aga ette⸗ 
waatuſeſt waikis ta fiisti hetke ja pakkus maname- 
Bele tubakat. 

„Kuwatſen paariks päewaks jääda „Seitsmesſe 
kella“, algas ta miimu päralt. mafel ajal oli 
mul palju tööd ja tahaffin nüüd põhjalikult puhata. 
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Muide, kirjakandjana tunnete fin kahtlemata köikt 
elanikke. Kas teate Castello nime?” 

Kirjakandja Hoskins jälitas. 

„Castello?“ kordas ta ja füwenes mdtiſklusſe. 
„Ei, ſeda nime pole ma kuulnud.“ 

„On woimalik, et daam ſtin wiibis karma,” üt⸗ 
les Andy, kelle lootus hakkas kaduma. 

Hoskins raputas pead. 

„Mina ei unusta ainuſtki nime,” lauſus ta üle⸗ 
olemalt. „Ei. Castello nimele pole fiia ſoabunnd 
kiriu.“ 

„Gloria Castello,“ ütles Andy waljusti ja ſel⸗ 
sesti. 

„Ei, fiin küll fellift iſikut pole elanud,” wastas 
kirjakandja weendunult. 

Andy aimas, et järgmine autobus wiib Aſhfordi 
jaama wihaſe ja pettunud ajakirjaniku. 

kei tunnete fiin kedagi Greeni nimeliſt här⸗ 
s; »Stin mitte, aga Marſhburys elab ſellenimeline 

„On tvõimalit,“ tähendas Andy ja, ſoowides wäl⸗ 
tida igaſuguſeid küfimuft, ta ütles: „Tänawu on 
kartuliſaak wiſt wäga hea.“ 

„Loodetawasti,“ lauſus Hoskins ja hakkas jälle 
kaewama. 

„Head päewa.“ ütles Andy ja ſammus edaſi. 

Ei olnud tempot ſiin külas. Glu möödus tut 
waikſelt woolaw weſi. a Andyle awaldas terwe 
ümbrus uinutawat möju. Arwatawasti ei juhtu» 
nud fiin peale ſurmade ja fündide midagi tähelepa- 
nuwäärſet. Poole tunni päraft läheb autobus. „Ju- 
mal tänatud!“ ohkas Andy. 

Weidi maad talumajadeſt eemal ajus müüriga 
Ambritſetud park. Põliste puude wahelt dalftfid 
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losſitaoliſe ehituſe punaſed tornid. Parki wiis körge 
raubwäraw. Selle körwal kiwitahwlile oli raiutud 
losſi nimi: 

„Green⸗Park.“ 

„Green!“ hüüdis Andy hämmastunult. Tähen⸗ 
dab Gloria Castello ei ſoninud, kui pomiſes oma 
wiimſeid ſönu. 

Green... Rolls. Bor... — ough. 

Oma wiimſe Bingetõmbega oli kuulus tantfi⸗ 
janna awaldanud wötme, mis wöimaldas armastada 
ta tapmiſe ſaladuſt. Andy ei kahelnud enam. et ta 
oli mötelnud juſt ſeda wäikeſt uniſt küla ja toda 
ubfet losfi, kui ta kuiwawad huuled waewalt fuul- 
dawalt wormiſid tähendusrikkafd ſilpe. 

Wareſed kraakſuſid, linnud laulſid ja meſilaſed 
ſumiſeſid ſoojas ſuweöhus. Aga tal polnud filma loo⸗ 
duſe wöludele, kui ta kiiresti pööras ümber ja ſam⸗ 
mus tuldud teed tagaſi. 

Rirjatandja töötas ikka weel omas aias, kui 
Andy uuesti toetus pistandile. 

„Aed nõuab palju hoolt,“ algas ta juttu. 

Hoskins waatas üles. 

„Teil on õigus. Käiſite ümbruſt waatamas?“ 

„Jah. Rollsborough on tõesti ilus koht. Jääk⸗ 
fin fiia meelſasti pikemaks ajaks. Gena mõis teil 
fiin, päris loss.“ 

„Ah, mõtlete Green⸗Parki? Suurepärane mõis. 
Umbes Jada aastat tagaſi ehitas ſelle losſi lord 
Ealmeby. pi 

„Ja kellele kuulub toig praegu?“ 

„Raymond Lockyerile, wäga kenale härrale.“ 

„See on ju tore.“ 

er a Lockyer on wäga rikas mees,” jatkas 
e „ega ta muidu poleks ſeda losſi jõudnud 
051 agi 


„On ta perekonnainimenek“ 

„Ei,“ naeris Hoskins. „Ta on poiſsmees.“ 

Andy pakkus talle oma kotiſt tubakat. 

„Ta on kirglik autoſportlane,“ jatkas Hoskins, 
„peakſite teda korra kihutamas nägema! Ainult tolm 
tuistab ja öhk wuhiſeb, kui ta ſöidab piki maanteed! 
Olen paar korda temaga kaaſa ſöitnud. Ta on ni⸗ 
melt wäga lahke, kutſub mind itta peale, kuf ſilmab 
mind juhuslikult tee weeres. üldſe on ta tore ini- 
mene ja ei leidu kedagi, kes teda latdaks.“ 

«Tõeline ſportlane, mis?“ 

„Seda ta on. Ja ma ei imestaks,“ kirjakandja 
tummardus, et tösta mullalt umbrohu juurt, „kut 
ta warsti abielluks. Olen teda tihti näinud ühe 
daamiga. Eliſe Carew on ta nimi. Päris losfi⸗ 
proua. Ta on tugewasti armunud härra Lockyerisſe, 
iſegi minu wanad ſilmad märkavad ſeda. Õnn kaa⸗ 
ja! Mõlemad on iluſad, rikkad. Mis wiga fis abi⸗ 
elluda?“ 

„Kas losſis käib ſageli külaliſi?“ 

„Mitte wäga tihti ja enamasti on need noored 
härrad, kes fiia tulewad. Poiſsmehed nagu pere 
meeski.“ 

„Kas kunagi ei wiibinud losſis ka lühemat aega 
daam, kelleſt köneleſin äsja — Gloria Castello?“ 

Sirjatandja raputas pead, 

„Ei mäleta ſelliſt nime,” > ütles ta. „Ja ma ei 
unusta nii kergesti midagi,” 

Hoskins leidis, et oli tänaſets päevaks töötanud » 
tüll, võttis labida ja ſammus maja poole. Andy 
aga jäi endiſele kohale ſeisma. 

Juba ammu oli ta oletanud, et Gloria Castello 
tapmiſe ſaladus polnud nii lihtne kui arwaſid Scot⸗ 
land Yardi mehed, aga ta ei aimanud, et aſi kuju⸗ 
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neb nii keeruliſets. Mida rohkem ta juurdles, ka 
ſegaſemaks muutus Fõit, 

Sui ajakirjanik pööras pea, langes ta pilt ma- 
lailafele, kes tema rasſile omaſe libiſewa ja hääležu 
täiguga köndis teifel pool teed. Andy näol peegel · 
dus üllatus. Kohata Rollsborough' külawaikuſes 
ätki ja ootamatult Rõunamere ſaarte pruuninabalijt 
olaniffu, oli töesti hämmastaw. Malailaſe jä 
mustade pilufilmade pilt riiwas ajafirjanittu, kuid 
ta ilme ei awaldanud uudishimu. Rahulikult ſam⸗ 
mus ta edaſi. 

Hetke weel ſeiſis Andy aia ääres, ſiis lonkis ta 
töõraštemaja poole tagafi, tellis endale jeal toa jä 
ſsitis fiis koju. Ta majas püdſhamat, bambaharja 
ja meel mõningaid eſemeid, et pöhjendada oma wii 
bimiſt ſelles waikſes kolkas. 


Andry elu on hädaohus. 


Kaunil juuni hommikul ſammus Andy läbi 
Rollsborough' kaenla all köik maalimiſeks tarwill⸗ 
tud eſemed. Wiie minuti eeſt oli ta ſeiſatanud g- 
raaſhi ees ja tähelepanu äratamata fülmitſenud här⸗ 
rat, kes ostis benſiini. 

Kas auto on miilid korras, härra Locker?“ Fi 
ſis mehaanik. 

„Täiesti!“ wastas Green⸗Pargi omanik. 

Andy pilt järgnes autole kuni ſee kadus täname 
käänaku taha. Stis lonkis ta edaſi. Muretult ümi⸗ 
ſedes omaette löbuſat wiiſikeſt, wahtis ta arwuska⸗ 
walt ringi, otſides kohta, mis wääriks lõuenbile 
idädmustamikt. Keegi volers wöinud oletada, et in 
ſiſemiſelt otſe fees erutuſeſt ja et ta kogemuſed mac 
limiſe alal piirduſid maid ühe kaswuhoone wäliste 
ſeinte wärwimiſega. 
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Wana kiriku lähedal jäi ta peatuma. Siit awa⸗ 
nes ilus waade ümbruſele, kuid Andyle oli kõige 
täbtſam fee, et nüüd mõis ta rahulikult filmas pi- 
dada Green⸗Parki wärawat. Ta aſetas oma lõuendi 
nit, et mööbaminejad ei ſaanud ſellele heita pilku ja 
istus fis klapptoolile. 


Teeſeldud innuga ajus ta tööle ja warsti ilmus 
lõuendile pruunifaš laik, mis ebamääraſelt meenu» 
tas firitutorni. Siis jüütas ta piibu, waatles pilti, 
tõmbas pintsliga fiit ja ſealt, fogu aja aga piilubes 
ſuletud wärawa juunad. Kui tunni aja jookſul ſealt 
kedagi nähtawale ei tulnud, ſammus Andy Üle tee. 


Ainult wareste kraakſumine ſegas ſügawat mai- 
tuht. Andy puudutas wärawa linki, jee andis jä- 
rele ja hetk hiljem ſeiſis ta pargis. Siit wiis lai 
puiestee losſi ette, kuid Andy läks kitſaſt jalgrada 
mööba ebafi, wallatud kummaliſeſt ſalapäraſuſe tun- 
deſt. Barajasti, fui ta tahtis pöörata paremale 
poole, nägi ta teiſelpool pööſaſt kahte tumefinfft 
ſlma. 5 8 

Need olid imeiluſad filmad, juured ja järamad. 
Kuid mitte filmabe ilu ei pannud Andy ſüdant kii⸗ 
remini tukſuma. Sel filmapilgul teadis ta — teadis 
kindlalt, — et naine, kes ſeiſis temaft mõne fammu 
kauguſel, oli ſama daam, kes Marco Gleizescule oli 
müünud Adrienne van Doorni pärlikee. 


Silmates pargis mõõralt, daami näo üle libiſes 
mati ja ta kuuleb tõmblefid närwilikult. Aga ta 
ei lauſunud ſönagi. Andyl hakkas järsku piinlik, 
nagu oleks teda tabatud kuriteolt, ta pööras kannalt 
ringi ja wäljus fiirete ſammudega pargiſt. Idud⸗ 
nub oma endiſele kohale tagafi, ta istus jälle too⸗ 
kile ja wöttis pintsli kätte. Aga töö ei edenenud 
enam. Kas teatada kohtamiſeſt kohe Scotland Jar- 
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dile wöi oodata meel weidi? See oli lüfimus, mis 
piinad teda. 

Weidi aja päralt nägi ta wärawaſt wälfuwat 
malailaft, keda ta juba eile oli kohanud. Ent ſilwe⸗ 
nenud mötifklusſe, ei pööranud ta pilufilmaltſele 
mehele mingit tähelepanu. Hetk hiljem kummardus 
ta, et üles wötta murule kukkunnd wärwituubid, 
tuna ta tänaſeks kawatſes lõpetada töö. Samal 
ſekundil wuhiſes mingi helkiw eſe tema körwaſt 
mööda, läbistades lõuendi ja tungides puu tüwesſe. 
Andy fargaš jalule. Aga alles paari minut 
möödudes kummardus ta uuesti ja tõstis rohuſt 
terawa noa. 

Wiimaſena oli Pit möödunud malailane. Wiſt 
piilus ta praegugi kuskilt põöjaste warjuſt. And 
waatas otſiwalt ringi, fuid ei näinud kedagi. Ta 
waatles nuga. Selle pildumiſes oltd eriti oſawad 
idamaalaſed, eurooplastele oli fee kunft wödras. 

Hetkegi ei kahelnud Andy Collinſon felles, et 
tema elu kallale kippuſaks oli malailane. Teda hu⸗ 
witas waid küſimus mispäraſt ja Pelle täjul fa 
oli tegutſenud. Ifiklikku wiha ei mõinud mala 
laſel tema wastu olla ſee oli kindel. Järelikult 
toimis ta tolle ſalapäraſe „Padaäsſa“ käſul, kes 
haistis hädaohtu. Senini oli Andy maid mõtelnud 
ama ajalehele, fõmujõnumitele, mis ülatafhib luge⸗ 
jaid, kuid niiäb waldas teda wöitluskihk. Ainult 
tänu önnelikule juhuſele elas ta weel, aga ta tea- 
dis, et ta polnud meel pääjenud. See oli alles 
algus. 

Ta pakkis oma maalimistarbed kokku, purusta- 
tud Duendi otſustas ta huwitawa mälestu 
alal hoida. Wödrastemaja poole rutates tis da 
ühtelugu üle õla tagafi, nagu kartes, et temale keegi 
un järgnema. 
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Seitsme kella” ukſeſt ſisſe astudes, oli ta nägu 
jurmtõfine. Ta armastas oma elu kui iga teinegi 
imimene ja nüüd oli ärganud temas ifiklit wiha 
turjategija wastu, kelle ſüdametunnistuſel laius juba 
urs mörtſukatöö. 

Iga inimeſe elus on gaatuslikte päevi ja ka 
Andy tundis, et tema ſunr tund oli tulnud. 


Daam autos. 1 


Õnn kaob kiiresti, nukrus aga pühib kaua. Iſegi 
bea figat ja ajaleht ei ſuutnud peletada Marco Glei⸗ 
zesen kurbuſt. Noruspäi istus ta päraft lõunat 
oma tugitoolis, möteldes maid kaotatud neljatuban- 
dele naelale. 

Ta kahjatſes, et oli oma naiſe nõu kuulda wöt⸗ 
nud. Reklaam on mõnele ärile kaſuks, teiſele aga 
mitte. Marco Cleizescule oli tema nime nimetamine 
azalebtedes ainult pahameelt tekitanud. Teda ei 
ufaldatud enam, ſeſt kuidas pakkuda pärle ja kal ⸗ 
listiwe mehele, kes nad järgmiſel päewal toimetab 
r Ei. ſääraſt paljastamiſt ei ſoowinud 


Kaine oli lohutanud teda ſellega, et Hiram van 
Doorn on rikas ja helde mees. Aga kiilastäil tema 
juurbe oli lõppenud tagajärjetult. Miljonär polnud 
talle kirjutanud neljatohalift tſekri, oli teda kohel⸗ 
nud Foguni wäga illeoletvalt. 

Järgmiſel hommikul lontis Marco Gleizescu piki 
Regent: ſtreeti. Järsku langes ta vilk kellelegi 
baamile. ; 

Waateakna tagant tulles daam ſammus takſo 
peole. mis nähtavasti ootas teda. See oli noor 
ine. kaunis tõrget kaswu. wäga elegantfelt 
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Efimeſel jilmapilgul näis doami könnak Marco 
Sleizescule Kuidagi tuttawana, järgmiſel ſekundil 
aga tundis kalliskiwide kaupmees ta ära. Mömi⸗ 
ſebes tormas ta daamile järele, ent jõudis pärale 
waſt ſiis, kui daam oli juba fulgenud autoukſe ja 
juht pannud mootori fäima. 

Marco Gleizescu hingeldas ärrituſeſt, ſeſt daam 
autos polnud keegi mun kuf krahwinna Amster⸗ 
domiſt! 

Räbi autoakna kohtufid nende pilgud ja mölemi 
tilmis wilkſatas äratundmiſe ſäde. Mis = puutus 
Marco Gleizescusſe, ſiis ei kahelnud ta põrmugi, 
et wiimaks ometi oli tabanud naiſe. kes talle teinud 
mit kohutawat ülekohut. Ta wäriſes ärewuſeſt, ning 
omas pööraſes närwilikkuſes ei ſaanud ta ſöng 
ſuuſt, ja kawatſetud appihüüd kujunes nuukſuwaks 
täälitjutels. 

Takſo ſöitis minema. Marco jookfis mafinale 
järele, mis ſüdalinnas makswate liiklusmääruste 
kohafelt liikus üsna aeglajelt. Higipiſarad woola⸗ 
fd waeſel kalliskiwide kaupmehel pöski mööda alla, 
ta astus köniteelt alla, pidi peaaegu ſattuma möö=- 
duwa autobuſe alla. , aata ette!“ karius wihane 
juht, wiimſel ſekundil ſuunates oma tohutu ſuure 
tõtdufi körwale. 

Marco Gleizescu toibus kiiresti ehmatuſeſt ja ta 
täeb wehklefid õhus kui tuuleweski tiiwad. Ta jool- 
fis piki uulitſat edaſi ja karjus metſikult. Ent keegi 
ei ſaanud aru ta kiſaft, ſeſt ſuureſt ärrituſeſt köne⸗ 
les ta rumeenia keelt. 

Londonis leidub kummaliſi tüüpe, kes käituwad 
ſageli üpris imelikult: Mees, kes kõndides mööda 
elawat uulitſat balansſeeriks oma ninal woileiba. 
kutſuks eſile maid mõne üllatunud pilgu. Icaüks 
ſaab öndſaks omal wiiſil, arwawad londonlaſed, 


ega tunne huwi oma faadinimeste ülespibamiſe 
wastu niifaua kui fee neid ei häiri. Seetõttu et 
äratanud ka köigeſt wäeſt karjuw kalliskiwide kaup⸗ 
mees eriliſt hämmastuſt. Mõni mööduja filmitſes 
teda muiates, ja fee olt kdik. 

Siis aga taipas olukorda feegi autojuht, peatas 
sma mafina ja küſis: 

„Härra ſoowib  jõita?” 

Marco Gleizescu oli kokkupörkel omnibuſega kao⸗ 
tanud oma kaabu ja awaldas nülid päris bullumeel⸗ 
fe muljet. Ta haaras wabiſewate jõrmebega auto⸗ 
ule lingiſt, ronis takſosſe ja oſutas fis ſörmega 
eel ſoitwale autole. 

„See auto!“ hingeldas ta. „See, ſeal busſi kör- 
wal, ſöitke ſellele järele. Ja kutſuge politſei!“ 

Ülesanne teatamat autot elawas liikluſes filmas 
pidada ja postil ſeiswat politſeinikku ahwatleda kua⸗ 
ja tulema, pole ſugugi lihtne. Seda koges Marco 
Gleizescu. 

Autojuht ei pööranud. pilku eelſsitwalt autolt 
ja kutſus kohale eſimeſe kordniku. kelleſt nad möö- 
dufid. Aga politſeinikul tuli reguleerida Londoni 
elawamat liiklusſoont ja ta ei tohtinud omalt kohalt 
lahkuda. Ta ainult andis neile loa peatumata edaß 
Mhutada, 

„Hei! Kuulge!“ hüüdis = autojuht järgmisele 
kordnikule. 

„Astuge fisſe, astuge ſisſe,“ palus Marco härdalt. 

„Wis on juhtunud?“ tiigis politſeinik rsköikhelt. 

„See auto — näete jeba? Seal — wäliſel kal- 
zel! Selles autos istub naine, kes minult — e 
fand — warastas nelituhat naela!” ; 5 

Wiimane laufe mõjus, 


t 
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„Hea küll.“ ütles politſeinik rahustamalt, tftr- 
jahiks es peatuwad köik autod. Küll me ta kinni 


3 Sommerville oli jõuta kaupmehe abikaaſa, 
kästi kehakas daam. Ta mõtles parajasti, milliſt 
riiet osta uueks kleidiks, kui auto tfiržufe ees tajan- 
das fäitu. Ja fis juhtus midagi imelikku, õieti 
hulk imelikke asju: Kdigepealt ilmus autoafna taga 
nähtawale politſeiniku kiiwer. Nähtawasti oli ta 
omanit hüpanud astelauale. Proua Sommerville 
näkku töuſis puna. 

„Mis lahti?” küfis autojuht. 

„Pidage kohe kinni,“ käskis politſeinik. 

Autojuht krimpſutas nägu, kuid kuulas käsku. 
Oma teada polnud ta ekſinud liiklusmääruste mastu, 
aga mine fa tea! 

Teiſed autod ſditſid edaht, ent jee, milles istus 
ärritufejt Iökendaw proua Sommerville, jäi ſeisma. 

Autouks tõmmati lahti ja politſeiniku körwale 
Amus Marco Gleizescu higine ja naerataw nägu. 
Aga naeratus kadus ta huultelt kohe. Pärani awa⸗ 
tud filmadega jõllitas ta wödrale daamile otſa. 

„See pole tema!“ kogeles ta jälle oma emakeeles 
„Ta on moondunud!“ 

„Mida fee tähendab?“ karjus proua Sommerville. 
„On fee mees purjus? Wangistage ta filmapilk!“ 

„See on exfitus,“ lauſus nüüd kalliskiwide kaup⸗ 
mees haledalt. „Ma ometi nägin teda, alles paart 
minuti eeſt astus ta autosſe.“ 

„Minge eemale,” ütles politſeinik paarile uudis» 
himulikule, kes tulid lähemale. „Teie ei ſüüdista 
ſeda daami?“ pöördus ta ſiis Marco Gleizescu 
poole. 

„Mind ſüüdistada? Milles?“ kriiskas auwäärt 
proug Sommerville. „Härra politſeinik, kirjutage 
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jelle mehe nimi ja aadreſs üles! Wotan ta fohtu- 
lütule wastutuſele.“ 

„Ei.“ Marco raputas pead. „Ei, ütlen teile 
ju, et fee on ekfitus. Autot jälgides pidin peagegn 
jääma omnibuſe alla, ja omett ajafin walemaſinat 


Politſeinik julges ukſe ja ütles autojuhile; „Hes 
KILL Sditte edafi.” 

Korušpäi jäi waene Marco uulitſa weerele 
ſeisma. 


Clite. 


Ainult wäheſed naiſed olekſid ſuutnud mit rahuli- 
tult- istuda autos, kui Eliſe Carew neil eſimestel 
minutitel, mis järgneſid kohtamiſele Marco Glei⸗ 
zescuga. Eliſe üllatus waid harwa, aga kalliskiwide 
kaupmehe nägemine oli talle ſtiski täielikuks oota 
matuſeks. 

Onneks oli ta autojuhile juba enne teatanud 
jõidujihi, jelletõttu ei tarwitfenud ta nüüd aega rai- 
jata. Niipea, kui ta toetus polftrile, maſin liitus 
tohalt. Kuna ſel autol pundus tagumises ſeinas 
aken, ei näinud ta, mis toimus uulitſal. Pinewalt 
kuulatas ta, kas ei kosta kähiſewat appikarjumiſt 
ja politſei tõlebat wilet. Samal ajal aga ſepitſes 
ta juba plaani, kuidas läituda, kui auto järsku pen- 
tub ja politſeinikud piirawad ta ümber. 

Thirkuje ees wahetas politſeinik parajasti liiklus» 
fignaali. Nüüd olenes kõik autojuhi wäleduſeſt. 
Oleks ta waid ſekundt kõhelnud, auto oleks pidanud 
ſeisma jääma. Aga wiimaſel filmapilgul lipſas ta 
weel läbi. 

Onnestaw rahutunne waldas Eliſe. Seekord ol 
ta jäle pääſenud! Niülüd oli politſeinirel raske teha. 
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tabada, kümmekond autot oli juba tema ja jätitajate 
vahel. Eliſe armastas ſeikluſt, hädaohtu, rahulik 
elu ei weedelnud teda, aga ometi tundis ta näiid, 
et oli laskunud liig kardetawasſe ettevõttete. Ad⸗ 
rienne van Doorni pärlikee müümine oli juur ru⸗ 
malus, wöi digemini, ſuur rumalus oli fee, et ta 
ſeda ifiklifult oli teinud. 

Rui auto peatus juure kaubamaja ees, taſus 
Eliſe Carew arwe ja astus hoonesſe. Ta ſöftis lif⸗ 
tiga kolmandale korrale, tult körwaltreppi mööda 
alla ja wäljus külgukſeſt, mis wiis teiſele uulitſale. 
Olles päris kindel, et teda enam ei jälitata, wöttis 
ta teiſe takſo ja tõitis Clarges⸗ſtreetile. Seal tõmbas 
ta taatuft wötme ja arvas röömſalt ümiſedes oma 
korteri ukſe. 

Siin wähemalt ei ähwardanud teda mingi oht. 
Politſei wöiks kogu ta korteri pahupidi pöörda, aga 
ei leiaks midagi kahtlaſt. Siin elas elegantne daam, 
kellele wähematki ſüütegu et ſaanud heita ette. 

Weel enam, kolme aasta kestel, nit taua elas ta 
juba ſelles korteris, polnud ſiin ſeinte wahel lauju= 
tud ainuſtki ſöna, mis oleks peenaifele mõinud töm⸗ 
mata nörgematki kahtluſt. Clarges⸗ſtreetil elas in⸗ 
telligentne rikas daam, kel näiliſelt polnud midagi 
ühiſt tolle Londoni allilma tuntuima naiſega, kelle 
hingel laſus Bult margufi ja petmiſi. Mõnikord 
reiſis ta kuuks wõi paariks minema, kuid oma ſöi⸗ * 
tudeſt ei könelenud ta kellelegi ſöna. Kaks aujat 
ja korralikku teenijat hoolitſeſid ta maſapidamiſe 
eeft ja nii leidis ta oma ſeiklusretkedelt tagafi pöö- 
rates, alati fena ja mugawa kodu eeſt. 

Eliſe austas waimliſelt kõrgel ſeiswaid inimeſt. 
Ta iſe oli andekas, terawmeelne ja awaldas ſelts⸗ 
konnas parimat mõju. Eriti meeldis ta inimestele, 
kes wihkaſid labaſuſt ja igawuſt, ſamuti nagu temagi 


kdigile eelistas omapäraſeid tüüpe. Tema lähemasſe 
ſöpruskonda kuuluftd noor kujur Bobbie Lennox 
ühes oma tumedafilmalije temperamentſe naiſega ja 
ballipätne profesſor Alstair, kuulus teadusmees. 
Tänaſeks oli Eliſe nad kutſunud einele. 

Pool tundi hiljem istus profesſor Alstair ſöögi⸗ 
lauas Eliſe körwal. Ta oli tänapäewa tuntuimaib 
wanade keelte eriteadlaſi, kuid omal wabal ajal tege» 
ſes ta ififlitufs löbuks kriminalistikaga. 

„Lugefin eile „Times'is“ teie intervjuud, pro⸗ 
fesſor,“ ütles Christine Lennox. „Teiſt olets faa- 
nud meie parim prokurör, fui teie keeleteaduſe aſe⸗ 
mel olekſite oma erialaks walinud õigusteaduje.“ 

„Minu meeleſt on kuritegu, kui iluſad naiſed 
mötlewad roimadele,“ naeratas profesſor, „maailmas 
leidub palju huwitawamaid asju.“ 

„Arge rääkige! Kuriteod on nii pönewad,“ 
wastas kufuri noot naine. „Kas teie arwates 
adaäſs“ ei ole tänapäewa paeluwamaid fujufid?“ 

Eliſe haprad ſörmed puudutafid parajasti weini⸗ 
klaafi jalga. Ta tõmbas käe kärmesti tagaſi. 

„Jah,“ nõustus profesſor, „Padaäfs“ on kahtle⸗ 
mata wäga huwitaw iſik. üÜtelge, milliſeng kujut⸗ 
lete teba?“ 

„Ta on juurjugune pilt mees, lühikeste kähar⸗ 
juustega, naerab kaaſakiskuwalt ja ei tunne mingi⸗ 
ſuguſeid eelarwamiſi. Ta meenutab rülttlit, kes 

rööwib endale naife, tõstes ta lihtſalt ſadulasſe, ja 
lellesſe jee naine ſilmapilkſelt armub.“ 

„Bobbie,“ pöördus profesſor fujuti poole, „pi⸗ 
dage oma naiſt ſilmas. Muidu ta lõpetad oma eln. 
väetvab wanglas wdi koguni wollas.“ 

„Ja mida ennustate „Padaäsſale“, profesſor, 
sigu kes ta on?“ küſis Eliſe. 


107 


„Oh, Jee on hoopis teine probleem. „Padaäfs“ 
on elukunſtnik ja naljahammas, kelle warandus ära⸗ 
tab iſegi peaminiftris kadeduſt. Aga ometi kardan, 
et ta warem wöi hiljem murrab oma taelaluu. Wõib 
olla,“ profesſor heitis noorele prouale kelmika pilgu, 
„wdib olla juſt ſelletöttu, et tal on nii Juur edu 
naiste ſeas. Möni armſam annab ta ära.“ 

„Aga,“ ſegas end jutusſe Bobbie Lennox. „waſt 
ei olegi „Padaäfs“ mees?“ 

„Ekſite. Ta on mees,“ wastas professor. 

„Muidugi,“ naeratas profesſor, „ſeſt wastaſel 
korral proua Christine kaotaks oma ideaali.“ 

„Tahakſin teada teie töeliſt arvamist“ tähendas 
Eliſe. 

Profesſor filmitſes teda üle oma prillitlaafide. 
Sel Betfel ei mõtelnud ta kurjategijatele. maid Eliſe 
Garero'le. Too oli haruldaſelt weetlew naine, alati 
uudne ja alati huwitaw. Ta oli erakordſelt tark 
ja waimukas, kuid ometi elas ta näiliſelt ſama tühift 
ja tawalikku elu kui kõik teiſedki. 

„Otſekoheſelt öelda,“ wastas profesſor wiiwu vä⸗ 
vait, „ei ole ma ſugugi meendunud, et „adaäſs“ on 
mees. Waſt on ta naine. Waſt miibib 1 preegu 
ſtin toas. On ehk koguni üks teiſt kolmeſt.“ 

Eliſe kustutas põlema ſigareti. 

„Oh, Jee oleks huwitaw,“ ütles ta, töſtmata pilku. 


Undie Ameeritaſt. 


Inspektor Kennedy tuju halvenes päew⸗päeibalt. 
Ta muutus närwilikuks. Peaaegu nädal oli mö 
dunud Gloria Castello tapmiſeſt ja politfet oli jama 
kaugel mõistatufe lahendamiſeſt kui eſimeſel päemal. 
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Iſegi Lefty Lewis oli weel tabamata. Ta oleks 
nagu wajunud maa alla ja Gloria Castello teeman» 
did ühes temaga. Krooniaarete margus oli omalt 
kohaſt küllalt juur furitegu, kuid inspektor kahtlus⸗ 
tas teda foguni meel rängemas roimas, 

Pahuras meeleolus tstus Kennedy oma kabine- 
tis, fui järsku uks paiſati malla ja tuppa tungis 
ärrituſeſt lötendaw kalliskiwide kaupmees, ilma Üli» 
barata ja kepita. 

„Ma nägin teda — ma nägin teda!" kähiſes ta 
bingeldades. 

Tema teadis, keda mõtles, kuid Scotland Hardi 
ametnikul polnud ſelleſt aimugi. 

„Keda teie nägite?“ küſis inspektor. „Rääkige 
asjalikult. inimene!“ A 

Marco Gleizescu laskus raskesti toolile. 

„Ma ei tea ta nime,“ hädaldas Marco. „Teie 
ju ütleſite, et ta pole krahwinng.“ 

„Kus? Kus ta on?“ karius nüüd Kennedy. 

„Kas arvate, et ma olekſin fiin, inspektor, kui 
teakſin ſellele küſimuſele wastuſt? Arge arvake, et 
ma ſiis nutakſin. aga nüüd on mul küll pijarad 
kurgus. Ja oma kübara kaotaſin ma fa meel ära.“ 

„Millal nägite teda naiſt?“ 

„Kas ma teile ei öelnud, et Regent⸗ſtreetil. Pi⸗ 
din autobuſe alla jääma, kui jookfin talle järele. 
Tema aga istus takſosſe ja kihutas minema.” 

Kennedy hammustas oma kuult. 

„Ja teil polnud” niipalju mõistult, et kutſuda 
politſeinittu?“ Inspektor oli wäga mihane. 

Suuri-waewu ſaf ta ärrituſeſt päris tobedaks 
jäänud rumseenlaſelt kuulda, kuidas tõik oli juhtunud. 

„Kas mäletate, kus kohal ootas teda auto?" 
kis Kennedy. 
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mläjute tõesti, et mina peale teda weel midagi 
nägin?“ wastas Marco Gleizescu. ,Kui teie olekfite 
minu aſemel — “ 

„Palun wastake minu kilſimuſele, lauſus inspek 
tor karmilt. „Kus ootas autos“ 

„Kino wastas, ütles Marco ja ſurus käe wastu 
otsmikku. „Ei, natuke maad kaugemal, umbes kul⸗ 
lasſepp Goldburgi äri ees.“ 

„Noh, jee on wähemalt midagi,“ poriſes Ken⸗ 
nedg. „Muidu on teiſt töepooleſt wähe tulu,” liſas 
ta ſalwawalt. 

Sama! hetkel heliſes telefon. Kölin ehmatas 
“Marcot nii, et ta peaaegu pidi kukkuma toolilt, 

Marco eemaldudes, Kennedy trummeldas eru- 
tatult laua ſerwale fuulbetoru körwa ääres. 

«Siin Kennedy. Kes kõneleb? Ah, härra Col⸗ 
linſonk“ 

„Tulen kohe teie juurde.“ ütles Andy. „Praegu 
ſain huwitawa ſönumi.“ 

Kümme minutit hiljem astus Andy Collinſon 
kabinetti. 

„Mis nudiſte“ küfis ta naeratades. 

Inspektor Kennedy oli töfine mees. Ta ei pida- 
nud naljaſt lugu. 

„Aga teie lubafite ju — algas ta füngelt. 

„Tähendab, teie pole weel kuulnudk“ ütles Andy. 
Noh, muidugi, ametlikult ei teata feda meel.” 

„Mida ei teata?“ Kennedy ärritus uuesti. 

«Noh, ſelle tüdruku kohta —“ 

„Misſuguſeſt tüdrukuſt teie räägite? Selleſt, 
Teda äsja nähti Londonis?” 

„Londonis? Ei fee on wöimatu!“ 

„Ekſite! Poole tunni eeſt nähti teda alles!" 

„Ma ei mõista teid“ raputas Andy pead. „Alles 
praegu tuli telegramm —“ 2 


110 


„Inimene, kelleſt teie könelete? karjus inspek⸗ 
tor, iſe näoſt punane, 

„Muidugi Adrienne van Doorniſt.“ wastas Andy 
rahulikult. 6 N 

„On ta wangistatud?“ 

Andy mõttis taskuſt tubakakoti ja hakkas piipu 
toppima. 

„Weel mitte,“ ütles ta. „Ma ei ole päris kindel, 
et fee on tõesti Andrienne van Doorn, kuid meile 
teatati, et ſellenimeline iſtk wiibiwat ookeanjaurikul.“ 

„Kuhu ta ſöidab?“ 

„Inglismaale.“ 

„Kuidas?“ Kennedy oli hämmastunud. 

«Site päewa päralt awaneb teil mõimalus teda 
wangistada,” tähendas Andy, mõtlikult piipu pop⸗ 
ſutades. „Aga ühe küſimuſe ile murran pead: kui⸗ 
das pääſes Adrienne van Doorn Inglismaalt wäljat 
Kas teie ei teatanud ſadamawalitſustele kohe tema 
kadumiſeſt?! 

„Gloria Castello tapmiſe pära õhtul telegra= 
feeriſime ameeriklanna iſikukirjelduſe köigile ſada ⸗ 
mawalitſustele.“ wastas Kennedh. 

Teie ei uſu (is, et ta kahekſateiſt tundi päraſt 
roima awastamiſt. f. o. järgmiſel päerval fell üheffa 
kõig ,Lewiathan'il” lahkuda Southamptoni ſada⸗ 
maſt?“ 

Inspektor wiipas tõrjumalt käega. 

See pole wöimalik. Teie teade ei wasta tõele.” 

„Miks arwate teda?” 

„Ega meie tolli- ja pasfiametnikud pole pimedad 
ega kurdid.“ n 

„Aga waſt kaſutas ta wöͤdraſt pasſi?“ 

„Nii kifresti oli tal wöimatu hankida unt 
Ja kuigi tal fee olets õnnestunud, ta oleks RIST ära 
tuntud. Southamptonis on ametnikud wäga tubltd.“ 
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„Ma ei kahtle ſelles, tähendas Andy mõtlitult,” 
kuid ometi lärs Adrienne van Doornil korda walwu⸗ 
reib tüsſata. Ta oleks önnelikult pääſenud, ku mit- 
te New Norgi politſeinikud polekſid hakanud kahtlema 
ta pasſi ehtſuſes.“ 

„Mis ſeal juhtus?” 

„Ameeriklastele näis, et noor daam ei jarnane- 
nud pildile omal pasfil, Euigi ta mandus, et foto ku · 
iutab tõesti teda. Teda muidugi ei ustud ja taga- 
lärjeks oli, et ta otſekohe toimetati „Berengariale“ 
mis weel ſamal päewal alustas reiſu Euroopasſe. 

Alles kui „Berengaria“ oli juba awamerel, mee- 
nus New Porgi politſeinikele Adrienne van Doorn. 
Näib leidſid nad järsku, et noor tüdruk on väga 
ſarnane miljonäri kabunud tütrele. KOL New Jor- 
gi lehed kirfutawad ſelleſt ja paari tunni päralt leib 
fee teade kulutulena ka Londonis.“ 

Kennedy hösrus oma löuga. 

Teie arwate, et ta lahkus Inglismaalt päew 
päraſt roima?" 

„Just nii. Kas teie ei uſu, et jee tüdruk on Ad⸗ 
rienne van Doorn?“ küſis Andy. 

„Raske öelda,“ ohkas Kennedy. „Igatahes teleg⸗ 
rafeerin kohe New Yorgi politſeiwalitfuſele. On ju 
toõimalit, et fee on tõesti tema, kuid mul on wiima⸗ 
teil päevil olnud nii palju pettumufi, et ma ujal- 
dan maid kindlaid fakte.” 


Kennedy on jälil. 


Võrk — üsna nõrk (ootus tärkas Kennedy ſü⸗ 
dames. Ta pani kübara pähe ja mäljus warsti 
vhraft Andy lahtumikt Scotland Jardift. 

See oli tibatilluke jälg, mille uurimiſele ta 
und aſus, aga ta oli parem kui mitte midagi. 
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Kennedy teadis, et mõnikord tühiſena näiv piji- 
aſt tähendas wäga palju, tähendas iſegi mõistatule 
lahendumiſe alguſt. 1 

Kennedy ſoftis Regent⸗ſtreet'ile ja astus Gold- 
burgi kullaſepaärri. 

„Kas härra Goldburg on fin?" kihis ta müü- 
lalt, eſitades temale oma nimekaardi. 

„Kahjatſen mäga, Härra Goldburg müüs oma 
äri juba wiieteiſtkümne aasta eeft meie firmale.” 

„Nii? Aga maht ſaate Hegi wastata mõningalle 
küſimuſile? Kas wdikſite mulle kirjeldada iſikuid, 
kes täna käiſid teie äris?” 

„Wististi küll, ſeſt meil oli täna waikne päew. 

„Kas nii kella üheteiſtkümne paiku. käis fiin 
keegi daam?” 

„Oodake — jah, täis küll.“ Ja heitnud klire 
pilgu witriinidele, kus ſädeleſid kalliskiwid, ta külſts 
ehmunult: „On midagi juhtunud?” 

„See daam oli umbes kolmkümmend aastat wa⸗ 
na ja tal olid tumeſiniſed ſilmad?“ jatkas inspektor. 
Ei, fee daam oli kindlasti wanem,“ mastas 


Inspektor wöttis rahamapi wahelt maſinal kir⸗ 
iutatud ſedeli ja ulatas kullaſepale. 

„Tahakſin teada. kas daam, kellele fee kirjeldens 
ſobib, külastas täna enne lõunat teie äri?” 

Mees luges tähelepanelikult ja ütles HIS kere 
gendusohkega: 

„Ei, ſääraſt daami ma ei näinud. Aga miks 
teie küſite?“ 

„See daam oleks wäga kergesti woinnd taaja 
wiia teie wäärtuslikumad ehted,” wastas inspektor 
töſiſelt. „Tänan wäga.“ 

Teistes ümberkaudſetes ärides wastati talle ſa⸗ 
mutt, et ſääraſt daami pole nähtub, ja Kennedy 
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oli juba päris pettunud, kut astus Marconi kinda⸗ 
kaupluſesſe. 

Ent feat oli tal õnne. Noor äriteenija, kes 
ilmſesti polnud ilufate naiste wästu ükskõikne, üt⸗ 
les kohe, et kirjeldatud daam oli fäinud kella poole 
kaheteiſtkümne paitu nende kaupluſes. 


„Aga teie ekſite, fut arvate, et tema on teinud 
midagi ſeaduſewastaſt,“ ütles ſell. 

„Miks nii?“ ; 

„Seſt tunnen ſeda daami, ta on meie parimaid 
oftjaid. Võin randuda, et ta ei tee kellelegi üle» 
kohut.“ 

“Ega ma ſeda pole öelnudki,“ lauſus inspektor 
naeratades. „Tahtfin waid teada, kuidas on t 
nimi?” 

„Eliſe Carem,“ wastas ſell. „Ta elab Clarges⸗ 
ſtreet'il. Oodake reidi, waatan kohe, mis on ta 
maja number.“ 

Annud Eliſe Carew' täpſe aadresſi, jell- taipas 

järsku, et oli teinud weg. 


„Ta on kena daam,” ütles ta, „ja oleks mäga 
tahju, kui ta teeks oma ostud nüüd mujalt. Aga 
teie — teie ei ſoowi kindaid?“ 

Kennedy tormas ukſeſt wälja. Wiie minuti vä⸗ 
raſt feifis ta juba telefoni kioskis. 

„Arge kaotage ſekunditki, härra Gleizescu,“ ütles 
ta, „ia ärge nüüd jälle midagi ſegamini ajage. 
Dotan teid Picadilly platſil, Swan & Edgari kaup⸗ 
luſe ees. Arge wiiwitage, wötke auto ja kihutage 
kohe finna.” 

Astudes autosſe, inspektor wilistas taſa oma» 
ette, Ta oli wäga heas tujus. Warsti on ſelgus 
käes! Jah, politſei jääb iffa löpuks wöitjaks. 

s 
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Aga ta meeleolu langes jälle, kui Marco Glei⸗ 
zrscut ei tulnud. Inspektor oli juba üsna wihane, 
tui rumeenlane wijmaks jõudis pärale. 

„On ta käes?“ oli ta eſimeſeks küſimuſets. 

„Weel mitte,“ wastas Kennedy. „Läheme nüüd. 
Ja kui teie tunnete ta ära, ſtis—“ 

„Aga kui pärlid pole warastatud?“ kattestas 
teda Gleizescu. 

„See ei buwita mind põrmugi,” wastas Ken⸗ 
nedy jäiſelt. 

Joudnud maja ette, kus elas Eliſe Carew, ins⸗ 
pektor haaras rumeenlaſe käe alt kinni. Marco 
Gleizescul oli haruldane oskus kõike rikkuda, ja 
Kennedyl polnud ſoowi teda nüüd filmiſt kaotada, 
ſeſt olenes ju, tõik ſelleſt, kas kalliskiwide kaupmees 
tunnistab Eliſe Carew' Amsterdami krabwinnaks 
wöi mitte. 

Nad läkſid kolmandale korrale ja ſtis ſurus ins- 
pektor kellanupule. 


Suur üllatus. 


Eine oli parajasti lõppenud, Fui ſöögituppa as⸗ 
tus kena toaneitſi, käes kandik, millel lebas nime- 
kaart. Eliſe Carew naeris juſt profesſori nalja 
Üle, hit ta pilk langes nimekaardile. Naeratus ei 
kadunud ka nüüd tema näolt, Tundus ſſegi, et 
alt ei huwitanud teda. 

«Kus ta on?“ küſis ta wümaks kaunis iks» 
köikſe tooniga. 

Nad ootavad ukſe taga, armuline proua.” 

«Kad? Palju neid on?” 

„Kaks, armuline proua. ÜTS härra on pill, 
teine aga...” Tüdruk ei teadnud, kuidas teha 
kirjeldada. 


Ru: 


Eliſe külaliſed olid wäga elawas jutuhoos ja 
et pööranud ſel ſilmapilgul oma wödrustajale mä- 
hematki tähelepanu. 

„Mida nad ometi tahavad?“ küſis Eliſe. 

„Ma ei tea, armuline proua. Ma ütleſin neile, 
et teil on külaliſed, aga ſuurem härra, — ſee, kes 
andis mulle oma nimekaardi, — ſeletas, et ai 
olewat tähtis ja ta pidawat teiega kohe könelema.“ 

„Kui rumal!“ Näis, kui ſoowiks Eliſe Carew 
aega wöita. „Kuidas näeb teine härra wälja?“ 

„Wälimuſe järele otſustades pole ta HI peen 
härra. Ta on wäikeſt kaswu, tal on paljas pea, 
ta laotab käſi, tõneleb mingit imelikku murrakut 
ja näib olewat ſuures ärrituſes.“ 

Eliſe Carew muljus nimekaarti oma pikkade, 
peente ſörmede wahel, pilt langetatud, juu ümber 
otſustaw ilme. 

„Kutſuge mõlemad härrad ſalongi,“ ütles ta 
wiimaks. 

„Ma paluſin neid ſisſe astuda, kuid pikem härra 
ütles, et ta jääb meeljamini ukſe taha ſeisma.“ 

„Heaküll, ütles Eliſe Carew. „Pean nad wastu 
wötma. Minge ja ütelge, et tulen kohe.“ 

Tüdruku wäljudes lükkas Eliſe Carew oma tooli 
lauaſt eemale, tõufis püsti, wabandas külaliste ees, 
libistas pilgu üle toa ſiſustuſe ja lahkus ſtis teije 
ukſe kaudu toaſt. 

Möödus minut, teine, kolmas. Siis tuli toa⸗ 
neitfi ſöögituppa tagafi, näol ehmunud ilme. Tema 
ſelſa tagant kostis wihaſt, ähwardawat mehehäält. 
Tahtmatult kargaſid profesſor Alſtair ja Bobbie 
Lennox püsti. Toaneitſi wahtis ſegaſelt ringi, ſu⸗ 
rudes käe wastu rindu. 

Aga — aga,” küfis ta hirmunult, „kus on ar⸗ 
muline proua?“ 
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„Mida tähendab jee kära?“ küſis profesſor. 

Wastuſe andis talle ärrituſeſt punetaw nägu, 
mis ilmus nähtavale toaneitſi ſelja taga. 

„Tahan könelda preili Carew'ga,“ ſeletas ſisſe⸗ 
tungija. „Ja,“ liſas ta wihaſe häälega. „ma leian 
ta.“ 

Profesſor waatas mõõrale tõhijelt otſa. Toa- 
neitfi kahwatus ja punastus waheldumiſi. Bobbie 
Lennox astus mõõrale paar ſammu lähemale, näol 
otſustaw ilme, käed ruſikas. Ainult Christine, kes 
ſuitſetas ſigaretti, jät rahulikuks. 

„Kuidas oleks, kui keegi meiſt küſiks tollelt här⸗ 
talt, kes ta on?“ tähendas ta naeratades. 

„Tulen Scotland Jarbift,” wastas inspektor. 
„Kus on preili Carew?“ 

„Palun, minge halli ja oodaže jeal“ käskis 
profesſor fäiſelt. 

„Teil pole ziguſt nii toorelt tungida wödrasſe 
ſöögituppa,“ liſas Bobbie Lennox. 

„Kui teie mind weel minuti kinni peate, wilis⸗ 
tan korra ja ſiis tuleb terwe toſin politſeinikke 
mulle abits,“ wastas Kennedg. „es mind kohuste 
täitmitel > takistab, wangistatatſe filmapelk. Saite 
atu? Ja nülld: kus on preili Carews“ 

Profesſor taipas, et midagi töſiſt oli. mängus. 

„Preili Carew läks oma magamistuppa,“ tles 
5 oſutades ukſele, mille taha oli äsja. kadunud 

fe. 


Kennedy läbis fiirete ſammudega toa ja ju- 
rus lingile, Ta ſuuſt kuuldus ſumbutatud wanne. 
Uks oli lukus. ja 

«Sui teie wälja ei tule, löön ukſe maha,” karius 
inspektor, ruſikatega tagudes ukſele. 

„Taſemini, taſemini.“ ütles profesſor. „Pole ju 
wrwis nii metſik olla.“ b 
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Magamistoaſt ei tulnud mingit wastuſt. Chris⸗ 
tine Lennox, kellele wahejuhtum walmistas eriliſt 
köbu, naeris lõbufalt. 

Kennedy mõttis taskuſt wile ja andis kelm lü⸗ 
hikeſt ſignaali. Kobe ilmuſid aia tagust nähtawale 
kaks politſeinikku. 

„Kas nägite praegu kedagi naiſt fit ataſt . 
kuwat?“ küſis inspektor 

„Ei. Seiſin nurgal, ſinna fee aed ei paista,” 
wastas üks meesteſt. 

Teine raputas ſamuti eitawalt pead. 

Kennedy kummardas ja tõstis põrandalt walge 
kortſunud nimekaardi. See oli Jama, mille ta en⸗ 
niſt oli annud toaneitſile. 

„Härra inspektor,“ ütles nüüd profesſor Alſtair, 
„kas oleffite nii lahte ja pöhiendakſite oma kum⸗ 
maliſt kättumiſt?“ 

„Piſtke pea aknaſt wälja ja tehte filmad lahti.” 
wastas Kennedy, „ja teie mõistate, mis on juh: 
tunud. Muide tahan teie köigiga weel wahetada 
paar jõna.“ 

Tema toonift oli märgata, et ta kahtlustas Eliſe 
Carew' külaliſt. 

Kuigi hallipäiſele profesſorile ſalapolitſeiniku 
könewiis tundus üpris wiiſakuſetuna, maata3 ta 
ſtiski aknaſt wälja. > 

„Taewane isa!“ hüüdis ta ehmunult, nähes 
nitüld, milliſt teed kaudu Eliſe Carew oli põgenenud. 

„Palun ütelge oma nimed ja aadresſid,“ algas 
inspektor ametlikult, kui nad jäle ſeiſid ſöögitoas. 

Töſiſe ilmega ulatas profesſor temale oma nime⸗ 

di. 


„Aga fee on ju mõimatu!” hüüdis noor fujur 
ärritatult. 
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„Ara ole rumal,” rahustas teda Christine. ,Ütle 
talle, kes meie oleme. Kas fa ei näe, et tal om 
Khi taga. Meie pole ptaegu teatrid.“ 

„Proual on õigus,“ lauſus inspektor weidi lah⸗ 
Temalt. Noor daam oli ainus inimene fin, kes ei 
juhtunud temale waenulikult. 


Bobbie Lennox ulatas talle wastumeelſelt oma 
kaardi. G 8 

„See daam on minu naine,” liſas ta külmalt. 

„Mina olen inspektor Kennedy,“ ütles ametnik. 

„Palun, härra inspektor,“ ütles. Christine Len⸗ 
77 „pühendage meid oma ſaladuſesſe. Miks tulite 
flia ?“ 

„Tulin fiia wangistama Eliſe Carew'd,“ was⸗ 
tas ſalapolitſeinik. 

„Wangistama?“ hilüdis Christine üllatunult, 
„Mispäraſt?“ 

„Ta on tuntud waras,“ ütles Kennedy ja hüü- 
dis fis wihaſelt: „Gleizescu! Tulge fta!“ 

Rõrmaltoaft ilmus nähtawale kahwatu rumeen⸗ 
lane. 
„Kas ta jälle põgenes?” küſis ta ehmunult. 

Kennedy waatas toas ringi. 

„Waſan ſelle naiſe pilti.“ ütles ta. „Andke mulle 
kärmesti tema pilt.“ 

Aga Eliſe külaliſed ei liikunud paigalt. 

„Teie!“ karjus inspektor wäriſewale toaneitfile. 
„Tooge mulle kohe oma perenaiſe pilt.“ 

„Tal — ei ole ühtegi pilti,” wastas tüdruk. 

„Arge rääkige rumalufi,” wihastas ſalapolitſei⸗ 
nik. „Möni pilt temaſt leidub fün kindlasti.“ 

„Mulle tuleb nüüd meelde,” ſönas profesſotr 
Alſtair „et preili Carew ei laſknud end kunagi pil⸗ 
distada. Ta ütles, et wihkab kaamera ees ſeismiſt.“ 
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„Mida preili Carew fis raragtas?” küſis Chris⸗ 
tine uudishimulikult. 

„See oli teie ſöbratar preili Carew, kes müüs 
Adrienne van Doorni pärlikee tollele mehele,“ was⸗ 
tas inspektor, oſutades kalliskiwide kaupmehele, kes 
ilmſelt tundis end wäga halwasti. 

„Kas oleme kdik hullunud?“ küſis profesſor. 
Keegi ei wastanud talle. Waikuſe katkestas 
Christine Lennox. 

„Bobbie, mis ma ſulle ütlefin?“ hüüdis ta ühti 
wöidurödömſalt. 

„Ah, ole wait,“ ütles Bobbie närwilikult. 

„Pole mõtet waikida. Ma teadfin, et mul on 
digus. Siſemine hääl ütles mulle juba ammu, et 
Eliſega pole midagi korras. Ja tead, mis ma nüüd 
arvan? Uſun, et täna langes meile oſaks au löu⸗ 
natada „Padaäsſaga“!“ 

Kennedyil meenus nüüd, et paar aastat tagaſi 
Scotland Hard oli töesti pidanud = ,Teemandbi: 
Annat“ ſalapäraſeks ,Padaäsjaks", hiljem ftiski oh 
tuldud teijele arwamiſele. 

„Miks arwate feda?” küſis inspektor huwitatult. 

„Profesſor,“ ütles Christine Lennox, „kas waat⸗ 
leſite Eliſet ſel hetkel, kui köneleſime „Padaäsſaſt“?“ 

„Eliſe on minu ſöbratar.“ wastas profesſor 
terawalt. 

„Olgu peale,” jatkas Christine löbuſalt. „Kuid 
teil on ometi ſilmad pead. Kas teie ei mäleta, mis 
juhtus fiis, kui ütleſite naljatades, et üks meiſt 
kolmeſt wöiks olla „Padaäſs“? Meelega põletas 
Eliſe figareti otſaga oma ſörmed ja langetas pilgu, 
et meie ei märkaks ta äkilift kahwatumiſt.“ 

Profesſor waatas abitult ringi. Teoreetiliſelt 
oli kriminalistika wäga huwitaw, kuid praktiliſelt 
aſi oli ſiiski kaunis wastik. 
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„Jah, ma nägin, et ta põletas oma jõtmed,” 
tähendas ta mõtlifult, „ja nägin ka, kuidas 0 
neid bikjem ſurus wastu külma klaafi. Aga fee 
oli kindkasti paljas juhus.” 

„On woötmalik,“ naeris Christine. „Waſt oli tele 
arwates fa jee paljas juhus, Fut Eliſe polisſei⸗ 
niku ſaabudes poͤgenes kolmanda korra aknaſt e“ 

Profesſor ei wastanud. Ka Kennedy väitis, 
mõistes, et ta oli jälle laitnud mööda libiſeda oma 
elu juurima wõimalufe. 


Ring tõmbub Poomale. 


Profesſor laskus tugitooli ja obkas. Nüid e 
imestanud. ta enam, miks Eliſe Carew oli kun⸗ 
dunud temale nii jalapärajena. 

Inspektori hääl katkestas ta mötiſktuſe. 

„Teie nimi,” ütles Kennedy, mängides. profes⸗ 
ſori nimekaardiga, „tundub mulle wäga tuttawang 
Olete teie jama profesſor Alſtair, kes tegeleb kri⸗ 
minalistikaga?“ Ta küſis ſeda üpris wiiſakal toonil. 

„Jah, pean ütlema, et kuritegewus wind hu⸗ 
witab,“ wastas Alſtair. 

„Siis tunnete muidugi ka politſeiwalitſuſe di⸗ 
rektorit?“ 

„Alles paari päewa eeſt lõunatas ta minn un- 
res. Sir Henry on nimelt minu, lähemaid ſöpru.“ 

„Olen weendunud, et teie arwamine äsſaste 
fündmuste kohta teha wäga buwitab. Ku kana 
tunnete. Elite Carew'd?“ 

„Umbes kaks aastat.” 

„Wabandage härra profesjor, kas käiſtte Elite 
Carew'ga ſellepäraſt läbi, et kahtlustaſite teha?" 

„Ei. Pidafin teda wäga korralikurs daamiks 
teleta8 projesfor ägedalt. 
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„Profesſori huwi kurjategijate wastu on puht⸗ 
teoreetiline,“ naeris Christine Lennox. „Aga teie 
armas, hea hing,“ pöördus ta ſiis profesſori poole, 
„kus öppiſite Eliſet tundma?” 

„Kuskil ſeltskonnas.“ 

„Kas kadus ſealt lauahöbe? küfis Bobbie 
Lennox. 

„Ara tee end rumalaks, Bobbie,“ tähendas Chris⸗ 
tine. „Igaüks teab ju, et „Padaäſs“ ei kuulu ha⸗ 
rilike waraste hulka. Tema kas röövib panku mõi 
riiſub krooniaardeid.“ Hetke waikis ta, näol tõhine 
ilme. „Härra inspektor, kas peate wöimalikuks, et 
Eliſe on ſegatud Gloria Castello tapmiſesſe?“ 

„Selles pole wähematki kahtluſt,“ wastas Ken⸗ 
nedy weendunult, „küfimus on waid, kas juſt tema 
on mõrvas ſüüdi. Ameeriklanna on ju ka alles 
leidmata. Aga, muide, kus tutwufite Eliſe Ga- 


rew' ga?“ 
„Minu mees tutmus temaga möödunud talwel 
Deauville'i mängukaſtinos ja —“ Christine waikis 


wiiwu ja wilistas ſiis taſa. „Kuule, Bobbie, mui⸗ 
dugi on tema „Padaäſs“! on Fõit ſelge. Kas 
mäletad weel feda härra Silinskit?“ 

„Töepooleſt, ſul on õigus, Christine!“ hüüdis 
Bobbie Lennox. 

„Mis juhtus ſeal?“ küſis inspektor. „Nagu läbi 
udu mäletan mingit fündmuſt Deauville is. Ju⸗ 
iustage, palun.” 

„Silinski oli poolakad, üks neift wastikuteſt töu⸗ 
ſikuteſt. Ta kandis dudſelt kirewaid ſärke—“ 

„See on körwaline aſi,“ katkestas teda Chris- 
tine. „Ta oli ſiga ja — mägi ka niimoodi wälja.“ 

„See on dige,“ jatkas Bobbie Lennox. „Ma ei 
tea, milliſel wiiſil ta hankis endale waranduſe, kuid 
tema prasfimine oli lihtſalt kole. Jutustati, et ta 
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jöönud waid kuldtaldrikuilt, misſuguſeid ta alati 
kannud oma reiſudel kaaſas. Sellepäraſt poleks kel⸗ 
lelgi tarwitſenud ärritudg, kuid mis inimeſt wihas⸗ 
tas, oli tema pöörane õnn kaardilauas. Ta ei kao⸗ 
tanud kunagi. Ka ſeda oleks talle lõpuks wöinud 
andestada, kui ta mitte poleks pilgannd ja narri- 
tanud õnnetuid kaotajaid.“ 

„Ma lootſin, et ta ühel iluſal päewal lämbub,“ 
ütles Christine. 

„Kord õhtul,“ jatkas Bobbie Lennox, „oli ta 
mõttnud jäle juure ſumma. Ta taskud olid täis 
tuhandefrangiliſt ja ilme ta näol oli ſääraue, et 
meeleldi igaüks meift oleks ſöötnud talle arjee- 
nikut. Siis tulid järsku meie laua juurde faks 
noort tüdrutut. Kaks imekena inglannat, mafina- 
preilid nähtamasti, kes paariks päewaks jõitnud 
Deauville löbutſema. Naljapäraſt olid nad zulnud 
Tafiinogje, ja oma ſuurimaks ſillatuſeks võitnud 
ligi tuhat wiisſada naela. 

Ent niipea, Ei nad algaſid mängu Silinski 
lauas, pööras õnn neile ſelſa. Tunni aja jookſul 
kaotaſid nad poolakale kõik võidetud raha ja natike 
veel rohkem. Köik muidugi kahjatſeſid tütarlapſi, 
kuid aidata ei ſaanud neid keegi, ſeſt walemänguſt 
polnud juttugi. 

Kui Silinski löpuks oma mõidekud rahaga oli 
kaſtinoſt wäljumas, astuſtd tema juurde kolm 
mundris meeft ja teatafid talle, et kaſtino juhatus 
on teinud neile ülesandeks teda koju ſaata, kung 
polewat kindel, et teda teel ei waritſe Bandiidid. 
Üts meesteſt istus Silinski poolakaſt autojuht kör- 
wale, teiſed aſuſid taha. 

Aga need kolm meeſt ei olnud kaſtino ametnikud. 
Kolm kilomeetrit Deauville'ift eemal wiſati Silinski 
tiiki ja kõik raha wöeti tema taskuteſt. Selle jaid 
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järgmiſel päemal mõlemad tiitarlapjed, loos pada⸗ 
äsja kujutawa mängukaardiga.“ 

„Ning,“ bi Christine elavalt, „koige olu⸗ 
liſem on jee, et tol ööl wiibis Fafiinos fa Eliſe 
Carew.“ 

Inspektor noogutas pead ja wiipas Js toa⸗ 
neitſile. 

„Kui palju inimeft elab ſelles korteris?“ 

„Ainult armuline proua, kokk ja mina.“ 

„Kaua olete oma praeguſe perenaiſe teenistaſes?“ 

„Peagegu aasta,” 

Kennedy filmities toaneitſit. Ta oli noor, füm⸗ 
vaatne ja nähtawasti aus. 

„Mida arwate tänaſeſt fündmuſeſts“ 

«Ma ei jaa mitte milleſtki aru. Tunnen armu⸗ 
liit prouat kui wäga peent daami. Ma ei tahtnud 
uskuda oma filmi, ku nägin köit aknaſt mälja 
rippumas. Kas ta tõesti ronis ſeda mööda ellas“ 
liſas ta ita meel kahtlewalt. 

„Könelege minuga awalikult,“ julgustas Ken- 
nedy, ärge kartke midagi. Siin käis muidugi 
wäga kummaliſi tüüpe?“ 

„Mida mõtlete kummaliste tüüpide alls“ kilfis 
tüdruf imestades. Ei, prona külaliſed näis mulle 
tõik wäga korralikkude inimestena.“ 

„See on kompliment minule,” naeris proua 
Christine. 

„Las proua Carew wiibis tihti reiſudel?“ 

„Jah, wäga tihti.“ 

„Millal ta wiimati jõitis ära?“ 

„Möödunud neljapäeval.” 

„Päewal päraſt Gloria Castello tapmiſt. i. 
Ja kauaks ta jäi?” 

„Kaheks ööks.“ 

„Kas ta les, kus ta käfs?“ 
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„Ei. Armuline proua. ei kõnelenud meile ku⸗ 
nagi oma reiſudeſt. Ta oli muidu wäga kena, 
kuid oma asjadeſt ta ei rääkinud ilmaski.“ 


Kennedy taipas, et Eliſe Carew'! pidi olema 
weel teine korter, kuſt ta juhtis oma operatfioone. 
Ta kodu Glarges-itreet'il oli talle waid puhkes 
paigaks. 

Ring Eliſe Carew' ümber tõmbus koomale. Kuni 
tänaſe päevani ta elas kakſikelu, nüüd oli ta ſun⸗ 
nitud oma tegewusala piirama. Ta oli pögenik, kel 
tult olla wäga ettewaatlik. 

Christine töuſis püsti. 

„Kui teie ei ſoowi mind arreteerida, 
nüüd," ütles ta. „Härra inspektor, ma 
Eliſet kunagi hästi, aga ta on ſiiski wahwa naine! 
kski mees poleks fa nii oſawalt ſuutnud põge- 
neda!“ 

„Kuid meie tabame ta fiiski,“ wastas Kennedy 
veendunult. 


„Siiski olen walmis kihla wedama, et ta jällegi 
pääſeb,“ naeris Christine Lennon. „Arwatawasti 
kihutab ta juba viki maanteed koha poole, kuſt 
teda ei teata otſida.“ 

„Kihutab piki maanteed!“ ehmus Kennedy. „Tal 
on auto?” i 

„Muidugi, moodne ſportauto.“ 

«Sus ſeiſab ta auto?“ küſis Kennedy erutatult. 

„Simpſoni garaaſhis. ümber nurga,“ wastas 
toaneitſi. 

Kennedy haaras oma kübara, ja jätmata kelle⸗ 
gagi jumalaga, ſööstis trepiſt alla. „Wana idioot!“ 
ſöimas ta ennaſt, joostes garaaſhi ſuunas. Kuidas 
tvõifin ometi ſääraſe asja jätta kahe filma wahele!“ 
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„Kas preili Carew auto on meel ſtin?“ küſis 
ta hingeldades tööriistades mehelt, kes lappis auto⸗ 
kummit. 

„Kümne minuti eeſt ſditis minema.” 

„Milline auto tal on?“ karjus Kennedy. 

Mehaanik ſilmitſes teda üllatunult. 

„Mis teil wiga on?“ 

„Olen Scotland Hardiſt,“ ſeletas Kennedy. 
„Milline number on preili Carew' autol?“ 

„M 8205, wastas mehaanik. „Mis on juhtu⸗ 
nud?“ 

„Mis wärwis“ 

„Pruun. Suur kaheiſtmeline Hispans⸗S 
ſeletas mehaanik. Aga mis“ 

Kennedy ei kuulnud teda enam. Ta tormad 
otſejoones lähema telefoni juurde. Witmaks gli po- 
litſeil ometi kindel ülesanne. Murdugi oli Glije 
Carew juba kaugel, kuid poole tunni päraſt warit⸗ 
ſewad tema pruuni autot juba köik Inglismaa 
politſeinikud. 


Hen nõtt, 


Wõimas mootorpaat wäljus Doveri ſadamaſt. 
pöördus läände ja kihutas ſiis ſääraſe kiiruſega 
edaſi, et wäike pärasſe ſeotud ſöudepaat maevalt 
weel näis puudutavat wett. Mootorpaat oli nii 
tugewa ehituſega, et ta wabalt mõis jõita üle 
kanali wöi foguni riskida pikemat retke Pöhjamerele. 

Mootorpaadi pardal ſeiſis mees. käes telegra mmm, 
millele oli kirjutatud maid üks ſöna: 

„Kohtamine.“ 

See lühike teade tijalbas temale köike wajalikku. 
Ta heitis pilgu korraks meel telegrammile. et näha, 
kuft ja kunas jee oli antud postile. Telegramm oli 
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läkitatud ühelt Londoni telegraafikontoriſt kell 233. 
Mees rebis paberi piſikesteks tüktidefs ja heitis 
need tuulde, 

Mootorpaat möödus Folkeſtone'iſt, ja ſgabudes 
Hythe'i körguſele, tüüris ta rannitule lähemale, 
Ammu juba tarwitamiskölbmatuks muutunud tule⸗ 
torni wastas peatas mees mootori, heitis ankru ja 
tõmbas wäikeſe ſöudepaadi üsna ligidale. Siis 
waatas ta kella. 2 

Kell oli 3.40 ja jee waikne, aſustamatu rannik 
oli Londoniſt umbes Jada kolmkümmend miili eemal. 
Mees ſilmitſes tähelepanelikult künkliſt maanteed ja 
kaugelt paiſtwat maantee-linti. Ta ſüütas ſigareti, 
tegi paar närwilikku tõmmet ja wiskas ſuitſu ſtis 
wette. 

Samal ajal lonkas mööda maanteed wäjinud 
rändaja. Ilm oli wäga palaw, ja politſeintk Grum⸗ 
mel oli olnud nii ettewaatamatu, et oli hommikul 
läinud unte ſaabastega teele. Algul olid nad waid 
ebamugawad, ſiis hakkafid hööruma, ja nüüd wal⸗ 
mistas temale iga ſamm põrgupiina. 

Aga politſeinikul tuli meel minna Gyihe'i, ſeſt 
ta oli korralik ametnik ja ſooritas iga päew oma 
ringkäigu, kuigi fiin Jumalaſt ja inimestelt maha⸗ 
jäetud nurgas ei juhtunud midagi tähtſat. Harwa 
kohtas ta fiin rannikul üldſe inimeſt, peale kar⸗ 
jaste, kes walwaſid oma lambaid, Ent mallatub 
wäſimuſeſt, istus ta kraawikaldale. s 

i Sui äkki ilmus nähtawale auto, lonkas Grummel 
kitſa tee keskele ja jäi ſinna kõrgele tõstetud käega 
ſeisma. Autojuhil polnud walikut: ta pidi bas 
peatama oma mafina wöi tagafi pöötama. 

Kui auto ſeiſatas, nägi Grummel tüüri taga 
noort daami, üht ſellisteſt, felle pilte näeb aja- 
Arjades. Jialgi weel polnud Grummel kohanud 
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nii ilujat naiſt, kuid temaſuguſeſt oli ta unistanud 
alati. Oma politſeiniku kogenud filmaga märkas 
ta, et daam oli hämmastunud, waſt koguni Foh- 
kunud. 

„Arge ehmatage,“ lauſus politſeinik naeratades. 
Ta ei märganud, et daam oli kiiresti Baaranud 
oma käetasku ja ſelle awanud. „Palukfin teilt maid 
wäikeſt teenet.” 

„Muidugi — kui juudan teid aidata,“ wastas 
daam wäga lahkelt. 

„Mul on rakk kannas. Sellepäraſt olekſin wäga 
rõõmus, kui wötakſite minu oma autosſe.“ 

Kärme liigutuſega julges daam käetasku, milles 
midagi helkis. Ta naeratas üliarmſasti. Ja jee 
naeratus jäi Grummelile igaweſeks meelde. 

„Palun, istuge minu körwale,“ ütles daam ſöb⸗ 
ralikult, ja Grummel ronis autosſe. 5 

„Olen teile wäga tänulik,“ ſönas Grummel, 
imetledes daami kauniſt profiili, 

„Oh, ſee pole tänuwäärt,“ wastas daam. „Kdigi 
kohuſeks on wastu tulla politſeile, ſeſt ilma korra⸗ 
walwuriteta on elu wöimatu kujutleda.“ 

“Ega jee halb amet ole.“ tähendas Grummel 
tagaſihoidlifult. „Ainult minule tundub eln fin 
Liiga igawana. Tahakſin meeleldi töötada Londo⸗ 
nis.“ 

„Jah, ega meie kunagi pole rahul ſellega, mis 
meil käes, naeratas daam jälle oma wöluwat 
naeratuſt. „Olen weendunud, et paljud Londoni 
politſeinikud olekſid õnnelikud, kui nad olekſid teie 
aſemel fiin.” 

«Siin pole wöimaluſt millegagi ſilma paista,” 
ohkas Grummel. „Ja karjääri teewad maid need, 
kelledeſt köneldakſe.“ 

„Kunagi ei wöi teada, millal tuleb ſaatuslik 
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tund,” ütles daam töſiſelt. „Küll teilegi meel nae⸗ 
ratab õnn! Aga ärge ſtis head juhuſt mööda laste!” 

„Ei, ſeda ma küll ei tee,“ wastas Grummel 
kindlalt. 

„Kas teate midagi autodeſt?“ küſis daam, kui 
nähtawale ilmus mana tuletorn. 

„Ei, olen. felles asjas täielit wöhik,“ wastas 
politſeinik. „Kuid lähemal ajal kawatſen endale 
osta mootorratta.“ 

Daam ei tunnud näiliſelt tema kawatſuſe mastu 
wähematki huwi. Ta tõstis jala gaaſipedaalilt. 

„Hallo, mis on juhtunud?“ hüüdis ta, kui auto 
taſandas kiiruſt. Hetk hiljem kuuldus mingit ra⸗ 
ginat ja maſin jät ſeisma. 

„Benſiin wiſt lõppes?” armas Grummel. 

„Ei, tank on päris täis. Nähtawasti on mõni 
toſiſem rike. Kardan, et peate ſiiski teekonda jat⸗ 
kama jalgſi.“ 

„Tänan teid wäga,“ ütles politſeinik. Nüüd 
on mul weel lühike maa käia. Hythe'is on auto- 
parandustöökoda, tas ſaadan teile ſealt abi?" ž 

„See oleks teiſt wäga kena,“ wastas daam. 
„Ja ärge unustage — önnelikku juhuſt ei tohi 
mööda lasta!“ 

„Ei, ſeda ma ei unusta.” Ta tõstis käe terwi⸗ 
tuſeks mütſi weerde, heitis pilgu auto numbrile, 
et ſeda öelda mehaanikule, ja liipas fiis piki tol- 
muſt maanteed edaſi. 

Mõne ſaja ſammu päraſt puhtas ta hetke, ſeſt 
jalg hakkas une hooga walutama, ja maatas felja 
taha. Mida ta niüb nägi, oli üllataw, fogunt 
hämmastav. Daam oli väljunud autoft, oli roni⸗ 
nud kilnka tippu ja lehwitas nüüd ſeal oma falli, 
nähtawasti kellegile, kes miibis merel, 
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Politſeinik Grummel maatles imestunult daami 
tegewuſt. Kuid jatkas ſiis teekonda: lõpuks oli ju 
igal ühel digus lehwitada rätti. Mis ſeſt, et daam 
oli auto peatanud mingi mootoririkke tõttu? 

Kümme minutit hiljem kohtas Grummel ſeer⸗ 
fanti, kes hüppas rattalt maha ja kordas jama käs⸗ 
ku, milliſt juba tuhanded politſeinikud olid korra⸗ 
nud: „Wangistada daam, kes ſöidab pruunis kahe⸗ 
iſtmeliſes autos, mille number on YR 8205", 

Grummel neelatas ja küſis ſiis kogeledes: 

„Misſugune auto?“ 

„Pruun, juur kaheiſtmeline Hispano⸗Suiza.“ 

Grummelil hakkas äkki wäga paha. 

„Mis ſul wiga?“ küſis ſeerſant üllatanult. 

„Jalg walutab — ſaabas hõõrus kanna weri⸗ 
ſeks. Aga mis number oli ſel autol?“ 

Seerſant kordas uuesti numbrit. 

„Mis jub ometi wiga?“ ehmus ſeerſant, kui 
Grummel kahwatus. 

„Mina — mina ſditſin ſelles autos.“ pomiſes 
Grummel heitunult. 

„Kuidas?“ hülldis ſeerſant uſkmatult. 

„See on tõesti kõht! Mina ſsitſin ſelles autos,“ 
wastas Grummel kindlalt. 

„Sa oled bull!“ 

„Ei, kahjuks mitte. Merel ootas mootorpaat, 
keegi jõudis faldale daam hüppas paati ja aetutas 
mootorile. Auto ſeiſab wiſt meel endiſel kohal.“ 

Seerſant kihutas kohe edaſi, Grummel aga istus 
teeweerele. 

„Saatanlik naine!“ oigas ta. 


Andy ſepitſeb vinani. 


Pöidlad vistetud resti käeaukudesſe, pikt tume 
ſigar uus nii ſeiſis Hiram van Doorn keſet Quant⸗ 
„ 
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neri losſi raamatukogu. Ta näis hulga wanemana 
tui möödunud nädalal, kortſud ta näol olid ſüwe⸗ 
nenud ja ta juus helkis weel höbedaſemalt. 

Viimaste päewade ſündmuſed olid talle mõju» 
nud wäga raskesti. Ta oli rikas, kuid mis kaſu oli 
nüüd rahaſt? Koigiſt ta miljoniteſt ei jatkunnd pöö⸗ 
raie ſüdamewalu waigistamiſeks! 

Wiimaſe weerandtunni kestel oli ta kolm korda 
telefoneerinud Dick Tempestile ja kolm korda oli 
teener alandlikult wastanud, et härrat pole weel 
kodus. Kut nüüd löpuks kölas helin, tormas mil⸗ 
jonär ſilmapilkſelt aparaadi juurde. 

„Olete teie, Dick? Mu armas poiſs! Tahakſin, 
et ſöidakſite kohe fiial Mis? .. Ei, undiſt ſuure · 
mat ei ole... Gi... Aga Andy Collinſon teatas 
kahekümene minuti eeſt, et ta olewat teel Quantneri 
losſi, tahtwat meiega jõjanõu pidada... Kuulge, 
poiſs, hüpake autosſe ja kihutage fiia. Collinſon 
ſoowib teiega könelda. Arwan, et tal on midagi 
tähtſat ſüdamel. Tulete? Wäga hea.” 

Köliſedes langes kuuldetoru kahwlile. 

Andy ſaabudes oli Dick Tempeſt juba kohal. 

„Mis on juhtunud?" küfis Dick Tempeſt terwi⸗ 
tute aſemel. 

„Asjad hakkawad hargnema,“ wastas Andy Gol- 
linſon. „aga praegu on Fõit alles ſegane.“ 

„Kardan kõige rohkem „Berengaria“ ſaabumiſt.“ 
ütles Hiram van Doorn, „kui Seotland Pardi me» 
bed wangistawad Adrienne'i, fis lähen hulluks.“ 

„Arge asjatult närwitſege,“ ütles Dick Tempeſt. 
N ſaate ju wastuſe oma traadita telegram» 
mile.“ 

„Traadita telegramm?“ imestas Andy. „Sel⸗ 
left ei lauſunud teie mulle ſönagi.“ 

„Jiklikult ei tunne ma küll „Berengaria“ las- 
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ſapidajat, ütles van Doorn, „aga tema teab kaht⸗ 
lemata minu nime. Läkitaſin talle pika telegram⸗ 
mi. Tema wastuſeſt ſelgub, kas kahtlusalune daam 
on Adrienne mõt mitte.“ 

Andy wöttis taskuſt kolm ümbrikku. 

„Palun mõtte need oma hoolde,“ lauſus ta töſi⸗ 
ſelt. Kui minuga peaks midagi juhtuma, ſtis ſaat⸗ 
ke kirjad adresſaatidele kätte.“ 

„Muidugi, aga — “ 

„Tean, mida tahate ütelda. Kuid alati on pa- 
rem, kui köik on korras. Üts kirjadeſt on määratud 
„Daily Budget'i” kobaliku oſakonna toimetajale, 
teine Scotland Vardi direktorile. See kiri andke 
temale fis, kui teis minuſt kahekümne nelja tunni 
jookſul pole midagi kuulnud. Saite minuſt aru?“ 

„Täiesti.“ 

„Kolmas kiri on adresſeeritud minu õele. Peate 
mulle andma aujõna, et ſelle kirja annate ära rait 
ſiis, kui teie ei kahtle enam minu ſurmas. Ma ei 
tea weel, milliſeks fujuneb minu tegevus, kuid igal 
juhul wajan abi. Wajan kaaslaſi, keda mõin pi⸗ 
meſi uſaldada.“ 

„Oleme mõlemad teie käſutuſes.“ jõnas Dick 
Tempeſt lihtſalt. 

„Jah, tulen teiega igalepoole kaaſa,“ ütles ka 
Hiram van Doorn, „oma lapſe pääſtmiſeks olen 
walmis tegema köik. Aga ütelge mulle, miks ei 
pöördu teie politſei poole?“ 

„Scotland Yard on kui raske kahurwägi, tema 
abi jaab kaſutada ikka alles ſiis, kui eeltööd on teh= 

„“ naeratas Andy. „Ja need on mul alles poo⸗ 
leli. Kuna ma iſegi koban alles pimeduſes, ei jaa 
ma ka teile teatada ükſikasju. Kuid olen weendu⸗ 
nud, et lähemal ajal juba ſaladus leiab lahenduſe.“ 
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„Ja kai köik on jälle hea, ſiis awame parima 
ſhampuſe pudeli ja joome möödunud raskuste meel⸗ 
detuletuſeks,“ ütles van Doorn. + 

„Tehtud,“ wastas Andy Collinſon. „Härra Tem⸗ 
peſt, kas oleks teil wöimalik kaaſa tuua paar ſöpra, 
kes milleſtei tagaſi ei kohku ja hädaohtlikul filma- 
pilgul ei kaota pead?” 

„Ma loodan,” wastas Dick Tervelt, ſüüdates 
ſigaretti. 

“ajan mitme mehe abi,“ jatkas Andy Collin. 
fon, „muidu nurjub mu ettewöte. Aga ainult uſal⸗ 
duswäärſeid iſikuid Jaan ma kafutada.“ 

„Minu kaks wenda wiibiwad praegu Londonis,” 
ütles Dick Tempeſt, „ſeega on meid kokku kolm.“ 

„Neli.“ parandas Andy. 

„Wiis.“ ütles van Doorn. 

«Siis tuleks weel arwesſe Tuby Sinclair, wah⸗ 
wa merewäeohwitſer. Ta läheb alles tulewal näda- 
tal laewale tagaſi. Ja ſiis weel Marsden. Ta pole 
kolm-neli ſamaſuguſt poisſi leiakſin ma weel.“ 
toim neli ſamaſuguſt poisſi leiakſin ma weel.“ 

„See on ju päris wäike leegion,” naeratas Andy, 
puhudes ſuitſupilwi õhku. „Härra Tempeſt,“ jat- 
las ta töſiſelt, „oleks Gea, kui ſaakſite kohe Londo⸗ 
nisſe tagaſt fõita ja meestega läbirääkimistesſe as⸗ 
tuda. Soowikſin, et nad olekſid kitres korras wal⸗ 
mis fõitma ſinna, kuhu neid kutſun.“ 

„Möfstan,“ wastas Tempeſt. „Kuhn veame tus 
lema?“ 

„See on praegu alles jaladus,” ütles Andy 
„Kuulete ſelleſt hiljem.“ 

„Weel midagi?“ 

„Wiſt mitte,“ lauſus Andy mõtlikult, Aga ſiis⸗ 
ki,“ ta pöördus nüüd van Doorni poole, „ul ma 
iuhuslikult jaan ſurma erine rünnaku algamiſt, ſiis 
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oleneb köik kiiruſeſt, millega jee kiri toimetatakſe 
Scotland Yardi ülema kätte.“ 


Lefty Lewis. 


Mees, kes Birminghamis hüppas trammile, as⸗ 
tus wäärſammu ja haaras jamal ſilmapilgul pare⸗ 
ma käega körwalkangiſt finni, et hoiduda kukkumi⸗ 
ſeſt. Ta tegi ſeda inskinktiiwſelt, ſeſt tawalikult ei 
wötnud ta kunagi paremat kätt taskuſt. Viimane 
oli nimelt kunagi jäänud maſina wahele ja tal puu⸗ 
duſid kaks ſörmeotſa. 

Otſe tema ſelja taga. trammi trepi alumiſel aſt⸗ 
mel, ſeiſis lataõlgne mees. See oli ſalapolitſeinik. 
„Wäike, mustade juustega mees, pallide ſilmadega, 
arm paremal kulmul, paremal fäel puuduwad kaks 
iõrmeatia,” wälgatas tal hiljuti loetud põgenenud 
furjategija iſikukirjeldus läbi pea. 

See oli jama mees! 

Salapolitieinitu ilme muutus pinewaks. Ta 
järgnes oma ohwrile trammi wagunisſe ja istus 
temo korwale. Ta ei ekſinud: naabril olid hal⸗ 
lid ſilmad ja otſaeſiſel oli pikk arm. 

Rui tramm peatus, puudutas ſalapolitſeinik oma 
naabri pölwe. 

„Tulge kaaſa, Lefty. Tahan teiega kõnelda,” 
ütles ta häälega, mis ei ſalli wasturääkimiſt. 

Mees fahwatus kergelt, kuid järgmisel ſekundit 
waatas ta ſalapolitſeinikule ükskoikſelt otſa. 

„Ekſite“ ütles ta taſa. „Minu nimi on Atkin⸗ 
ſon.“ 

„Noh, fis olen mina wiſt Siiami kuningas,“ 
lauſus ſalapolitſeinik ja haaras tal käſiwarreſt kin⸗ 
ni. „Aga üksköik, teie tulete minuga.“ 


134 


Wäike mees ei protestinud, waid järgnes alis⸗ 
tunult ſalapolitſeineikuule. Kümme minutit hiljem 
astuſid nad trellitatud akendega ruumi, 

„Arge nähte ſalgamiſega asjatut waewa,“ ütles 
ſalapolitſeinik. „Warsti on ſelgus käes.  Politfeil 
pole teie ſörmejäljenditeſt puuduſt.“ 

Lefty jat wihaſeks. 

„Miks wangistaſite minu?” 

„See on juba parem!“ muigas ſalapolitſeinik. 
«Nüüd ütelge, mida tegite Gloria Castello teeman⸗ 
tidega?" 

Lefty ilme muutus kurjaks. 

„Teie peate mind wiſt küll tainapeaks?“ 

„Juſt nii,” wastas falapolitſeinik. „Aga teie 
mõistate ometi iſe, et pääjete Fergema tariStufega, 
kui köik ilusti liles tunnistate.“ 

„Ah, mida teate teie ſelleſt? Mina olen omal 
alal wilunud tööjõud,” liſas ta uhkendades. Kaks⸗ 
kümmend aastat praktikat makſab ka midagi. Kui 
mina hakkaſin töötama, jookſite teie meel lühikestes 
pükstes ringi. Mina pole rumal, ei kaugeltki mit- 
te — ja pealegi ei istu ma weel ſüüpingil.“ 

See oli dige. 

„Saate kümme aastat, kui teie ei ütle, kuhu peit⸗ 
fite Gloria Castello ehted,” ſönas ſalapolitſeinik 
karmilt. 

„Kas arwate tõesti, et olen nit rumal?“ irwitas 
Lefty Lewis. Kümme aastat! See on lühike aeg. 
Kui olekſin idesti warastanud need määrtasjad, 
woikſin felle aja ilusti ära istuda ja wälja tulles 
oleks mul juur warandus.“ 

Politſeinik taipas, et ſelliſe wiifiga et jõua wilu⸗ 
nud wargaga kaugele. 

«Ega teid ükſi warguſes ei jüüdistata.” ütles ta 
ſalapäraſe ilmega. 


135 


„Milles ſiis meel?" Lefty Lewis oli üllatatud. 

„Kes tappis Gloria Castello?“ 

Lefty Lewis kahwatus. 

„Mina ei tea feda,” wastas ta jonnakalt. 

„Teie ei tea,“ pilkas ſalapolitſeinik. „Aga miks 
pani teid minn küſimus kahwatama?“ 

„Mina pole kedagi tapnud. Scotland Pard tun- 
neb mind. Ja pealegi ſüüdistatakſe Gloria Cas⸗ 
tello tapmiſes kedagi ameeriklannat.“ 

„See ei loe midagi, ſüüdistada võib paljuidki, 
aga karistatakſe waid feda, kes on tõesti ſüüdi. Jah, 
wanapoiſs, ſeekord ei pääſe teie enam.“ 

Ehmunud pilgul waatas Lefty Lewis ſalapolit⸗ 
ſeinikule otſa. Tal oli tõesti hirm. 


Proua Riggs oli arglik wäike naine, kelle eſi⸗ 
mene mees teda üpris halwasti oli kohelnud. Aga 
ometi mötles ta ſageli uuele abielule. Ega kõik 
mehed pole nii pahurad kui oli tema kadunud abi⸗ 
kaaſa, leidub ka tubliſid ja heaſüdamlikke nende ſeas. 
Nii arutles ta endamiſi, möteldes oma uuele Uürni⸗ 
kule. 

„See ei loe midagi, ſüüdistada wöib paljuſidki, 
Ta oli waikne, weetis enamasti kõik õhtud kodus, ei 
joonud, ei tülitſenud. Ta polnud enam kõige noo⸗ 
rem, kuid ka proua Riggſil olid juba parimad elu⸗ 
aastad ſeljataga. Wälimuſelt oli ta päris Eena, 
ſeſt ta paremal käel punduwad ſörmeotſad ei wähen⸗ 
danud tema wäärtuſt proua Riggſi filmis. 

Mehel oli nähtawasti wäike kapital, milleſt ta 
elatus. Wöib olla oli tal ka kuskil kinniswara. 
Seda polnud proua Riggs temalt weel küſinud, ku⸗ 
na waikne proua ei armastanud pärida ja üürnik ei 
rääkinud kunagi endaſt. Ainult feda oli ta Semud, 
et on poiſsmees. 
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Proua Riggſi huwitas wäga, kuſt ta tuli ja 
kauaks ta kawatſes Birminghami jääda. Aga üiür- 
nik oli wäga ſönakehw, ta kas ei mastanud üldſe mõi 
võitles otſetoheſeſt wastuſeſt körwale. 

Proua Riggſi näris undishimu. Ta iiitenikul 
oli kaks kohwrit. Ühe oli ta kord parajal ſilmapil⸗ 
gul arvanud, kuid ſelleſt ei leidnud ta midagi huwi⸗ 
tawat. Teine kohwer oli aga alati lukustatud. 
Proua Riggſi fee ei heidutanud: tal endal oli hulk 
võtmeid, fa naabritelt laenas ta mõningad ja nii 
vötas ta waid ſoodſat juhuſt, et minna üürniku 
tuppa, 

Ja jee juhus ſaabus. Hommikul oli itiinik küſt⸗ 
nud lähemaid teateid Birminghami trammide kohta 
ja andnud mõista, et ta alles öhtuks tagaſi tuleb. 
Pökſuwa ſüdamega astus prova Riggs pool tundi 
hiljem üürniku tuppa ja ajus lukustatud kohwri 
kallale. Kulus hulk aega enne kui ta leidis oma 
wötmete tagawaraſt paraja ja kohwrilukk nagiſedes 
paigaſt liikus. 

Wäriſewate ſörmedega tömbas proua Riggs 
kohwri lahti — ja kahwatus. Wiie minuti päralt 
lukustas ta ſelle jälle. Ta oli pööraſelt erutatud — 
niipalju ſädelewaid kalliskiwe polnud ta weel näi- 
nnd oma elus! 

„Kuſt ta need on hankinud,“ pomiſes proua 
Rigas ehmunult. „Ci, ſiin pole asjad enam korras!“ 

Ja kärmesti fookſis ta toaſt wälja ning ruttas 
naabrikorterisſe. Seal elas tema parim jõbtanna 
— proua Simpfon, kes teadis alati head ndu, ſeſt 
tema mees oli politſeinik. 


Tumm ſignaal. 


Ahwardawad wihmapilwed kihutaſid üle kitſa 
kuuſirbi, kui Andy Collinſon kella kümne paiku öh⸗ 
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tul wäljus „Seitsme kella“ mõõrastemajalt. Kau⸗ 
gelt kostis köuemürinat, öhk oli lämmatawalt palaw 
ja iga ſilmapilk oli oodata äikeſt. Aga ſellane ilm 
vastas Andy kawatſustele ſuurepäraſelt. 

Ta jõudis wana kirikuni, kohtamata ainuſtki ini⸗ 
meſt, ja hiilis ſijs „Green⸗Parki“ wärawa taha. See 
oli lukus. Sile kiwimüür oli kolm meetrit körge ja 
iſegi Andy taoline oſaw ſportlane ei pääſenud ſelleſt 
üle. Piki müüri äärt edaſi ſammudes tuli ta koha⸗ 
ni, kus kaswaſid wanad puud, mille okſad ulataſid 
körgele. Andy ronis puu otſa ja heitis igatſewa 
pilgu muruplatſile, mille ſerwal kerkis 1013. 

Ümberringi walitſes pimedus. Ainult hetketi, 
tui kun pilwede tagant ilmus nähtawale, paiſtſid 
ſelgemini uhke elamu piirjooned. Majaſt ei koſtnud 
ainuſtki häält ja ainult üks aken kolmandal korral 
oli walgustatud. Nähtawasti ajus ſeal mõni ma⸗ 
gamistuba. 

Siit oleks kerge olnud alla hüpata, kuid Andy 
ei ſöandanud alustada retke, mis köigi eelduste jä- 
rele pidi lõppema õnnetult. Kes teab, milliſe pödſa 
taga waritſeb malailane, kes on nii oſaw nugade 
pildumiſes. Andyl polnud wähematki iſu oma elu 
kaalule panna, ta oli ſelleks liiga naar ia terwe. 


Aga mis kaſu oli piilumiſeſt? Nias ei liitunud 
ühtegi hinge, kuskilt ei hakanud ſüma midagi kaht⸗ 
laht. Kaua ta juba istus okſal? Kümme minutit, 
wait koguni kakskümmend ja ta ajend polnud ſu⸗ 
gugi mugaw. Ent ometi ei ſuutnud ta lahkuda, 
nagu wölutult wahtides ainvit walgustatud akent. 

Akki kustus tuli ja Andy tahtis juba puu otſaſt 
maha ronida, kui wilkuw wolaus ilmus uuesti, kes⸗ 
tis hetke ja kustus jälle. Andy täi endiſele kobale, 
ſilmitſedes üllatunult imelikku pilti. Näis, nagu 
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mängiks mõni laps elektri tastulambiga wõi .. 
annaks keegi märku! 

Andy pidas hinge kinni ja ta ſüda tukſus wal⸗ 
justi. „Taewane iſa!“ pomiſes ta järsku: „Morſe 
ſignaalid!“ 

Punk: kriips. . punkt — ei, kas Jee oli punkt 
tõi, Eri See polnud oſaw käſt, mis jaatis wal⸗ 
guſemärke pimeduſesſe ja elektri lüliti ei olund tes 
legrafeerimiſeks küllalt paindlik wahend. 

Wõib olla harjutas keegi märguandmiſt, ſeſt lä- 
heduſes polnud näha Fedagi, kellele need ſignaalid 
olid määratud, Andy ſelja taga ajus põld, mis ula» 
zus tiheda metſani. 

Kriips... punkt.. kriips. 

Signaale anti nüüd üsna pikkamiſt ja korrapä⸗ 
raſelt. Andy tõmbas taskuſt märkmiku, aſetas ſelle 
miri ſerwale ja bakkas pliiatfiga joonistama hie ⸗ 
rogliife. Aga jee polnud kerge, eriti ſelletsttu, et 
ta teadis morſe tähestikuſt raid nii palju, el lühike 
walauskiir tähendas punkti, pikk aga kriipſu. Pea⸗ 
legi ſignaliſeerimine toimus nit halwasti. et raske 
oli öelda, milliſt märki juht taheti edaſt anda. 

Andy kritſeldas neli lehelülae täis, tegutſedes 
käſikaudu, ſeſt pimeduſes nägi ta waid paberit helen⸗ 
dawat, muud midagi. 

Siis lakkaſid ſignaalid äkki. Aken jäi pimedaks. 
Andy ootas meel ligemale tunni, kuid tuli ei ſütti 
nud enam. Kuna ei juhtunud ka midagi muud tä⸗ 
helepanuwääriwat, ronis ta pun otjaft alla ja ruttas 
külla tagati. 

Nii hiliſel tunnil oli Rollsborough's võimatu 
ſaada morſetähestikku. Kuid milleks oli telefon? 

Kümme minutit Hiljem helistas ta Lonoboni 
--Daily Budgel'i“ toimetuſesſe. 
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-Andestage, et tülitan teid, Spencer,“ ütles ta 
zöwalwel olevale telegrafistile. „Palun olge nii 
Lea ja dikteerige mille morſe tähestik. Jah, ime⸗ 
lik ſoow küll, aga wajan ſeda praegu tingimata.“ 
Ja js kirjutas Andy. „Tänan teid, Spencer,“ lau- 
ſus ta löpuks. „Londonisſe tulles taſun teie Taeva 
auſalt.“ 

Idudnud oma tuppa, hakkas Andy kohe oma 
märkmiku lehti uurima. Ent mida kauem ta töö- 
tas, feda keeruliſemaks muutus aſi. Kas oli tema 
märgid walesti üles kirjutannd wöi oli ſignaliſee⸗ 
rija tarwitanud erilijt ſalakirja, — igatahes Andy 
ei ſuntund koostada ühtegi ſilpi. 

Paar tundi töötas ta palehigis, kuid täiesti tule⸗ 
musteta. Pea kumiſedes, otſuskas ta wijmaks heita 
magama. 

Kell oli juba kaks. Palawus oli endiſelt läm⸗ 
mata ja Andy tömbas oma ſängi awatud afnale 
üsna lähedale. Ta tahtis rahulikult puhata: bom⸗ 
me pidi ta fälle olema energiline ja teowdimas. 


Teine atentaat. 


Andy liigutas end rahutult unes. Nõrk wödras⸗ 
taw ſahin äratas ta järsku. Mingi ebamäärane 
bädaohn tunne waldas teda, kuid ta ei liikunud 
paigaſt, pidades üliärritatud närvide pettekujutlu⸗ 
ſeks. Suletud ſilmil lebas ta ſängis, püüdes unes⸗ 
ti uinuda. 

Ent ſiis oli ta äkki täiesti ärkwel: midagi kuk⸗ 
kus ta ſängi ſerwale ja libiſes ſiis põrandale, Eſi⸗ 
meſt korda elus oli Andy hirmuſt peaaegu halwa⸗ 
ud. Kummaline heli, heli, mida kunagi ei unusta⸗ 
ta enam, Fut feda korra on kuuldud, bani were ta 
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ſoontes tarretama. Ta oli ſuletud pimedasſe tuppa 
Jelle dudſe ſahina tekitajaga ja ta oli täiesti abitu. 

Kuid ſiis wöitis temas enejealalhoiu instinkt. 
Ta heitis waiba kõrvale ja hüppas ſängiſt kohe al» 
nalauale. Hämaras kuuwalguſes ſilmas ta redelit, 
mis tema magades oli aſetatud akna alla. Pööraſe 
fiiruga ronis ta alla. Siis ſeiſatas ta hetke maiks 
ſelt aias ja waatas üles pimedale aknale, mille kau⸗ 
du ta äsja oli pääſenud kohutawaſt ſurmaſt. 

Paljajalu ſammus Andy liiwaſt aiateed edafi 
kuni jõudis peremehe, härra Crispi akna alla. Ta 
haaras maaſt peotäie kiwikeſi ja pildus neid ſeni 
wastu ruute, kuni üks akendeſt awati ja nähtawale 
ilmus pahane nägu. 

„Kes (eal kolistab?“ küſis wödrastemaja pere⸗ 
mees. 

„Palun, tulge kohe alla ja laske mind ſisſe,“ üt⸗ 
les Andh. 

Criſp, kes tundis nüüd ära oma külaliſe, ſilmit⸗ 
ſes teda hämmastunult. 

„Mida teete ſeal?“ küſis ta umbuſfklikult. 

„Imetlen teie aeda,“ wastas Andy. „Aga olen 
ſelleſt juba tüdinenud — laste mind kiiresti tuppa.“ 

Pea kadus aknalt ja ſiis kuulis ajakirjanik mehe» 
häält ütlemat: 

„Kuule, Emilie, mõõrad number kolmandaſt on 
wiſt kuutöbine, ta ſeiſab püdſhamas keſet aeda.“ 

„Oh, ja püha jumal," wastas naiſehääl wäga 
ſelgesti, „ma kohe ſain aru, et ſelle inimeſega pole 
köik korras, kui ta ei wastanud, kuſt ta tuleb, ja 
miks ta juſt ſiia ſöitis. Laſe ta majja ja pane ta 
luku taha.“ 

Kui peremees ilmus trepile, waatles ta oma 
kuutöbiſt külaliſt mötlikult. 
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„Kas poleks parem, kui lähekſite jälle magama?“ 
algas ta teeniva tooniga, 

-Ei, tõigi India aarete eeſt ei läbe ma enam 
ſamasſe ſängi tagaſi!“ wastas Andy kindlalt. 

„Järgnege mulle, mu härra,“ ütles peremees. 
„Homme hommikul, kui tunnete end jälle terwena, 
heidate jälle puhkama.“ 

Andy pilt langes ebamugawale diiwanile ſuit⸗ 
ſetamistoas. 

„Jään hommikuni fiia lebama,” ütles ta diiwa⸗ 
nile wiibates. „On kohutawalt kuum öö — ſängis 
on liiga palaw magada.“ 

Peremees kehitas õlgu, tegi weel katſet külaliſt 
üle rääkida, kuid loobus fis ſelleſt, kui nägi, et ta 
ſönadel polnud mõju, ja wäljus lohiſewate ſammu⸗ 
dega toaſt. Kolm korda tuli ta öö jookſul alla, et 
waadata, kas köik on korras. Kui ta neljandat kor⸗ 
da ſuitſetamistoa ukſe awas, istus Andy ditwank 
ſerwal, ſeſt hommik koitis juba. 

„Kuulge mind, armas ſöber,“ ütles ta, „mul on 
teiega tarwis rääkida.“ 

„Teie päralt ei faanud ma terwel ööl filma kin⸗ 
ni.“ poriſes peremees tigedalt. 

„See on tõesti kole,“ naeratas Andy. „Kas 
mäletate meel, milliſes ſeiſukorras olin, kui ärataſin 
teid kella kahe ajal ööſel?“ 

„Miks ma ei mäleta!“ wastas peremees kurjalt, 
„teie ju ſeiſite keſet lillepeenart.“ 

„Ja kui ma olekſin teile öelnud, et minu toas 
leidub midagi üpris ohtlikku, mida teie ſiis olekſite 
wastanude“ 

„Et jõite eile õhtul rohkem whiskyt, kui kanna⸗ 
tate,“ poriſes peremees. 

Andy kõneles rahulikult ja näis täiesti terwena. 
Rabutus waldas härra Crispi. 
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„Mis jee kõik tähentas?” küſis ta. 

„On kõige mõiftlitum, kui tulete minuga kaaſa,“ 
ütles Andy. Nad läkſid koos aeda ja astuſid redeli 
alla. 

„Palun laenake mulle oma rewolwer,“ ſönas 
Andy. 

„Ei mötlegi,“ wastas peremees kindlalt. 

„Hea küll, ſiis vorige redeliſt üles ja waadake ak⸗ 
naſt ſisſe! Aga kui teile elu on kallis, ſiis olge 
ettewaatlik!“ 

Härra Criſp ronis redeli pulki mööda üles. 
Erutatult waatas ta aknaſt ſisſe. Ta pilt jät pea- 
tuma millegil, mis lebas kerra tömbunult ukſe taga. 

Selleſt imelikuſt puntraſt kerkis piſike pea, õudne 
maopea, ja ſiis kostis Jama” häälitſuſt, mis ööſel 
nii pööraſelt oli kohutannd Andyt. Peremees kah⸗ 
matus ja libiſes kärmesti redeliſt alla. Ta huuled 
wäriſeſid ja eſimeſel pilgul ei ſaaund ta ſöna ſuuſt. 

„Kas laenate mulle nüüd oma rewolwri?“ küſis 
Andy. 

Peremees eemaldus wankuwa konnakuga. Paar 
minutit hiljem tuli ta tagaſi ja ſurus ſuure rewolwri 
Andy pihku. Silmapilgu päraſt kõlas pauk: Andy 
oli wiie meetri kauguſelt purustanud mao pea. 

Siis ronis ta tuppa ja keeras ukſe lukuſt lahti. 
Ta pakkis parajasti oma Asju, mi peremees astus 
ſisſe. 

„See on haruldaſelt juur madu,” lähendas härra 
Criſp, oſutades põrandal lebawale dſhungli elukale. 
„Kuidas keda nimetatakſe?“ 

„See on latſutajamadu,“ wastas Andy Collin⸗ 
ſon. „Kas olekſite nit lahke ja tookſite mulle arive? 

Ausborough on kahtlemata ilus kohake, aga minu 
terwiſele mõjuvad ſiinſed kombed halwasti “. 
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Ja ſamal ſilmapilgul mõtles ta, et wähe oleks 
puudunud ja öhtulehed olekfid toonud ſenſatſtooni⸗ 
liſe teate: „Aſakirianik langes latſutajamao ohw⸗ 
riks.“ 

Andyt wapustas wärin. Nülid pidi kliresti te» 
gutſema, aega ei tohtinud enam wiita! 


Raske ülesanne. 


Andy jõitis Rollsborough'ſt Aſhfordi, kus eine⸗ 
tas heas hotellis. Päraſt jööti läks ta lugemistup⸗ 
va, kus laotas kirjutuslauale kõik paberid, milledeſt 
ta eelmiſel öhtul oli püüdnud leidg ſalapäraſe mär⸗ 
guande ſaladuſe lahenduſt. 

Ka täna hommikul ei tundunud ülesanne pörmugi 
kergemana kui möödunud ööl. Silmitſenud tükk 
aega kriipſudega ja punktidega ülekülwatud lehti, tu⸗ 
li tal äkki Bea mõte. Ta läks poſtkontori ja näitad 
telegrafistile oma eſimeſt ſignaalmärkide üleskirju⸗ 
tuſt. Preili Bearstead, pika praktikaga telegrafiſt, 
raputas pead: 

„Ma ei ſaa ſelleſt midagi aru.“ 

„Mina ka mitte,“ ſeletas Andy Collinſon nukralt. 
„Aga teie olete ju wilunud ſel alal. Wdib olla on 
halwa ſignaliſeerimiſe tagajärjel kaſutatud kogema⸗ 
ta waletähti. Kindlasti läheb teil korda awastada, 
mida ſaatia tahtis öelda.” 

Breili Bearstead tõmbas käega üle pea. Juhus⸗ 
likult oli ta kirglit riſtſonade mõistatuste lahendaja 
ja harrastas igaſuguſeid waimliſt pingutuſt ndud⸗ 
waid afawiitemänge. 

„Aga mis kaſu oleks ſelleſt?“ küſis ta. 

„Saate miis naela, kui lahendate ſaladuſe reet 
täna,” ütles Andy, ulatades “talle oma nimekaardi, 
millele ta oli märkinud oma Botelli nime. 
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Preili Bearstead naeratas. 

Kui jee ülesanne on üldſe lahendataw, ſiis la- 
hendan ma ſelle.“ 

Mitu korda päewa jookſul, kui tal parajasti oli 
filmapilt raba aega, 1õttis ta laualaekaſt ſalapära⸗ 
ſed lehed ja filmitjes neid uuriwalt, ent waewalt 
jõudnud asjasſe ſüweneda, tikſus jälk t 
aparaat mwõi ilmus möni iſik, kes ſoowis 
legrammi. Õhtul läks ta külla, mängis mitu tundi 
bridſhi ja alles keſköß paiku ſaabudes koju, meenus 
talle ta ülesanne. 

Nüüd hakkas ta ſuure innuga tööle, luges ikka 
uuesti ridu alguſeſt lõpuni ja löpuſt alguſeni, kom⸗ 
bineeris ja mötiſkles. Kell oli juba üls, kui ta wii⸗ 
maks erutatult hüüdis: „Jah, kee on niil Nüüd 
on aſi ſelge!“ Ent funa oli juba liiga hilja tülita⸗ 
da ajakirjanikku. heitis ta ſängi, pahane endale, et 
nii hilja oli aſunud ſaladuſe lahendamiſele. 

Wahepeal oli aga juhtunud mõndagi. Kuigi 
Andy Collinſon ülesande lahendamiſe oli uſaldanud 
preili Bearsteadile, ei ſaanud ta ometi rahu. Ho⸗ 
telli tagafi jõudnud, lukustus ta oma tuppa. walla⸗ 
tud raid ühelt ſoowiſt — jaamutada ſelguſt. 

See oli ränk töö. Päraſt tunni keſtnud peamurd⸗ 
miſt heitis Andy lehed “kõrvale, jõimates . idioo⸗ 
diks, kes rumalustele raiskab aega. Kuid ſüüdanud 
unesti piibu, ta korjas paberid jälle kokku ning hak⸗ 
kas taas alguſeſt peale. Ta proowis iäbi köik õi» 
malikud kombinatſioonid. Kuna ſaladuslik ſignali⸗ 
ſeerija oli tarwitanud Forduma't kolme tähte, Andy 
taipa, et ta oli tahtnud waid awoldada üht ſöna. 
Aga milline ſee oli? 

Andy mötiſkles, aſendas tähed unlega. mötiſkles 
jälle. Siis kargas ta järstu püsti, lõi ruſikaga 
wastu laude A hüüdis kergendusohkega: 
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„Wiimaks ometi!“ 

Köik oli nüüd ſelge — kõik! 

Andy heitis pilgu randmeuurile: kümme minu⸗ 
tit pundus ſeitsmeſt. Noormehed, keda Dick Tempeſt 
oli walinud oma wditluskaaslasteks, malmistufid 
praegu kindlasti hiliſeks löunaſöögiks. Aga mis 
ſelleſt, fui nad fee ainus ford jääwad korraliku jöö- 
maajata? Kui Dick Tempesti telefon on korras, 
ſiis aſub ta wäike leegion kohe teele, tui mitte — 
ſiis Andy otſustas kölistada Scotland Pardi ja kut⸗ 
ſuda wälja kuulſa lööfjalga. 

Waewalt minuti kaalutles ta. Siis ruttas ta 
alla ning helistas Londoni. 

„Härra Tempeſt?“ küſis ta wiiwu päraſt. Siin 
Collinſon. Kuulake tähelepanelikult. Mul on teie 
jacks undis. Suur undis. Kuf kiiresti ſaate meie wan⸗ 
deſeltslaste jõugu kokku?“ Tekkis lühike paus. Suure⸗ 
värane! Siis läheb lahti. Teatage köigile. et nad ſöidak⸗ 
ſid Aſhfordi, Genti krahwkonnas. Ootan neid „Kuld⸗ 
löwi“ wöörastemajas. Saite aru? Jah, wäga hea. 
Nägemiſeni!“ 

Higipiſarad läikiſid Andy otsmikul, kui ta kuul⸗ 
detoru pant käeſt. Ta ootas weidi, ſiis telefoneeris 
ta „Daily Budgeti“ toimetuſesſe. 

„Tahakfin könelda öötoimetajaga,” ütles ta ja 
hetk hiljem, kuuldes tuttawat päält: „Hallo, Da- 
vis, fin Collinſon. Täna ööjel ſaate minult pike⸗ 
ma kirjelduſe, jah, kindlasti kaks weergu kui mitte 
rohkem. .. Kuidas? Ei, ſee on praegu weel ſaladus. 
Muidugi on ſee ühenduſes Gloria Castello tapmi⸗ 
ſega, ſeſt midagi mund mind praeguſel filmapilgul 
ei huwita. Loodetawasti läheb köik hästi. On wöi⸗ 
malik, et peate minu homme hommikul tagatije eeſt 
wanglaſt wälja oſtma, aga igatahes kömu on laialt. 
Leht ostetakſe lennult. Hiid wajan eelfõige autot. 
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ütelge Mälljile, et ta jilmapilt ſdidaks Aſhfordi, 
„Kuldlöwisſe“. Wäga hea. Palju tänu. Nägemi⸗ 
jent!" 

Andy pühkis näolt higi ja läks Jöögijaali. Kuigi 
ta ööfel oli maganud raid ühe tunni, polnud ta 
põrmugi wäſinud, wastupidi — ta tundis endas 
otſe ülewoolawat energiat. 


Leegion. 


Andy oli teadlik oma plaani hädaohtlikkuſes, 
kuid ta ei mötelnudki ſelleſt loobuda. Palju olenes 
Dick Tempestiſt. Kui ta jõuab õigel ajal pärale ja 
ta kaaslaſed oſutuwad tublideks meesteks, läheb köik 
hästi. Wastaſel korral aga — Andy Collinſon ei 
lõpetanud mötet. Talle waid meenuſid Hiram van 
Doornile antud kolm Eirja. 

Weidi hiljem wäljus Andy wödrastemajaſt ja 
läks kaupluſesſe tegema ostu, mis üllatas müüjat. 
Ta waatas hämmastunult färele härrale, kes, juur 
paft kaenla all, lahkus äriſt. E 

Kell oli täptelt kolmweerand ühekſa, kui Andy, 
kes ſeiſis „Kuldlöwi“ wärawas, nägi lähedal peatu⸗ 
wat autot, Keegi härra astus autoſt wälja, heitis 
pilgu wöörastemaja ſildile ja tuli lähemale. 

Wõõras härra oli umbes kolmkümmend aastat 
wana, laiaõlaline ja nähtawasti wäga tugew. Ta 
astus halli, libistas pilgu üle ſealwiibifate, istus 
ſiis wäikſe laua taha ja tellis endale midagi jooda⸗ 
wat. 

„Number ÜLES,” pomiſes Andy. 

Kümme minutit hiljem ſaabus teine auto kahe 
ſöitjaga. Nad läheneſid tuttawlikult wödrale här⸗ 
rale ja istuſid tema lauda. 
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„Teie olete Dick Tempesti jõhrad?” küfis Andy. 
kes oli astunud nende ſelja taha. 

Kolm härrat wahetaſid kiire pilgu ja ſilmitſefid 
js Andyt uuriwalt. Number üks jäi temaga näh⸗ 
tawasti rahule. 

„On jee ſün?“ küſis noormees. 

„Ei.“ wastas Andy. „Palun minge üles minu 
tuppa — number ſeitſe eſimeſel korral. On parem, 
kui meid ei nähta koos. 

Hiram van Doorni ſaabudes ſei 
wärawas. 

„Sain „Berengaria“ kasſapidajalt telegrammi.” 
ütles ameeriklane. „Lugege.“ Ja ta nlatas aja- 
kirjanikule ümbriku. 

Pinewa huwiga luges Andy: 

„Tüdruk, teda Ameerikas ei lastud maale ja les 
„Berengarial“ jaadeti kodumaale tagati, hüppas tä 
ööſel üle parda ja uppus, kuigi päästepaat lasti 
kohe wette ja tehti köik, et teda päästa. On täiesti 
wöimatu, et ta on teie tütar, ſeſt tema kajutiſt leiti 
järgmine kiri: 

„Ma ei ſuuda enam taluda elu wintſutuſt. Ing⸗ 
lismaal oli politſei minu kannul, ſellepäraſt waras⸗ 
taſin teiſe tüdrukn pasſi ja ſöitfin Ameerikasſe, kus 
tahtſin alustada uut elu. Aga mind ei lastud mag. 
buda ja nüüd teen köigega lõpu. Minu õige nimi 
on Miriam Gadsbh.“ 

Tüdruku riiete järele otſustades, kunlus ta wae⸗ 
ſemasſe ſeltskonnakihti.“ 

Andy pani telegrammi kokku ja pistis ſelle oma 
tasku. Selle teate kawatſes ta liſada kirjelduſele, 
mille ta weel täna ööſel ſaadab „Daily Budgetile“ 

Kell weerand kümme ſaabus kahekſas mees, 

„Nüüd on kõik ſiin,“ ſeletas Dick Tempeſt ſiht⸗ 
ſalt. „Wöime alata.” 


Andy jälle 
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Andy heitis meestele lühikeſe uurima viigu. Dick 
Tempeſt ja ta mõlemad wennad John ja Ros ülft 
juba moodustaſid tähelepandawa löögijõu. Tubbr 
Sinclair wäikeſim kõigilt meesteſt, oli Indias soo. 
ritanud Pulga wahwaid teguſid. Tolly Webster oli 
kiirjooksjana lõiganud loorbereid, kuid peale gelle 
oli ta lendur ja hea pokſija. Siis olid weel ſaabu⸗ 
nud Marsden, Mac Allister kaardiwäeſt ja Hiram 
van Doorn. 

Nitüd tutwustas Andy neid oma tegewuskawaga. 

„Wötke endale igaüks rehv kaaſa,“ ütles ta lö⸗ 
puks, oſutades jalutuskeppide hunnikule. Need olid 
lõige tugewamad ja raskemad kepid, milliſeid leidus 
Aſhfordis. Müüja ſuurimaks üllatuſeks oli Andy 
need oſtnud kohalikuſt kaupluſeſt. 

Warsti päralt ſeda wuras Aſhfordiſt autode ka⸗ 
rawan wälja. Nad jõitfid otſejoones Rollsborough'sſe. 
Kiriku lähedal juhtis Andy oma autojuhi tähelepa⸗ 
un „Green⸗Pargi“ losſile. 

„Seal oodake mind, Mills“ ütles ta. üsna 
wärawa ligidal. Kõik tetjed autod jäämad körwal⸗ 
tänawasſe ſeisma. Alles kui oleme eemaldunud, 
ſditke ſinna, ja pidage maſin ſdiduwalmis. Rui teilt 
keegi küſib, mida teete, ſiis ütelge, et teie auto on 
rikkis ja ootate mehaanikut. Ja oodake ſeni, kuni 
tulen tagaſi. Ilma minuta ei liign feie paigalt, 
mõistate? Ma ei tea, kui kauaks jään maija, kuid 
ſealt kihutan otſekohe lähema telefoni juurde. Saite 
köigeſt aru?" A 

„Juſt nii, ütles Mills ſödurlitult. Ta oli maa» 
ilmajõjaft wötnud lendurina oſa. „Aga kas poleks 
parem, kui tulekſin teiega kaaſa!“ 

„Teie peate mind wärawa ees ootama, Mills,“ 
wastas Andy töſiſelt. „Aga pidage nüüd kinni.“ 
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Hetk hiljem peatus ka järgmine auto, milles is⸗ 
tus Hiram van Doorn. 

„Härra van Doorn,“ ütles Andy. „üks meiſt 
peab ſiia jääma autofid walwama. Meid on ühekſa 
meeſt. Kas teie waſt —“ 

«Sui arwate, et tulin fita ſeda toigaſt waatama, 
iitles ta, wibutades keppi. „Ei, mina teen kaaſa! 
Ega ma pole möni wana rauk, kes waid täidab au⸗ 
ülesandeid?” 

Ja nii juhtus, et ühekſa meeft hääletult lipſaſid 
„Green⸗Parki“ aeda, minnes jama jalgrada mööda 
edaſi, millel mõne päeva eeſt oli kõndinud Andy. 
Kui nad jõudfid kohani, kus tol korral oli ſeisnud 
Amsterdami krahwinna, ilmus järsku põöjaste wa⸗ 
helt nähtawale wäike habras kuju ja ſibas wäledasti 
üle muruplatſi losſi poole. Kümme ſilmapaari mär⸗ 
kaſid teda korraga. 

„Tolly, püüa ta kinni” hüüdis Dick Tempeſt ja 
andis endiſele kitrjooksfale hoobi wastu õlga. Nagu 
wälk tormas Tolly Webster põgenejale järele. Mi⸗ 
dagi helkiwat wuhiſes läbi õhu, wilkſatas Tolly kör⸗ 
wa ääreſt mööda ja ſattus rakſatades puu tüwesſe. 
Kaks ſekundit hiljem wähkreſid mölemad mehed mu⸗ 
rul ja kui Andy astus nende juurde, nägi ta, et ſip⸗ 
Terv olewus, keda Tolly hoidis oma tugewate käte 
wahel, polnud keegi muu kuf malaflane. 

„Minge edaſi, ma ei laſe tal põgeneda,” ütles 
Tolly. 

„Silmapilk!« Andy wöttis taskuſt nööri. Malai⸗ 
laſe käed ja jalad teoti kinni ja ta heideti põõjaste. 

Nülid waſt ſelgus, et Tolly oli ſiiski ſaanud haa⸗ 
wata. 
„Tühi aſt!“ muigas ta üleolewalt, pühkides kae⸗ 
kalt werd. „Sain ainult tſipake kriimustada.“ 
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Nüüd waldas mehi kättemakſu himu. = Senini 
nad olid asjale juhtunud kur huwitawale ſeikluſele, 
aga Tolly haawamine äratas neis woitluskire. 

Dick Tempeſt ſurus ſuurele kellanupule lajas 
tammepuuſt ukſes. Teiſed ſeiſid ta körwal nit, et 
ukſe awades neid polnud näha. Kõik olid hürwaikſed. 

Kas losſi elanikud aimafid hädaohtu? Kas te» 
hakſe uks lahti? Mis neid ootab ees? Tühi maja 
wöi jöuk relwastatud bandiite? 

Ootamine näis keſtwat igawitu. Wiimaks ometi 
kuuldus ſamme ja ſiis krigiſes wöti lukus. Järg⸗ 
miſel ſekundil awanes uks. 


Wsitlus. 


Läwele ilmus teener, hämmastunult waadates 
stſa Dick Tempestile, kes temale astus wastu. Kui 
ta märkas pimeduſes tumedaid kogufid, armas ta 
juu, aga enne kui ta jõudis lanjuda ſöna, haaras 
tugem käſi temal köriſt kinni. Järgmiſel filmapil⸗ 
gul heideti ta pörandale pikali. Teener rabeles, 
wehkles metſikult käte ja jalgadega aga tema mä⸗ 
ratſemiſele tehti küire lõpp — ta köideti köwasti 
kinn ja paigutati ſiis halli kaugemasſe nurka, kuhn 
ta jäi liikumatult lebama. 

Halliſt wiis üles lai kiwitrepp. Siin aſus ka 
mitu ſuletud uſt. Pörandat kattew vaks waip ſum⸗ 
butas ſammude fära ja wanagegſe juure ſeinakella 
tiljumine ükſi katkestas waikuſt. 

Andy Collinſoni käſul awaſid mehed kõik ukſed. 
Selgus, et alumiſe korra tubades walitſes vimedus 
ja et neis ei leidunud ainuſtki elawat hinge. Siis 
ſammuſid mehed trepiſt üles. Kui köik olid kogu⸗ 
nenud trepile köige lähemal ſeiswa ukſe taha, wa⸗ 
intas Dick Tempeſt lingile. 
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See oli Juur tuba, kus istuſid wiis meeſt. Ukſe 
awanedes kargaſid neli meeſt kärmesti püsti, kuid 
wiies, Raymond Locker töuſis alles paari ſekundi 
päraſt geglaſelt ja rahulikult. 

„Mida ſee tähendab?“ küſis ta üllatunud pil⸗ 
auga. 

Aga nelja meeſt oli wahepeal wallanud kabu⸗ 
hirm. Nad töſtſid koledat kiſa ja raske kirjapreſs 
wuhiſes läbi toa. Õnneks ei tabanud jee Mac Allis⸗ 
teri, kes mälttiirelt hüppas körwale, kuid juſt ſamal 
ſilmapilgul astus John Tempeſt ſammu ettepoole 
ja preſs ſattus talle wastu pead. Puupakuna lan⸗ 
ges ta pörandale pikali. 

Sel hetkel näis, kui oleks ſäde kukkunud püsſi⸗ 
rohu waati. Algas rüſelemine ja metfit kakelus. 
Andy hüüdis midagi, kuid tema jõna ei kuulanud 
keegi. Dick Tempeſt iſe tormas mehe kallale, kes 
oli heitnud kirjapresſi ja hakkas teda rujifatega ta⸗ 
guma. Toolid ja lauad lendaſid kolinal ümber, 
klaaſid puruneſid. 

Möne ſekundi wältel kölas kolm pauku. Päris 
põrgu oli lahti! Keegi ei karjunud enam, kostis 
waid maadlewate meeste rasket hingamiſt, kehade 
prantſatuſt wastu põrandat, rujitate lakſatuſt wastu 
paljaſt ihu. Aeg⸗ajalt kõlas mõni pauk ja ſiis wu⸗ 
hiſeſid kepid läbi öhu, kömiſedes langedes pea⸗ 
luudele. 

Järsku keegi kustutas walguſe. Peale Andy 
Collinſoni ei näinud keegi, kes ſeda tegi. 

Alguſeſt peale Andy Collinſon teadis, et toasoli⸗ 
jate ſeas wiibib kurjategijate jõugu juht, ja ta pi- 
das teda terawalt ſilmas. Elektriwalguſe kustudes, 
Andy tõmbas taskuſt laterna. Aga enne weel kui 
ta jõudis wajutada lülitile, paistis trepikojaſt nör⸗ 
Fa walguſe kuma, ja ta nägi jeina tekkiwat awauſt. 
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Andy tormas ſinna. Siig hilia! Seinapaneel, 
mille taga nähtawasti aſus ſalauks, julgus para- 
jasti. Waenlane oli põgenenud! 

Andy jööstis teije ukje juure, kuid kestis paar 
minutit enne kui ta ſuutis endale murda teed läbi 
wöitlewate inimkehade kuhila. Paar hoopi tabafid 
ka teda ja ta ei teadnud, kas need tulid waenlas⸗ 
telt mõi ſöpradelt. Tal polnud ka aega ſelles ween⸗ 
duda, ſeſt ta, tahtis pögenikku tabada. maksku mis 
makſab! 

Samal ajal ſüttiſid lambid uuesti, Dick Tem- 
peſt, kelle kuub oli rebitud fatfi ja kelle põjelt niri- 
ſes werd, oli jeina äärt mööda kobades leidnud 
elektrilüliti. Hele walgus langes toale, mis nüllld 
ſarnaſes lahinguwäljale. 

Akki ilmus Dick Tempesti körwale tüſe. turjakas 
teener ja Dick oigas, kui ränk ruſikahoop langes ta 
lõuale. Punaſed tähed tantſiſkleſid ta ſilmade ees 
ja pind ta jalge all näis köikuwat. Aga ta toetas 
fäe wastu ſeing ja pöikles uue hoobi eeſt oſawalt 
fõrtoale. Toibunud weidi, kargas ta dudſe rööga- 
tuſega teenrile kallale. 

Ta eſimene lööt ei tabanud märki ja järgmiſel 
jekundil taipas Dick Tempeſt, et tema wastaſeks 
oli elukutſeline poffija. Ta tuikus ikka meel ſaadud 
koobift, kuid ta ei mötelnudki alla anda. Nag 
hullunud” meksloom woitles ta, jagades huupi hoope 
ia karjudes iſe täieſt köriſt. 

Teades, et tema wõidujt woi kaotuſeſt olenes 
wäikſe leegioni ſaatus, Dick Tempeſt pani mängu 
oma wiimaſe jöuraaſukeſe. Aga olles täies mõit- 
luſe hoos, haistis ta järstu wastikut tõrbehaifu. 
Ta tõstis pilgu ja nägi nüüd toas heljuwat ſuitſu⸗ 
winet. Keegi oli füüdanud maja põlema! 
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Ränk lööt pani ta wuesti tuikuma, kuid nüüd 
kogus ta oma wiimſed jõuriismed ja wirutas was⸗ 
taſele ſääraſe hoobi, et fee lendas ſeljali põrandale, 
jäädes meelemärkuſetult lamama. 

Dick ſeiſis hetke waikſelt, tõmmates hinge tagati, 
ſiis libistas ta pilgu üle oma kaaslaste. Neiſt olid 
jalul meel ainult ta wend Ross, Mac Allister ja 
Tubby Sinclair. John lebas itta meel jamas ko⸗ 
has, kuhu ta oli langenud kirjapresſiſt tabatung. 
Marsden ja Hiram van Doorn olid kuulideſt haa⸗ 
watud. Kuid miljonär tegi juba katſet end jalule 
ajada. 

Suitſu tungis ikka rohkem tuppa ja Dick Tem⸗ 
peſt kuulis kahtlaſt kröbinat. Haawatud pidi kiire⸗ 
mas korras miima mälja, ſeſt wastaſel korral äh⸗ 
wardas neid lämbumisjurm. 

„ Wiige nad wälja! Pääſtke nad!“ karjus ta 
kaaslastele ja ſööstis iſe treppi mööda üles kol⸗ 
mandale korrale. 

Teda oli wallanud mingi hullumeelſuſe puhang. 
Ta awas kõik ukſed üksteiſe järel, waatas igasſe 
tuppa ja tormas ſiis ärklikorrale, kuhn wiis kitſas 
keerdtrepp. Siin oli täiesti pime ja ſuits oli eriti 
tihe. 0 

Dick karjus waljusti, tõmbas ka fiin köik ukjed 
pärani, aga köik toad olid pimedad. Siis ſattus ta 
wastu uſt, mis oli lukustatud. Pillid ei köhelnud 
ta enam, maid ſurus end täie jõuga wastu ukſe⸗ 
plaati. See nagiſes ja andis järele. 


Jälitamas. 
Trepiſt alla joostes mötles Andy Collinſon waid 


tumedale kogule, mis oli kadunud ſalaukſe taha. 
Kuigi ſöbrad olid hädas, ei jäänud ta neid awitama. 
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„Pole aega!“ pomiſes ta -läbt hammaste, kuf 
Mac Allister kutſus teda appi, 

Ta tormas alla kalli, möödus khidetud teenriſt 
ja lipſas wälja parti. Ta olt relwata, raske kepp 
oli kukkunud tal juba enniſß täejt, ja tal polnud mä- 
bematki aimu, mida niiiid ette wötta. 

Ta jvokſis pöliſe kastani marju ja toetas ſeljg 
wastu ſelle tüwe. Pimeduſes olt teha wofmatu 
Heat paari ſammu kauguſelt näha. Majfaſt kostis 
rewolwripauk ja fiis kuulis ta ruttaja kiireid ſam⸗ 
me. Andy waatas terawalt ringi. 

Seegi ruttas garaaſhi poole, mis alus maja va⸗ 
remal küljel. 

Pööraſe kiiruga tormas nüüd Andy porgiwära⸗ 
wa ſuunas, ta ſookſis nii nagu ta ſuba kümneid 
aastaid polnud jooksnud, hingeldades, wiimaſt li⸗ 
bait pingutades. Ta hüppas üle põöjaste, komistas 
kiwile, aga jatkas ſtiski jookſu. Ta oli juba üsna 
tähedal wärawale, kuf auto temalt kihutas mööda, 
heledat walguſt heites ümbruſele. Onneks warjas 
Andyt aitotiiüri taga istuwa mehe vilgu eeſt hekk, 
mis ſeal kohal oli eriti tihe. * 

Auto libiſes wärawaſt wälja. Andyl aga tuli 
weel kakskümmend meetrit joosta oma maiinani. 

„Sditke ſellele autole järele!“ ütles ta Millſile, 
ronides tema körwale. „Nii kiiresti, kun 6maſin 
wötab!“ 

Mills oli ojam autojuht ja ta armastas pööraſt 
kiiruſt. Selline ülesanne meeldis talle. Auto nende 
ees jõitis nähtawasti juba ſaſakilomeetriliſe tunni⸗ 
Fiirujega,” kuid wististi ſuntis ta arendada weel 
juuremat tempot. Mills muigas ainult. Ta oli 
oma maſinaga ſaamutanud kord ſaſakolmekümne ki⸗ 
lomeetriliſe tunnikifruſe, kuid ſee polnud weel köik. 
Kindlasti ta Bentley krumpab Põgeneja üle! * 
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Kuna tee tegi käänakuid, kaotaſid nad kooti endi 
ees kihutawa miaſina ſilmiſt ning = jaabudes 
Rollsborough'i ja Aſhfordi waheliſele maanteele, alt 
eelfõitja hoopis fadunnd. Andy oli pettunud. Ja 
õnnetu. 

Aga Mills ei heitnud meelt. Märgates eespool 
teetäbitt, ta taſandas mafina käiku, käänas parem⸗ 
poolſele körwalteele ja andis gaafi. Ta toimis ab 
nult Bea õnne peale, kuid ſeekord tal tõepoolejt we⸗ 
das: hett hiljem ilmus nähtawale kaugel ees wilk⸗ 
ſataw punane tuluke. Nad olid fälle pögenikul 
kannul! 

Mills ſuurendas kiiruſt. Tee oli aukline ja ma- 
fin hüwies ja wabiſes, kuid Linn headele wedrudele, 
jõitjad ei tundnud endid halwasti. Kaks kilomeet⸗ 
rit oli wödras auto neiſt ees. Selle maa pidid 
nad tingimata lühendama. 

Wahemaa wähenes geglaſelt. aga kindlalt. Kuid 
fee oli vingutaw ülesanne, mille Mills oli wötnud 
endale. Ta ei tundnud ümbruſt, tee oli wilets ja 
iga käänaku tagant wöi wüäikſelt körwaltänawalt 
wöis ilmuda ootamatu takistus. Ent metjitu hoo⸗ 
ga kihutawat maſinat oli nüüd wöimatu kärmesti 
pidurdada. 

Nad olid läbinud ſelliſes kaelamurdwas tempos 
umbes kolmkümmend kilomeetrit, kui põgeneja jälle 
kadus nende filmist. Mills tajandas küruſt ja wah⸗ 
tis teraſelt ringi, atſides mingit körwale pöördu⸗ 
wat teed. Aga kuskilt ei paiſtnud posti ega nime- 
lauda. Polnud parata: pidi otfejoones edafi kihn⸗ 
tama. 

»Staabafaš on kustutanud oma tuled!” hüüdis 
ta järsku Andyle, „aga ſääraſe tempoga ei iulge 
keegi kaua pimedas jõita!“ 
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»Sülmamerd, mu volſs,“ lauſus Andy julgus⸗ 
tawalt. „Sditke aga edaſt!“ 

„Seda ma teen!“ karjus Mills ja tormas edaſi, 
tänades taewaſt, et pidurid tößtawad nii hästi. Nii 
kohutama kiiruſega wöis ainult hullumeelne pime» 
das kihutada, ja Mills oli weendunud, et warem 
mõt hiljem eeljõitjaga juhtub õnnetus. Ta kartis 
maid, et järjt pidurdamine muutub ka tema oma 
maſinale ſaatuslikuks. 

Wödras auto käänas ümber nurga jälle pa⸗ 
temale, 

„Hoidke köwasti kinni!” karjus Mills, pöörates 
ka oma mafina körwalteele. Kung ta ei wähenda⸗ 
nud Fiiruft ja käänak oli järſk. auto rataste alt fa- 
dus ſekundiks pind ja kraawi lendamine näis möö- 
dapääfematuna. Aga juba kihutas auto jälle edafi. 

Köik oli läinud hästi. 

Nad olid wöitnud jada meetrit ja mootor ſumi⸗ 
ſes jälle röömſalt. Pögeneja ſuundus nüüd löu⸗ 
nasſe — Romney -ſoode piirkonda, kus teed olid 
äärmitelt kitſad ja pimedas waritſeſid hädaohtlikud 
laukad. 8 

Praegu oli tee weel ſirge ja mõrdlemifi lai. 
Wahemaa autode wahel wähenes üha. Wiimaks 
tantſiſkles punane tuluke ainult paarijaja meetri 
kauguſel nende ees. 

Soode piiril mõttis põgeneja uue ſuuna. Ta 
nähtawasti tundis ümbruſt hästi, kuid polnud weel 
walinud oma ſihtkohta. Ilmſesti tahtis ta enne 
wabaneda jälitajaſt ja fis alles alustada tõelitt 
pögenemisretke. 

Waſt oli tal weel mõni, kawalus tagawaraks, 
arutles Andy, märgates, et nad ſöidawad uuesti 
Rollsborough' ſihis. Kuid Mills pülſis kindlalt 
toööra auto kannul ja jee oli juba pool mõitiu. 
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„Kas meil piiſab benſtiniſt?“ küfis ajakirjanik. 
Akki tal hakkas hirm, et ettevõte weel nurjub wiim⸗ 
fe filmapilgul. 

„Tank on täis,” hüüdis Mills rõõmjalt, muia- 
tes politſeiniku üle, kes ſeistes tee weeres wahtis 
ammuliſui mööda kihutawatele autodele järele. 

In jälle tormaſid nad edaft. Andy pilk langes 
kitruſemöstjale ja ta ehmus. 

Mills wahtis teele, mis walkjalt looklewa lindi⸗ 
na keerles nende ees. Auto wuhiſes ikka edaſt, jät⸗ 
tes kilomeetri kilomeetri järele maha. Mills oli 
kord jälle oma õiges ſöiduwees ja talle meenufid 
Pia päewad, mil ta oma lennukiga oli jälitanud 
pogenewat waenlaſt. Aga ſiin oli ſeiſukord palju 
ahtlitum kui õhus: wäikjemgt wääratus, ainus wa⸗ 
le liigutus ja nende teekonnal on igaweſeks lõpp. 

Andy ſilmitſes ikka weel kiiruſemöötjat. Siis 
heitis ta pilgu teele, mõpatus ja karjatas taſa. 

Sõit juhtus ſekundi wältel. 

Mingiſugune ſöiduk oli körwalteelt pöördunud 
maanteele otſe tormawale autole wastu. Kumbki 
pool ei ſaanud enam körwale pöigelda. Kostis 
õudne rakſatus. 

Mills pidurdas köigeſt mäelt. Auto keerles oma 
enda telje ümber, rappus, wönkus, tõufis kui hüp⸗ 
pets ja tuli ruſuhunnikule hirmuäratawalt lähedale. 
Andy arwas juba, et ſeal hukkuwad ka nemad. 

Aga neli meetrit önnetuskohaſt peatas Mills 


Võit. 
Mõlemad mehed olid oma jahiretke ootamatuft 
lõpuft nagu halwatud. 
Kestis terwe minuti, enne kui Andy Collinſon 
wäriſewate ſörmedega awas autoukſe ja ſammus 


* 
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õnnetusvaiga poole. > Keſet maanteed. piimanõude 
tuhila wahel lebas umbes neljateiitaastane poifike, 
kes end pikkamiſi istufile ajades höörus oma pead: 
Piimawanker, midn ta oli juhtinud, moodustas en- 
daſt nüüd waid ruſude hunniku. 

Jalgrajal lamas auto, köik neli rataſt taewa⸗ 
poole, jahutaja paiſatud eemale. Näis peaaegu us 
tumatuna, et fee oli jama maſin, mis äsja weel 
tuulispajana oli lennanud piki maanteed. 

Mills ja Andy Collinſon astufid auto juure. 

„See on Raymond Lockyer,“ ütles Andy. „Ta 
on mafina all. Peame ſeda kergitama.“ 

Polnud lihtne tösta rasket autot, kuid ſuuri 
waewu ſuutis Mills ſtiski ſelle nii körgele upitada; 
et Andyl läks korda liikumatut keha auto alt wälja 
tõmmata. 

Kui nad awaſid mehel Erae, awas ta ſilmad. Ja 
Andy, kes tema kohale kummardus, märkas ta ſun⸗ 
nurgis iroonilijt naeratuſt. 

„Teie woöitſite, Collinſon!“ ütles Lockyer. Stis 
waikis ta ja ta nägu tömbles waluliſelt. „Teie 
muidugi ei tea, et oleme tuttawad.“ 

„Ei, ma tõesti ei mäleta, et olekſime kunagi vun⸗ 
tunud kokku,“ wastas Andy. 

„See juhtus alles hiljuti,“ lauſus Lockyer taſa. 
„Seitsmes kellas“. Teie oftfite mulle klaaſi õlut 
ja ma jõin teie terwiſeks. Kas teie ei mäleta ha · 
bemikku wanameeſt?“ 

„Muidugi, mäletan teda!“ hüüdis Andy Collin⸗ 
ſon. „Nüüd meenub mulle, et teie lahkudes, keegi 
Lörtſis olijaiſt ütles, et nägewat teid eſimeſt korda. 
Olete hea näitleja, Lockyer!“ 

„Oh, jee oli tühine oja! Muide, täna olete oma 
palga auſasti ära teeninud. Mis on juhtunud?“ 

„Teie purustafite piimawankri,“ ütles Andy. 
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„Ah nii! See oligi tume takistus. Ma ei mä- 
77 05 enam midagi. Kas waene mees on haawa⸗ 
tud?” 

„Ainult weidi Põrutatud,” ütles Andy. „Aga 
mis on teiega? Bean ma oma autojuhi ſaatma 
arsti järele?“ 

Lockher köhis ja Andy pihtis ta huultelt were, 
mis oli tunnistuſeks, et ta oli ſaanud raskeid fije- 
miſi wigastuſi. 

„Kardan, et ſeekord ei ſunda mind aidata ükski 
arſt, ſoſistas Locker, „rinnus on pöörane walu. 
midagi nagu rõhub raskesti... Löpp on käes. Mi⸗ 
nu elu olf huwitaw, nautifin igat minutit... Kae⸗ 
bamiſeks pole mul pöhjuſt.“ 

„Teid ſaab meel päästa,” ſeletas Andy. 

„Wöimatu! Köik on otſas. Ja olgu peale! 
Elatud on juba küllalt. Naljakas, fui mähe teab 
inimene! Köneldakſe eelaimdusteſt, aga täna hom ⸗ 
mitul olekſin naernud juute häälega, ku keegi oleks 
öelnud, et ma homſet päeva enam ei näe.” 

Selle waikfs ta. 

„Oleme taja,” ſoſistas ta ſiis. „Kaks korda 
püüdſin teid toimetada teiſe ima.“ 

„Madu on ſtis tähelepanu⸗awaldus teie poolt?” 
tits Andy. 

„Jah jee oli minu idee, ſamuti kui noa heit⸗ 
minegi. Arge ſellepäraſt malaflaſele olge pahane. 
Pääſtſin kunagi ta elu ja ta on mulle nii tänulik. 
Kui ta teid oleks tabanud, lugu oleks muidugi 
hoopis teine. Tahtſin waid homme lõunani Fita 
jääda, ſiis olekſin kadunud. Teie olite mulle pin- 
naks ſilmas, kuid arwaſin, et tegutſete ükſi, omal 
käel. Ah, kui teie körwaldamine oleks önnestunud!“ 

„Ja ometi räägitakſe, et Aſs ei tapivat tedagi,” 
auſus Andy. A 
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Sodyeri waluſt = moondunud = näol peegeldus 


Sig? kordas ta. 

„Jah, Padaäſs, ütles Andy kindlalt. 

„Teie üllatate mind,“ ſoſistas Kodyer. 

Millega?“ 

„Ma ei mõista, kuſt teate ſeda?“ 

„Tähendab, teie olete Padaäſs?“ 

Tekkis lühike paus. 

„Löpuks on nüüd köik tähtſuſetu. Kõpp on 
käes. Jah, teie mõitjite Padaäsſa. Aga kuidas 
awastaſite minu ſaladuſe?“ 

Andyle meenuſid need kümned piſiasjad, mis 
teda olid aidanud Padaäsſa iſikut ſelgitada. Aga 
praegu oli mähe aega, ſellepäraſt ütles ta maid: 

„Tulin kohe jellele mõttele, fui tuulfin, et Glo⸗ 
tia Castello oli teie naine.“ 

Ja ööwaikuſes, keſet tolmuſt maanteed, pööras 
ſurija oma tontlikult kahwatu näo Andy Collinſoni 
poole. 

„Jah, Gloria oli minu naine,” ütles Raymond 
Locker wiimaks. „Olete haruldane inimene, härra 
Collinſon. Kahju, et minu kaaslaste ſeas polnud 
ainuſtti nit andekat meeſt. Meie kahekeſi.“ 

Locker oigas, ja ta jõud kadus ſilmnähtawalt. 
Iga miv- oli kallis. 

„Miks?“ küſis Andy Gollinfon, miks tapfite 
Gloria Castello?“ 

Lockveri laod wajuſid kinni. Andyle ja Millſile 
tundus, nagu ei awaneks ta ſilmad kunagi enam. 

„Arwan, et maailm tembeldab = minu alatuks 
lurjuſeks ja wististi on tal õigus, Olin kurjate⸗ 
gila, kaabakas, aga ma armastaſin Dorothyt. Suu» 
rima ekſiſammu tegin jellega, et ma ei loobunud 
oma endiſiſt ehnviifideft päemaft alates, mil ta In- 
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bas jaada minu naiſeks. Dorothy oli puhas kui 
kristall, õiljaim olewus, feda kunagi olen kohanud. 

„Tol õhtul Themſe'i kaldal olekſin pidanud talle 
tunnistama köik ja ſiis oleks ta mulle tas pööra- 
nud ſelja mõt oleks minuga abiellunud, hoolimata 
köigeſt. Aga mul oli hirm. Mul oli ſurmahirm 
teda kaotada, ſeſt ta oli mu kallim aare Ma olin 
rikas ja ta pidas mind jöukaks kaupmeheks. Ma ei 
tunnistanud talle tõtt ja nii meie abielluſime. 

„Dorothy, kelleſt hiljem ſai tuulus Gloria, oli 
minu naine. Ta kuulus mulle ja armastas mind! 
Kas mõistate, mida jee tähendas? Tema filmid ei 
olnud ma ſurelik mees; olin jumal, tes heljub pil⸗ 
wedel. Ja ſiis — ma iſegi uskuſin juba; et ſeiſan 
teisteſt inimesteſt palju körgemal, tuli mul õnnetu 
mõte talle tunnistada tõtt. Soodſal filmapilgul it⸗ 
leſin, kes olen. 

„Ta naeris. Töepooleſt! Olewat mõimatu, et 
mina olen Padaäfs! Päris wöimatu! Wait kölas 
jee testi naljatalt, ma ei tea, aga weel praegu näen 
ſelgest! enda ees ta jädelemaid filmi ja kelmikalt 
naertawaid huuli! Kui ilus oli ta, ja kuf armas! 

Aga ſtis kadus ta pöskedelt puna, ilme töſines. 
Bitapeale hakkas ta taipama, et olin könelennd tött. 
et olin ſenini petnud teda, olin mänginud temaga 
imetut komöödiat. Gel ſilmapilgul oleffin andnud 
omc elu, et teha olematute kergemeelſelt lauſutud 
jõnu. Aga midagi polnud enam parata. 

„Dorothy wäriſes, waadates mulle otſa pilguga, 
mis näis läbistawat minu. Ta oli ſurnukahwatn. 

„Oh, jumal,” ſoſistas ta. on ſee töfte“ 

See oli löpp. Meie õnn oli wariſenud kildu⸗ 
dels ja neid oli wöimatu kinni kittida. Olin toal: 
mis loobuma köigeſt, tahtfin töötada, kas wöi löh⸗ 
kudo kiwe, aga fee ei aidanud enam. Kõik olf 
asjatu, 
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Kümne minuti päraſt awastaſin, et Dorothy oli 
tahkunud minu majaſt. Ta läks minema, kadus 
minu eluſt. Otſiſin teha köikjalt, aga mul ei läi⸗ 
nud korda teda leida. 

Aegamööda nüristus hingepiin ſo pitapeale 
barjuſin Dorothy kaotuſega. Kuid ſeſt ſaadik pak- 
kus mulle rahulduſt raid tegewus, mis Dorothyle 
oli tundunud mit zudſena. Ma ſukelduſin jälle ſeik⸗ 
luste keeriſesſe ning laiendaſin oma ettemõtet, [uued 
ſuurejooneliſe organiſatſiooni. „Green⸗Parki“ loſs 
sii minu peaftaabits, kuid ſelle olemasoluſt teadſid 
wait minu uſalduswäärſemad adjutandid. 


Ari öitſes. Minu warandus kaswas igapäewaga. 
Kuid ſee mind ei huwitanud, raha oli mul küllalt 
wajofin maid närwewapustawaid elamufi kurbuſe 
peletamiſeks. 

Ja ſiis nägin Dorothyt äkki ühe Londoni teatri 
iarval. Tundſin ta kohe ära, nagu olekſin ta hääle, 
ſilmade mõt fäte järgi tundnud ära ka fohekiimne 
aasta päralt. Tema oli ainus naine minu elus, 
ainus inimene, feda kunagi olen armastanud. Tema 
labkudes oli minul tunne kui oleks oja minuſt en- 

daſt läinud faotfi, nagu olekſin jäänud poolikuks. 
Wäriſedes istuſin teatris. Olin juba warem tuul» 
nud Gloria Castelloſt, Puid juhuslikult nägin teda 
ket õhtul alles eſimeſt korda. Olin ubke temale! 
Mötelge ometi: minu wäike Dorothy! Tüdruk, kes 
warem efines waid üsna piſikestes ojades. 


Peaaegu olekſin tormanud lawa taha, kuid miski 
botatas mind. Kartſin teda uuesti kaotada. Sel⸗ 
lepäraſt kirjutaſin talle ja andſin talle oma Rolls⸗ 
borogh aadresſi. Terwe öö olin ärkwel, kirjutades 
feda kirja, rebiſin mitu paberit puruks ja algafin 
ikka jäle otſaſt peale. Wifmaks ometi ſain kirja 
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walmis. Ütlefin temale, et alustan uut elu, et olen 
malmis oma minewiku pattude eeft minema wang⸗ 
lasſe tut ta leiab ſelle olewat wajaliku. See olf 
kiri, milliſt mees ſuudab kirjutada elus ainult 
korra. 

Ent kui mööduſid päewad ja wastuſt ei tulnud, 
waldas mind meelekibedus. Mulle jutustati temalt 
woimatuid kuulujutte ja teadfin, et neis peitub te ⸗ 
rake tõtt. Kirjutaſin talle weel teije firja, öeldes 
talle, et olen hullumas igatſuſeſt. Metſik wiha är⸗ 
kas minus. Kordagi ei tulnud mina mõttele et 
Dorothy ainult minu tõttu oli heitnud end elufeevi- 
deste. 

Tugew köhahoog ſundis tõnelejat betkeks wa⸗ 
kima. 

„Kas teie ei näe, et köiges olen ſüüdi mina!“ 
jatkas Lockper ärrituſeſt wäriſewa häälega. „Mina 
purustaſin temas midagi. ükski inimene ei tead- 
nud nii hästi kui mina, milline täiuslik olend oli 
tema! 

Ta ei wastanud ka teijele kirjale ja ſiis ſattufin 
pörguwöimude küüſt. Mul oli tunne, nagu könnik⸗ 
fin kuristiku kaldal, iga filmapilk oodates pinna ka⸗ 
dumiſt jalge alt. Kogu oma eluaja wihkaſin tap⸗ 
miſt, iſegi linde ja loomi ei raatſinud ma ſurmata. 
Ma ei tea iſegi mikspäraſt. Waſt ſünnipäraſeſt heo⸗ 
dujejt wöi lihtfalt instinktiſt. Ma ei oleks iſegi teid 
püüdnud körwaldada, kuf mind poleks Jundinud äär- 
mine häda. 

Aga mõittjin, et olin walmis tapma inimeſt, ke⸗ 
da armastaſin ülefõige maailmas, kui la mine 
juure ei tule tagaſi. Ja ometi ma teadſin, et da 
iialgi ei astu ſeda ſammu. Paljas mõte, et terwe 
maailm naeris Gloria Castello krooniaarete üle, 
pani mu were kihama. Minn Dorothy, kelle päralt 
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alin walmis rööwima ja riiſuma, nälgima ja kanna⸗ 
tama! 

Kihutafin igapäew autol ſadu kilomeetreid ſihita 
mööda maanteid, aga pöötane ärewus kaswas tund» 
tunnilt. Ja ſtis juhtus, et jattufin kord mäiktesie 
maanteeweerſesſe mõõrastemaija, et ſülig ſeal lou. 
nut. Päraſt ſööki läkſin körwalruumi, mida fea! ka⸗ 
ſutati lugemistoaks. Akki langes mu pilt wahedale 
noale ſeinal ja ma ei ſuutnud enam waadata mu- 
jale. Olin wõlutud ſelleſt relwaſt, olin uimane, 
bull... Libistaſin noa oma tasku ja ſditſin otſe⸗ 
zoones Londoni, Critzoni⸗hotelli. Olin kaotannd 

etteſewalitſuſe. Olin pöörane, 
Alles eelmiſel päewal olin fäimid hotellis, et 
näha, kus aſuwad ta toad. Selletõttu ei tarwitſe⸗ 
nud kellegi poole pöötata küſimuſega. Awaſin ta 
toaukſe ja astuſin ſisſe. Gloria ſeiſis keſet ruumi. 
Seiſis rahulikult ja waatas mulle otſa. 
„Dorothy“ ütleſin tall „kaalu hästi oma was⸗ 
tuſt. Mina er ſuuda lahusoln enam taluda. Kut 
ja minu juure ei tule tagaſi, tapan finu.“ 
To ei lauſunud ſöna. Ta maid ſeiſis ſirgelt ja 
raputas pead, ilmega. milliſt olen asjatult püiidmid 
unustada. 
Ma ei mäleta enam, kuidas tömbaſin noa, kuis 
das torkaſin ſelle ta rinda,,. Aga ma tegin ſeda 
1 i 8, ſiis haaraſin ta fülle ja afetafin 
to leiti. Minu kh oli wereſt pu ⸗ 
mane... olin langenud kuristikku. 

Mina, kes wihkaſin tapmiſt, olin oma fumalikult 
naiſelt mõtnud elu! 5 

Hiilifin ukſeſt wälja ja hettel, mil astufin kori⸗ 
dori, ſilmafin Adrienne van Doorni. Ta oli näh- 
tawasti tulnud Gloriat kitlastama, kuid nähes mind, 
te jäi nõutult ſeisma. 
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Adrienne waatas mille terawalt otſa ja kun⸗ 
möiſtſin, et ta nüüd mingil tingimuſel ei tohi as⸗ 
tuda Gloria tuppa, ei liitunud ma paigalt. 

Kõhelnud wiiwu, Adrienne van Doorn pööras 
kannalt ringi ja eemaldus trepi ſuunas. 

Järgneſin "temale, puhastades käſt. Hallis ſei⸗ 
ſatas ta hetke, astus ſiis paar ſammu tagafi, luid 
ſammus ſtis küiresti wälisufſe kaudu uulitſale ja 
istus oma autosſe. 

Oli ſelge, et Adrienne, kuigt ta praegu ei tead⸗ 
nud meel midagi mörwaſt, ometi kohe Fahtlustab 
mind, kui kuuleb Gloria Castello tapmiſeſt. Ta oli 
mulle tähelepanelikult waadanud otſa ja mind kir⸗ 
jeldada poleks temalt nöudnud mingit waewa. Mui⸗ 
de, härra Collinſon, kas olekſite nii hea jo wastak⸗ 
ſite mönele küſimuſele?“ 

„Heameelega.“ wastas Andy. „Mida ſoowite 
wada?“ 

õel muidugi teate mis juhtus täna Clarges⸗ 


„Ohtulehed kirzutaſid ſelleſt pikalt ja laialt.“ 

„Kas Eliſel läks korda põgeneda?” 

„Olete ſelles päris kindel?” 

„Täiesti. Ta kihutas oma autos Ldunarannikuſe 
ja põgenes mootorpaadil.“ 

„Siis ei tabata teda enam.“ 

„Ta ei ole ſegatud Gloria tapmiſeloosſe?“ 

„Eliſe? Ei. Ta ei tea iſegi, et mina olen mört⸗ 
jutas. Ja kui keegi talle ſeda ütleks, ei uſuks ta. 
Tal polnud aimugi, et olin abielus.“ 

„Ta armastas teid?“ 

„Olete minu eraeluſt hästi informeeritud,” üt⸗ 
les Koger. Ja liſas ſiis: „Jah, fee oli wiſt ta 
ainuke nörkus, kuid mina ei hoolinud temaſt. Tubli 
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maine muidu. Ainult ühe määrjammu astus la 
oma tegewuſe kestel ja fee oleks peaaegu ſaanud 
temale ſaatuslikuks. Ta poleks tohtinud millia Ad⸗ 
rienne van Doorni kaelakeed, aga wististi oli jee» 
Ford töukejöuks armukadedus.“ 

Lockyer oigas. 

„Mis juhtus preili van Doorniga?“ küſis Andy, 
Tui Lockyeri walud näifid ajutiſelt tuimenewat. 

„Minu rind on puruks muljutud kui munakoor,“ 
pomiſes Locker. „Arge jätke mind ülſi. Naljakas, 
eks ole? Mina, juſt mina, hoian teid kinni! Aga, 
arwan, et keegi ei lähe meeleldi finna, kuhn mina 
nüüd olen minemas.” 

„Mis juhtus preili van Doorniga?“ kordas Andy 
oma küſimuſt. 

„Adrienne ig? Ah nii. Jah, pidin temaga 
midagi ette wötma. Järgneſin talle oma autos 
läbi Londoni. Tal polnud aimu, et jälttan teda. 
Kordagi ei waadanud ta tagafi. 

Kui jõudfime maanteele, kihutafin temaſt mööda 
ja peatafin auto keſet teeb. Ka tema pidi maſing 
ſtoppama. 

Läheduſes polnud ainuſtki hinge ja keegi ei kuul⸗ 
nud ta appihüüdeid. Töſtſin ta autoſt wälja, köit⸗ 
fin ta käed ja jalad, toppifin talle räti ſuhu ja —“ 

Soſin waikis ja ſekund hiljem kohtuſid Andy ja 
Millſi pilgud. 

Oli nii kummaline, et mees, keda nad alles äsja 
olid pööraſe kifruſega näinud kihutamas piki maan⸗ 
teed; miiiid lebas nende ees helgiheitjate walguſes 
Hifumatult ja tummalt. 


Adrienne. 


Andy waatas kella. Ainult faks tundi oli aega 
„Daily Budgeti“ trikki minekuni. Pidi ruttama. 
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ſeſt ta ei tahtnud oma elu ſuurima ſenſatfiooniga 
bilineda. 

Lähenewa auto tuled ilmuſid nähtawale. Maſin 
wähendas kiiruſt ja peatus ſiis. Kaks härrat astu⸗ 
ſid maanteele. 

„Taewane iſa, kokkupörge!“ kuulis, Andy ühte 
neiſt hüüdwat. „On keegi haawatud?“ 

„Jah, wäga raskesti, Kardan, et teda et päästa 
enam ükski arſt“ wastas Andy. „Kas elate ſtin 
läheduſes?“ 

„Jah, umbes poole kilomeetri kauguſel. Pang⸗ 


„On ſeal politſeijaoskonda ja arsti!“ 

„Jah, mõlemad on olemas.“ 

„Kas arstil on telefon?“ 

„On.“ 

Minut hiljem kihutas Andy Pangley ſihis. 

Politſeinik jõi parajasti öhtuſt. Paarikümne ſö⸗ 
maga kirjeldas Andy temale maanteel juhtunud õn- 
netuſt ja ruttas ſiis arsti majja. 

Seegi on ſurmawalt haawatud, heldene aeg!” 
püüdis arſt, kübarat pähe pannes. „Jah, ma lä⸗ 
hen kohe.“ 

„Kas lubate, et kaſutan teie telefoni?“ küſis 
Andy. „Wajakſin ſeda tungiwalt.“ 

„Palun, palun,” hüüdis arſt üle õla ja ſööstis 
trepiſt alla. 

Andy haaras närwilike ſörmedega telefonitoru 
ja nõudis toimetuje numbrit. Oodates ühenduſt, ta 
koostas äsjaste fündmuste ülemaadet. Ta oli oſaw 
reporter, leidlik ja kiiresti otſustaw, kuid nüüd 
tundis ta wäſtmuſt. Aga ſee kestis maid hetke. 
uba walitſes ta jälle enda üle, oli köigi oma meel⸗ 
te peremees. 
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„Halls — hallo!“ farjuš ta. ,Siin Collinſon. 
Les on ſeal? Weſtleigh? Hea küll. Stenogra⸗ 
feerige nii fiiresti kui ſundate. Utelge toimetajale, 
et helistan hilſem weel. Ras wdin alata?” 

Kui Andy Collinſon oli lõpetanud pika kõhe» 
luſe, pühkis ta näolt higi. Sügaw rahuldustunne 
peegeldus ta näol. Wilistades läks ta oma auto 
juurde. 

„Meie pole weel walmis, Mills. Kihutage näib 
Nollsborough'sſe tagafi.” 

„Green-Parki“ loſs oli leekides. Kaks pritſi heit ⸗ 
id weejugaſid tulemöllu. Muruplats maja. ees 
ſarnles lahinguwäljale. Rohul lebas pool toſinat 
Föidetuid mehi nende ſeas ka malailane. 

Arrituſeſt vunetaw kohalik politſeinik, märkmik 
käes, wahtis abitult ringi. Ta ei ſaanud mille⸗ 
giſtki aru. 

Andy ſammus otjejoones noore daami poole, kes 
parajasti lõpetas Hiram van Doorni ölahaawa ſidu⸗ 
miſt. Dick Tempeſt ſeiſis tema körwal. 

„ Teie letöfite tema wiimaks ometi?” Hiis Andy 
Tempestilt. 

Tempeſt haaras ajafirjanitu käe ja ſurus jeda 
tugewasti. 

„Adrienne, fiin on Andy Collinſon, kelleſt ſulle 
jutustafin. Inimene, kuidas tundſin teie päraſt hir⸗ 
mu] Arwaſin, et jäite pölewasſe majja ja lämbuſt⸗ 
te ſuitſus. Mötelge, need elajad pidaſid Adrienne'i 
terwe aja lukustatud katuſekambris!“ 

„Kuidas tunnete end preilt van Doorn?“ Hiis 
Andy. 

Adrienne waatas alakirjanikule, kellele ta, oma 
iſa ja Dick Tempesti ſeletuste järele, wölgnes oma 
wabastuſe, ſärawate ſilmadego otſa. Ja Andy pii» 
rituks üllatujels ta astus temale üsna lähedale ja 
ſuudles teda ſüdamlikult. 
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„Teie — teie olete ſuurepärane inimene!” ütles 
ta. 
Andyl oli küre. Adrienne van Doorni leidmine 
oli tema töö krooniks ja tema pinew kirjeldus, mil⸗ 
lift praegu laoti, poleks jelle teateta olnud täielik. 
Ta pidi tingimata kohe telefoneetima ja ſelleks rut- 
tama „Seitsme kella“ mõõtastemajja. N 

Ta wiiwitas ainult paar minutit, et wahetada 
mõne jõna mureliku politſeinikuga. 

„Ma ei jaa millegiſtki aru,“ ütles politſeinik. 
„Keegi ei tea, mis fiin õteti on juhtunud. Kus on 
härra Lockyer? Seda tahakſin teada.“ 

„Teda ei leia te enam,“ ütles Andy töſiſelt. 

„Aga kes on köik need inimejed? Ja, lõpuks, 
kes olete teie?” 

Andy ulatas temale oma nimekaardi. 

„Siin on olnud ſuur kakelus,“ ütles politſeinik. 
„Kohtul on palju tegemiſt, et köite ſeda ſelgitada.“ 

„Seda tüll” wastas Andy. Selles majas fiin 
ajus rahwuswaheliste kurjategijate jõugu peakorter. 
Köiki neid mehi,” ta oſutas köidetud meestele rohul, 
„otſib Scotland Hard juba ammu, ja ma ti tahaks 
olla teie nahas, kui ükski neift pääjeb põgenema. 
Malailaſt ſüüdistatakſe tapmiskatſes, teiſi aga war⸗ 
gustes ja petmistes. Teie aſemel kutſuks ma kohe 
abi kohale.“ 

Siis tormas Andy wärawa ees ootama auto 
juurde ja ſöftis külla. 


Andy ſeletuſed. 


Hiram van Doorn istus ſängis, ſelg toetatud 
wastu patiu. Ta filmad naerataſid prilliklaaſide 
taga löbuſalt, ja ta imes mönuledes ſigarit, mis oli 
weel pakſem ja tumedam kui tawalikult. 
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Sängi ümber istuſid Adrienne, Dick Tempeſt ja 
Andy Collinſon. 

„Nüld, preili van Doorn,“ ütles Andy, „on teie 
kord jutustada. Möningad asjaolud pole mulle 
weel ſelged, nagu näiteks jee, kuidas ſattus teie 
pärlikee Eliſe Carew' Lätte?" 

«Sellele pole nii lihtne järsku wastata, ſeſt pean 
ütlema, et ma pole Eliſe Carew'd kordagi näinud. 
Kõige lihtſam on wiſt, kui algan kohe otſaſt peale. 

Olin Gloria Castello parim ſöber, wait koguni 
ta ainus ſöber. Kunagi awanes mul wöfmalus 
teda aidata, kuid ſee polnud tänulikkus mis köitis 
teha minuga. Olime tõesti head ſöbrad. Sel päe⸗ 
wal, kui einetaſin fous teiste külalistega tema jun⸗ 
res, märkaſin, et ta oli weidi närwilik. Nähtawasti 
röhus teda mingi mure. Kui teiſed külaliſed olid 
läinud, palus la mind weel wiiwuks jääda tema 
tuppa. 

Täitſin ta ſoowi. Arwan, härra Collinſon, et ta 
ſiis juba aimas, mis teda on ootamas. Ta polnud 
arg — Gloria Castello oli juigemaid maiji, (eda 
tunnen — aga nüüd, tagafi möteldes, taipan, et ta 
läks oma ſaatuſele rahulikult wastu. Teie ei tund⸗ 
nud Glorjat ja ſellepäraſt näib teile waſt wödras⸗ 
tawana, kui ütlen, et Gloria ei lakanud hetkekski 
armastamaſt Raymond Lodyeri.” 

«Mõistan teda,“ lauſus Andy ö ſiſelt. 

„Sellepäraſt taipate ka, et neil mõlemil harul⸗ 
daſel inimeſel oli wõimatu igavesti mängida pei⸗ 
tuſt? Arwan, et Gloria ſoowis kohata Lockneri, kö⸗ 
nelda temaga weel korra. Naiſed on ju waſtoludeſt 
koosnewad olendid. 

Enne feda ſaatuslikku päewa oli Gloria mulle 
waid Forra könelenud oma ſuureſt armastuſeſt. Tol 
päraſtlöunal rääkjs ta mulle oma abieluſt, mainis 
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ka Raymond Lockyeri nime ja ütles, et wiimane 
arwatawasti külastawat teda juba lähemal ajal. 

Tal oli tagamõte, kui ta puudutas feda teemi. 
Ent mina ei taibanud ta ſdnades peituvat widiet, 
tui ta ütles: „Kui ma ſind enam ei näe, kallis 
hing, ſtis ära unusta, mida ſulle rääkiſin. See 
ſeletab mõndagi.“ 

Tol korral arwaſin, et ta kawatſeb lawalt tagaſi 
tõmbuda ja minna oma mehe juurde. Kuid nid 
tean, et ta tahtis mind juhtida õigetele jälgedele.“ 

„Teie ei aimanud ſiis, kui nägite Lockyeri kori⸗ 
doris, et oli juhtunud õnnetus?" küſis Andy. 

„Muidugi mitte. Kuidas pidin tulema ſäära⸗ 
ſele möttele? Arwatawasti möödus Raymond 
Lockyer minuſt, kui läkſin eſimeſt korda alla. Olin 
mures Gloria päraſt. Ta oli nii õnnetu. Seiſin 
hotelli ees wiiwu ja otſustaſin ſiis tagaſi minna, et 
temaga weel weidike könelda. 

Waene Gloria! Sel ſilmapilgul oli ta wististi 
juba ſuremas. Koridoris nägin Lockyeri. Ma ei 
olnud teda warem küll kunagi näinud, kuid mingi 
ſiſemine hääl ütles mulle, et ſee on tema. Tal 
olid kummaliſed terashallid ſilmad. 

Tundſin, et ta ei ſoowi, et lähekſin Gloria juur= 
de. Sellepäraſt pöörafin ümber ja tulin uuesti tre⸗ 
piſt alla, wallatud weel ſuuremaſt rahutufeſt. 

Hotelli ukſehoidial oli õigus: olin tõesti mäga 
ärtitatud ja närwilik. Hallis wiiwitaſin minnti, 
kuid ſiis wäljuſin otſustawalt, istuſin oma autosſe 
ja ſöitſin Dorkingi poole. Terre tee mötleſin maid 
Gloriale ega märganud Lockyeri autot enne kui 
peatafin oma mafina, et mältida kokkupörget. 

To ütles maid: „Peate tulema minuga.” Ta oli 
wäga tugew ja kuigi ta mind Higa halwasti ei ko⸗ 
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helnud. olin mwõimetu end kaitsma. Ta wiis mu 
Rollsborough'sſe ja ſeal paigutati mind katuſekamb⸗ 
rie ſe. 

Lockyer külastas mind peaaegu igapäew ja ta 
kohtles mind wäga wiiſakalt, kuigi olin tema wastu 

jäme. Algul märatſeſin ja ähwardaſin, ſoowides 
teada pöhjuſt, miks minult riiſuti wabadus. Ole» 
taſin iſe, et mind wangistati lunaraha ſaamiſe ots 
tarbel, ſeſt oli ju minu iſa rikkus üldtuntud töſiaſt. 

Ent kui mulle meenuſid Gloria Castello miima= 
ſed ſönad, taipaſin, et temaga oli juhtunud midagi. 
Tema äkiliſe ſurma puhul minu tunnistuſeſt oleks 
jatkunud Lockyeri wölla ſaatmiſeks. Kiilid tean, et 
ma tolkorral ei ekſinud. 

Kuid ma ei ſöandanud oma kahtlusteſt kõnelda 
Lockyerile, kuna olin täiesti tema wöimuſes. Tal 
oleks mind körwaldada olnud kerge ja mul polnud 
wähematki iſu ſurra. On ſelge, et ta tahtis mind 
kinni pidada maid niitana, kuf tal oli tarvis oma 
asjade korraldamiſeks. Nagu ta teile ütles, kawat⸗ 
ſes ta ju Inglismaalt jäädawalt kaduda, 

Ainus inimene. feda peale Lockyeri nägin, oli 
wanaldane naine, nähtawasti tema = majapidaja. 
Wastik olemus kortſuliſe naha ja torkawate mustade 
filmadega. Ta tõi mulle ſüüa, koristas mu tuba, 
aga rääkis minuga” waewalt paar ſöna. 

Paluſin teda oma iſale ſaata lühikeſe teate, kuid 
ſamahästi oleks wöinud anuda kiwi.“ 

„Teie ei teadnudki, et olite tagaotſitaw iſiks“ 
küſis Andy.“ 

„Muidugi mitte. Loetleſin päewi. Igaüks neiſt 
tundus igawikung. Ja ſiis täitus mu tuba ühti 
ſuitſuga. Taipaſin kohe, et maja ſeiſab leekides ja 
mind waldas pöörane hirm. Toa aknad olid trelli⸗ 
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tatud, uts lukus. Nähtawasti oli mind meelega 
jäetud pölewasſe majja. Olin. meeleheitel, peaaegu 
hullumas wihaſt. 

Siis kuulſin järstu Didi Häält. Ta Püüdis mu 
nime, karjuſin täieſt wäeſt. Kui teie teakſite, mida 
fee tähendas! Olin päästetud! Suureſt õnneft ei 
ſuutnud ma iſegi wastu hüüda, piſarad lämmata⸗ 
ſid ſönad. Gris langes uks rakſatades ſisſe ja Dick 
tormaš tuppa. Noh, nüüd teate Lõik.“ 

„Ei, weel mitte,“ ütles Andy. „Teie pole weel 
jutustanud, kuidas ſattus teie pärlikee Eliſe Carew“ 
kätte.“ 

„Ah, ſelle ma unustaſin. Kui mind tol päewal 
„Green⸗Parki“ losſi ees autoſt mälja tõsteti — üks 
teenriteſt oli Lockyerile abiks — rebenes pärle koos⸗ 
hoidew nöör. Nemad ei märganud feda, kuid mina 
nägin pärle libiſewat kaelaſt ja kukkuwat trepile. 

Ma ei ſaanud lauſuda ſöna, ſeſt mulle oli ſuhn 
topitud mingi rätt. Ja kui mind wiidi tuppa ja 
wabastati köidikuiſt, olin nii metſikult wihane, et 
unustaſin mainimait kee kadumiſt. Alles järgmiſel 
päewal tuli ſee mulle meelde. 

Warsti päralt minu ſaabumiſt, jõudis Eliſe Ca⸗ 
rew pärale. Ta filmaš pärle ja korjas need üles. 
Temaſugune inimene ei ſuutnud ju kiuſatuſele was⸗ 
tu panna, nähes nii kallihinnaliſt wäärtkiwe. Kui 
Eliſe Carew kuulis, et mina olen majas. ärkas 
temas armukadedus. Arwatawasti ſeletas talle 
Lockher, et mina olen Gloria Castello mörtſukas ja 
tema on ſuure taju eeſt nõustunud mind teatawa 
aja warjama politſei eeſt.“ 

„Tahakſin meeleldi teada, härra Collinſon.“ ſegas 
end nüüd juttu Hiram van Doorn, kuidas awas⸗ 
taſite, et Raymond Lockyer on mörtſukas?“ 

„Kui tulin eſimeſt korda ſiia,“ ütles Andy Col⸗ 
linſon, „olin peaaegu weendunud, et preili van 
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Doorn tappis Gloria Castello. Aga kui kõnelejin 
teiega, ſiis hajus mu kahtlus. Iſegi nähes maha⸗ 
jäetud autot, et uskunud ma enam, et preili van 
Doorn on ſüüdi roimas. Kohal, kus auto oli pea⸗ 
tanud, oli maanteel ſelgesti näha libiſemiſe jälgi: 
Juhtiſin ſellele inspektor Kennedy tähelepanu, kuid 
ta ei pidanud feda oluliſeks, öeldes, et iga järstu 
peatatud auto jätab ſääraſeid jälgi. Inspektor Ken⸗ 
nedy oli preili van Doorni ſüüs kaljukindel ja ſelle⸗ 
päraſt ei tundnud ta huwi asjade wastu, mis pol- 
nud tema jälitamiſega otſekoheſes ſeoſes. 

Ma ei könelenud temale ſelleſt enam, kuid ſil⸗ 
mitſeſin teed wäga teraſelt. Waewalt märgatawate 
jälgede järele otſustaſin, et jäin oli peatunud weel 
teine auto ja imelikul kombel juſt keſet teed. 

See aſi ei meeldinud mulle. Näis nii, kui oleks 
teegi jundinud preili van Doorni oma majinat ſeis⸗ 
ma panema. Aga kes ja mikspäraſt? Arwatawasti 
jama iſik, kes tappis Gloria Castello ja kes nüüd 

tahtis körwaldada preili van Doorni, kung tema 
ilmſesti oli kuidagt ſegatud asjasſe. Olin weendu⸗ 
nud, et ſee oli inimene, keda keegi ei teadnud kaht⸗ 
lustada. 

Kõik oli ſegane, kobaſin nagu pimeduſes. Bill 
Weeks, Gloria agent, oli eſimene iſik, kellelt ſain 
wäärtuslikke andmeid. Kuulſin, et Gloria oli mõne 
aasta eeſt ootamatult lahkunud Londoniſt. Kolm 
aastat oli ta elanud Pariiſis, eſinedes ſeal wiletſa⸗ 
tes kabareedes, kuigi tal Londonis oli olnud wäga 
hea koht. Bill Weeks ei teadnud, milliſed pöhjuſed 
ſundiſid teda pögenema. Oletaſin kohe, et mängus 
oli mõni mees, kellega Gloria mingi hinna eeſt ei 
tahtnud loklu puutuda. 

Gloria Castello oli ſündinud Dorothy Brent. 
Ta iſa oli olnud miiulimeister, Gea õnne peale 
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läkſin Sommerſeti perekonnaſeiſuametisſe hankima 
lähemaid andmeid tema kohta. Seal ſelgus, et 
1921—1925. a. olid mitu Dorothy Brenti nimeliſt 
tüdrukut abiellunud. Wiiulimeiſtri ſamanimeline 
tütar oli läinud mehele kellegile Raymond Lockyerile. 


Koneleſin looſt Bill Weekſile ja tema äriraama⸗ 
tuteſt ilmnes, et Gloria oli pögenenud Londoniſt 
täpſelt kun päraſt pulmi. 

Gloria oli walmis kannatama nälga ja puuduſt 
ainult ſelleks, et wältida kohtamiſt oma mehega. 
Mispäraſt? Kartis ta teda? 

Need küſimuſed olekſid igaweſeks jäänud lahen⸗ 
damata, kui ma mitte juhuslikult poleks geograafi⸗ 
liſeſt lekſikoniſt leidnud Rollsborough' nime. Kui 
ſelgus, et ſeal aſub „Green⸗Parkj“ 1915, teadſin, et 
olen õigeil jälil. „Saabastega kasſi“ wöörastema⸗ 
jaſt minu. tätte jattunud kuiwatuspaber, millele oli 
joonistatud padaäſs, oli kindlaks töendiſeks, et as⸗ 
jasſe oli ſegatud fuulus „Padaäſs“. 

Kui nägin „Green⸗Parki“ duel Amsterdami 
krahwinnat, ei kahelnud ma enam hetkegi ſelles, et 
too loſs oli kurjategijate jõugu peakorteriks. 

Olekſin ſtis asjaſt kohe pidanud teatama Seot- 
land Yardile, aga kui „Padaäſs“, ſ. o. Raymond 
Lockyer mind tahtis teiſe ilma ſaata, ärkas minus 
jonn. Pealegi olin nüüd kindel, et „Padaäſs“ oli 
korwaldanud preili van Doorni, pidades teda kus⸗ 
HL peiduurkas kinni. Kuna kartſin, et hädaohu pu⸗ 
hul „Padaäſs“ on tõimeline teda tapma, otſustaſin 
kiiresti tegutjeda. 

Ma ei teadnud, kuſt otſida preilit, kuid nähes 
morſe ſignaale, ohkaſin kergendatult: ſaladus oli 
paljastatud! Milline önn, preili van Doorn, et 
tunnete morſe tähestikku!“ 
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„Haar nädalat tagafi polnud mul ſelleſt meel at 
mugi,“ ükles Adrienne. „Minu toas aſus raama⸗ 
tukapp, milles teiste raamatute ſeas leidus ka wang 
lekſikon. Lugedes, ſelleſt Ford peatükki telegraafi 
üle, otſustaſin oma taskulaternaga hakata ſignaliſee⸗ 
rima. Lootuſes, et keegi märkab minu appihüüdu, 

ſignaliſeeriſin tundida, kaupa waid ühte jõna: 
„Appi!“ Oli ſeda kerge lugeda, härra Collinſonk“ 

„Kerge juſt mitte,“ naeratas Andy, tuletades 
oma waewa meelde, „aga oma otstarbe täitis ta 
ſiiski. Järgmiſel päewal kutſuſin oma wahwa lee⸗ 
gioni kohale ja mis juhtus edaſi, feda teie teate. 

Neli meie tookordſeteſt wastasteſt lebawad weel 
praegu haiglas. Ega nad ſealt meeleldi ei lah⸗ 
kukski, ſeſt kaks neiſt on tagaotſitawad kurjategijad 
ja kahe teiſe ſüdametunnistus pole ka juht wäga pu⸗ 
has. Efialgu jäetakſe nad politſei walwe alla, ja kui 
„Padaäsſa“ asjus löpetatakſe juurdlus, peawad ne⸗ 
madki wiſt kaduma trellide taha, kuhu on juba pai⸗ 
gutatud malaflane. 

Lockyer lootis, et ta kaaslaſed jääwad pölewasſe % 
majja ja hukkuwad. Kuid Rollsborough' tuletõrje 
ſeiſab oma kutſe körguſel ja maja päästeti. Siſus⸗ 
tus on rikutud, önneks aga paberid ja dokumendid. 
ſalakappides on kdik alles.“ 

Kui Adrienne ja Dick Tempeſt hetke päralt wäl⸗ 
juſid klaasukſe kaudu aeda, järgnes neile Hiram 
van Doorni pilk. 

„Jah, on weel wäike uudis, mis kahtlemata Pu» 
witab teie lugejaid,” ütles miljonär, oſutades figa» 
riga kenale paarile aias. 

„Nad on — ?“ Andy naeratas mdiſtwalt. 

„Jah,“ ütles van Doorn ſäraſilmil, „nad on kih⸗ 
latud.“ 


